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1. Zu diesem Dokument

Bitte sorgfaltig lesen und

aufbewahren!

— Urheberrechtlich geschutzt.
Nachdruck, auch auszugsweise,
nur mit unserer Genehmigung.

— Anderungen, die dem technischen
Fortschritt dienen, vorbehalten.

Symbolerklarung

A Warnung vor Gefahren!

Verweis auf Textstellen
im Dokument.

2. Aligemeine Sicherheits-
hinweise

Vor allen Arbeiten am Gerat
die Spannungszufuhr
unterbrechen!

* Bei der Montage muss die anzu-
schlieBende elektrische Leitung
spannungsfrei sein. Daher als
Erstes Strom abschalten und
Spannungsfreiheit mit einem
Spannungsprifer Uberprifen.

® Bei der Installation des Sensors
handelt es sich um eine Arbeit
an der Netzspannung. Sie muss
daher fachgerecht nach den
landestiblichen Installationsvor-
schriften und Anschlussbedin-
gungen durchgefuhrt werden.

* Nur original Ersatzteile
verwenden.

* Reparaturen dirfen nur durch
Fachwerkstéatten durchgeflihrt
werden.

3. 1S 2360 DE ECO

BestimmungsgemaBer Gebrauch

— Sensor flr die Deckeneinbau-
montage im Innen- und AuBen-
bereich.

Bewegung schaltet Licht, Alarm
und vieles mehr. Fir lhren Komfort,
zu lhrer Sicherheit. Der eingebaute
pyro-elektrische Infrarot-Detektor
erfasst die unsichtbare Warmestrah-
lung von sich bewegenden Kérpern
(Menschen, Tieren, etc.). Diese

so erfasste Warmestrahlung wird
elektronisch umgesetzt und schaltet
den angeschlossenen Verbraucher.
Durch Hindernisse, wie z.B. Mauern
oder Glasscheiben, wird keine War-
mestrahlung erkannt, es erfolgt also
auch keine Schaltung.

Der Infrarot-Sensor eignet sich zur
automatischen Schaltung von Licht.
Fir spezielle Einbruchalarmanlagen
ist das Gerat nicht geeignet, da die
hierflr vorgeschriebene Sabotagesi-
cherheit fehlt.

Lieferumfang (Abb. 3.1)
ProduktmaBe (Abb. 3.2)

Gerateuberswcht (Abb. 3.3)
Designring
Linse/Linsengehduse
Einstellregler Dammerungs-
einstellung

Einstellregler Zeiteinstellung
Klemmfeder

Anschlussraum Listerklemme

MmO OwW>

Reichweite (Abb. 3.4)

4. Elektrische Installation

* Stromversorgung abschalten
(Abb. 4.1)

Die Netzzuleitung besteht aus einem

3- adrlgen Kabel:

L = Phase (meistens schwarz
oder braun)

N = Neutralleiter (meistens blau)

PE = Schutzleiter (meistens grin/
gelb)

Wichtig:

Ein Vertauschen der Anschlisse fihrt
im Geréat oder lhrem Sicherungs-
kasten spater zum Kurzschluss. In
diesem Fall missen die einzelnen
Kabel identifiziert und neu montiert
werden. In die Netzzuleitung kann
ein geeigneter Netzschalter zum EIN-
und AUS-Schalten montiert sein.

Wichtig:

Nach Anschluss der Zuleitungen
ist zur Zugentlastung unbedingt die
Kabelbride bzw. Kabelschelle zu
montieren (Abb. 5.5).

Anschlusszeichnung (Abb. 4.1)
Abb. 4.1/a Leuchte ohne vorhande-
nen Nullleiter

Abb. 4.1/b Leuchte mit vorhande-
nem Nullleiter

Abb. 4.1/c Anschluss Uber Serien-
schalter fir Hand- und Automatik-
Betrieb

Abb. 4.1/d Anschluss Uber einen
Wechselschalter flir Dauerlicht- und
Automatik-Betrieb

Stellung I: Automatik-Betrieb
Stellung II: Hand-Betrieb Dauerbe-
leuchtung

Achtung:

Ein Ausschalten der Anlage ist ledig-
lich bei der Installation geman

Abb. 4.1/c mdoglich.

5. Montage

¢ Alle Bauteile auf Beschadigung
prufen.

* Bei Schaden das Produkt nicht in
Betrieb nehmen.

* Geeigneten Montageort unter
Berticksichtigung der Reichweite
und Bewegungserfassung
auswahlen (Abb. 5.1/5.2). Die
sicherste Bewegungserfassung
wird erreicht, wenn der Sensor
seitlich zur Gehrichtung montiert
bzw. ausgerichtet wird und keine
Hindernisse (wie z.B. Baume,
mauern etc.) die Sicht behindern.

Montageschntte
Stromversorgung abschalten.

¢ Deckenausschnitt @ 68 mm
bohren. (Abb. 5.3)

e Anschlusskabel anschlieBen.
(Abb. 5.4)

e Kabelbride bzw. Kabelschelle
zur Zugentlastung montieren.
(Abb. 5.5)

* Abdeckung flir den Anschluss-
raum festschrauben. (Abb. 5.6)

* Klemmfedern nach oben richten
und Einheit in den Deckenaus-
schnitt einsetzen. (Abb. 5.7)

* Stromversorgung einschalten.
(Abb. 5.7)

e Funktionseinstellungen
vornehmen =» ,,6. Funktion®.

6. Funktion

Werkseinstellungen

Dammerungseinstellung: 2000 Lux

Zeiteinstellung: 8s

e Designring vom Geh&use abzie-
hen. (Abb. 6.1)

* Sensor nach links heraus drehen,
um an die Einstellregler zu
gelangen.



Zeiteinstellung (Abb. 6.3)

Die gewunschte Leuchtdauer der
angeschlossenen Leuchte kann
stufenlos von ca. 8 s bis max. 35 min
eingestellt werden.

Einstellregler Position 1 bedeutet
kirzeste Zeit, ca. 8 s.
Einstellregler Position 6 bedeutet
langste Zeit, ca. 35 min.

Hinweis:

Bei Einstellung des Sensors fiir den
Erfassungsbereich und fur einen
Funktionstest wird empfohlen, die
kirzeste Zeit einzustellen.

Dammerungseinstellung (Abb. 6.4)
Die gewtnschte Ansprechschwelle
des Melders kann stufenlos von
2-2000 Lux eingestellt werden.
Position 1 bedeutet Tageslichtbetrieb,
ca. 2000 Lux.
Position 6 bedeutet Dammerungs-
betrieb ca. 2 Lux.
¢ Nach Beendigung der Funktions-
einstellung Sensor nach rechts
in die Ausgangsposition zurtick
bringen. (Abb. 6.5)
¢ Designring auf das Gehause
aufstecken (Abb. 6.6)

Reichweiteneinstellung

(Abb. 6.7/6.8)

Je nach Bedarf kann der Erfassungs-
bereich optimal eingestellt werden.
Die beiliegenden Abdeckblenden
dienen dazu, beliebig viele Linsen-
segmente abzudecken, bzw. die
Reichweite individuell zu verkirzen.
Somit werden Fehlschaltungen

durch z.B. Autos, Passanten etc.
ausgeschlossen oder Gefahrenstellen
gezielt Uberwacht. Die Abdeckblen-
den kdénnen entlang der vorgenuteten
Einteilungen in der Senkrechten und
Waagerechten getrennt oder mit
einer Schere geschnitten werden.

7. Betrieb/Pflege

Witterungseinfliisse kénnen die
Funktion des Bewegungsmelders
beeinflussen, bei starken Windbden,
Schnee, Regen, Hagel kann es zu
einer Fehlschaltung kommen, da die
plétzlichen Temperaturschwankun-
gen nicht von Warmequellen unter-
schieden werden kénnen. Die Erfas-
sungslinse kann bei Verschmutzung
mit einem feuchten Tuch (ohne Reini-
gungsmittel) geséubert werden.

8. Entsorgung

Elektrogeréate, Zubehor und Verpa-
ckungen sollen einer umweltgerech-
ten Wiederverwertung zugefihrt
werden.

Werfen Sie Elektrogerate
nicht in den Hausmdill!

Nur fiir EU-Lander:

GeméB der geltenden Europai-
schen Richtlinie tber Elektro- und
Elektronik-Altgerate und ihrer Um-
setzung in nationales Recht missen
nicht mehr gebrauchsfahige Elektro-
geréate getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederverwertung
zugefihrt werden.

9. Herstellergarantie

Herstellergarantie fur Unternehmer,
wobei Unternehmer eine nattirliche
oder juristische Person oder eine
rechtsfahige Personengesellschaft ist,
die bei Abschluss des Kaufes in
Austibung ihrer gewerblichen oder
selbstandigen beruflichen Tatigkeit
handelt.

Herstellergarantie der STEINEL
Vertrieb GmbH, DieselstraBe 80-84,
33442 Herzebrock-Clarholz

Alle STEINEL-Produkte erflillen
héchste Qualitatsanspriiche. Aus
diesem Grund leisten wir als Herstel-
ler Innen als Kunde gerne eine unent-
geltliche Garantie gemaB den nach-
stehenden Bedingungen:

Wir leisten Garantie durch kostenlose
Behebung der Mangel (nach unserer
Wahl: Reparatur oder Austausch man-
gelhafter Teile ggf. Austausch durch
ein Nachfolgemodell oder Erstel-

lung einer Gutschrift), die nachweis-
lich innerhalb der Garantiezeit auf ei-
nem Material- oder Herstellungsfehler
beruhen.

Die Garantiezeit fir

® Sensorik / AuBenleuchten / Innen-
leuchten betragt: 5 Jahre und
beginnt mit dem Kaufdatum des
Produktes.

Ausdricklich ausgenommen von die-
ser Garantie sind alle auswechselba-
ren Leuchtmittel. Darliber hinaus ist
die Garantie ausgeschlossen:

* bei einem gebrauchsbedingten oder
sonstigen nattirlichen Verschlei
von Produktteilen oder Mangeln
am STEINEL-Produkt, die auf ge-
brauchsbedingtem oder sonsti-
gem nattirlichem VerschleiB zurlick-
zufiihren sind,

© bei nicht bestimmungs- oder
unsachgemaBem Gebrauch des
Produkts oder Missachtung der
Bedienungshinweise,

* wenn An- und Umbauten bzw.
sonstige Modifikationen an dem
Produkt eigenméchtig vorgenom-
men wurden oder Mangel auf die
Verwendung von Zubehor-
Ergénzungs- oder Ersatzteilen zu-
rlickzufiihren sind, die keine

STEINEL-Originalteile sind,

e wenn Wartung und Pflege der
Produkte nicht entsprechend der
Bedienungsanleitung erfolgt sind,

* wenn Anbau und Installation nicht
gemaB den Installationsvorschriften
von STEINEL ausgeflihrt wurden,

* bei Transportschaden oder
-verlusten.

Diese Herstellergarantie lasst lhre ge-
setzlichen Rechte unbertihrt. Die hier
beschriebenen Leistungen gelten zu-
satzlich zu den gesetzlichen Rech-
ten und beschrénken oder ersetzen
diese nicht.

Die Garantie gilt fur sémtliche
STEINEL-Produkte, die in Deutschland
gekauft und verwendet werden. Es gilt
deutsches Recht unter Ausschluss
des Ubereinkommens der Vereinten
Nationen Uber Vertrége tber den
internationalen Warenkauf (CISG).

Geltendmachung

Wenn Sie |hr Produkt reklamieren
wollen, senden Sie es bitte vollstan-
dig und frachtfrei mit dem Original-
Kaufbeleg, der die Angabe des Kauf-
datums und der Produktbezeichnung
enthalten muss, an |lhren Handler
oder direkt an uns, die

STEINEL Vertrieb GmbH

- Reklamationsabteilung -,
DieselstraBBe 80-84,

33442 Herzebrock-Clarholz.

Wir empfehlen lhnen daher, lhren
Kaufbeleg bis zum Ablauf der
Garantiezeit sorgfaltig aufzubewahren.
Fir Transportkosten und -risiken im
Rahmen der Riicksendung Gberneh-
men wir keine Haftung.

JAHRE

HERSTELLER
GARANTIE



10. Technische Daten 11. Betriebsstérungen

Abmessungen @xH 78 x 89 mm Stdérung Ursache Abhilfe
" - N - Ohne Spannung M Sicherung defekt, M neue Sicherung, Netz-
Mindesteinbautiefe 54 mm abzgl. Starke der Deckenplatte nicht eingeschattet T i
Netzanschluss 220-240V, 50/60 Hz Leitung Uberprifen mit
Leistun: Spannungspriifer
9 Gl M Kurzschluss W Anschliisse Uberprifen
Uh-/Halogenlampenlast 1000 W - - - -
Leuchtstofflampen EVGs 430 W Schaltet nicht ein | bgl Tagesbetnevb, M neu einstellen
Leuchtstofflampen unkompensiert 500 VA Démmerungseinstellung
Leuchtstofflampen reinenkompensiert 406 VA steht auf Nachtbetrieb .
Leuchtstofflampen parallelkompensiert 406 VA B Giiihlampe defekt B Glihlampen austauschen
Niedervolt-Halogenlampen 1000 VA | Ngtzschalter AUS | | elnschelx\ten
LED<2W 16 W M Sicherung defekt M neue Sicherung, evtl.
2W<LED<8W 64 W Anschluss Uberpriifen
LED>8W 64 W Schaltet nicht aus M dauernde Bewegung M Bereich kontrollieren
Kapazitive Belastung 132 pF im Erfassungsbereich
- - M geschaltete Leuchte W Bereich kontrollieren
Sensortechnik Passiv-Infrarot befindet sich im Erfassungs-
Erfassungswinkel 360° bereich und schaltet durch
" - Temperaturverdnderung neu
Reichweite max. 4 m W durch den hausinternen M Serienschalter auf
Zeiteinstellung 8s-35min Serienschalter auf Dauer- Automatik
betrieb
Bémmerungseinstellung 2-2000 Lux W \WLAN Gerét sehr nah B Abstand zwischen
Schutzart P 54 am Sensor positioniert WLAN Gerat und
Sensor vergréBem
Temperaturbereich -20°C bis +40 °C Schaltet immer

-10-

M geschaltete Leuchte

M Bereich kontrollieren

EIN/AUS befindet sich im
Erfassungsbereich
M Tiere bewegen sich im M Bereich kontrollieren
Erfassungsbereich
Schaltet W Wind bewegt Baume M Bereich kontrollieren

unerwlinscht ein

und Straucher im
Erfassungsbereich

M Erfassung von Autos
auf der StraBe

M plétzliche Temperaturver-

anderung durch Witterung

(Wind, Regen, Schnee)

oder Abluft aus Ventilatoren,

offenen Fenstern

W WLAN Gerat sehr nah am

Sensor positioniert

M Bereich kontrollieren

M Bereich verandern,
Montageort verlegen

M Abstand zwischen
WLAN Geréat und
Sensor vergréBemn

-9 -



1. About this document

Please read carefully and keep in

a safe place.

— Under copyright. Reproduction
either in whole or in part only with
our consent.

— Subject to change in the interest
of technical progress.

Symbols

A Hazard warning!

Reference to other
information in the
document.

2. General safety precautions

Disconnect the power
supply before attempting
any work on the unit.

¢ During installation, the electric
power cable to be connected
must not be live. Therefore,
switch off the power first and use
a voltage tester to make sure the
wiring is off-circuit.

¢ Installing the sensor involves work
on the mains power supply. This
work must therefore be carried
out professionally in accordance
with national wiring regula-
tions and electrical operating
conditions.

¢ Only use genuine replacement
parts.

¢ Repairs may only be made by
specialist workshops.

Proper use
— Sensor for recessing in indoor
and outdoor ceilings.

Movement triggers lights, alarms and
many other devices. For your con-
venience, safety and peace of mind.
The integrated pyroelectric infrared
detector senses the invisible heat ra-
diated from moving objects (people,
animals, etc.). The heat detected in
this way is converted electronically
into a signal that switches ON the
connected load. Heat is not detected
through obstacles, such as walls or
panes of glass, and will therefore not
activate the light.

The infrared sensor can be used

for switching light ON and OFF
automatically. The unit is not suitable
for burglar alarm systems as it is

not tamperproof in the manner
prescribed for such systems.

Package contents (Fig. 3.1)
Product dimensions (Fig. 3.2)
Product components (Fig. 3.3)

A Designer ring

B Lens/ lens enclosure

C Twilight setting control dial
D Time setting control dial

E Clamping spring

F Terminal block compartment

Reach (Fig. 3.4)

4. Electrical installation
* Switch OFF power supply (Fig. 4.1)

The mains power supply lead is a
3-core cable:

S12-

L = phase conductor (usually black,
brown or grey)

N = neutral conductor (usually blue)

PE = protective-earth conductor

(usually green/yellow)

Important: Incorrectly wired con-
nections will produce a short circuit
later on in the product or your fuse
box. In this case, you must identify
the individual cables and reconnect
them. An appropriate power switch
for switching ON and OFF can be
installed in the supply lead.

Important: After connecting the
power supply leads, always fit the
cable clamp or cable clip to relieve
strain on the cable. (Fig. 5.5)

Connection diagram (Fig. 4.1)

Fig. 4.1/a

Light without neutral conductor
Fig. 4.1/b

Light with neutral conductor

Fig. 4.1/c

Connection via two-circuit single-
interruption switch for manual and
automatic operation

Fig. 4.1/d

Connection via two-way switch for
manual override and automatic
operation

Setting I: Automatic operation
Setting IIl: Manual operation, light
permanently ON

Note: The system can only be
switched OFF when installed as
shown in Fig. 4.1/c.

5. Mounting

e Check all components for damage.
e Do not use the product if it is
damaged.

® Select an appropriate mounting
location, taking the reach and
motion detection into consid-
eration (Fig. 5.1 /5.2). The
most reliable way of detecting
movement is to install the sensor
aimed across the direction in
which a person would walk and
by ensuring that no obstacles
(such as trees, walls etc.) obstruct
the line of sensor vision.

Mounting procedure

e Switch OFF power supply.

* Drill @ 68 mm ceiling cut-out.
(Fig. 5.3)

* Connect conductors. (Fig. 5.4)

e Fit cable clamp or cable clip
to relieve strain on the cable.
(Fig. 5.5)

* Screw cover onto the terminal
block compartment. (Fig. 5.6)

e Set the clamping springs to the
upright position and fit the unit
into the ceiling cut-out. (Fig. 5.7)

* Switch ON power supply. (Fig. 5.7)

e Set functions = "6. Function".

6. Function

Factory settings
Twilight level: 2000 lux
Time setting: 8 s

* Detach designer ring from the
enclosure. (Fig. 6.1)

* Unscrew the sensor (anticlock-
wise) to reach the control dial.

Time setting (Fig. 6.3)

The time you wish the connected
light to stay ON for can be infinitely
adjusted from approx. 8 s to a maxi-
mum of 35 min.

-13-



Control dial position 1 is the
shortest time, approx. 8 s.

Control dial position 6 is the
longest time, approx. 35 s.

Note: It is recommended that the
shortest time be set when adjusting
the sensor for the detection zone
and performing a function test.

Twilight setting (Fig. 6.4)

The desired response threshold of
the detector can be infinitely varied
from approx. 2-2000 |ux.

Position 1 is daylight operation,
approx. 2000 lux.

Position 6 is night-time operation,
approx. 2 lux.

o After making the function settings,
screw the sensor back in (clock-
wise) to return it to the home
position. (Fig. 6.5)

* Push the designer ring onto the
enclosure (Fig. 6.6)

Reach setting (Fig. 6.7 / 6.8)

The detection zone can be optimised
to suit requirements. The shrouds
supplied with the sensor can be used
to mask out as many lens segments
as you wish or shorten reach to suit
the particular situation. This prevents
the light from being activated unin-
tentionally, e.g. by cars, passers-by
etc. and allows you to target danger
spots. The shrouds can be separated
along the pre-grooved divisions in
the vertical and horizontal directions
or cut with scissors.

7. Operation / maintenance

Weather conditions may affect the
way the motion detector works.
Strong gusts of wind, snow, rain or
hail may cause the light to come

ON when it is not wanted because
the sensor is unable to distinguish
between sudden changes of tem-
perature and sources of heat. The
detector lens may be cleaned with a
damp cloth if it gets dirty (do not use
cleaning agents).

8. Disposal

Electrical and electronic equipment,
accessories and packaging must
be recycled in an environmentally
compatible manner.

Do not dispose of
electrical and electronic
equipment as domestic
waste.

EU countries only:

Under the current European Directive
on Waste Electrical and Electronic
Equipment and its implementation in
national law, electrical and electronic
equipment no longer suitable for

use must be collected separately
and recycled in an environmentally
compatible manner.

9. Manufacturer's warranty

As purchaser, you are entitled to your
statutory rights against the vendor. If
these rights exist in your country, they
are neither curtailed nor restricted by
our Warranty Declaration. We guar-
antee that your STEINEL Professional
sensor product will remain in perfect
condition and proper working order
for a period of 5 years. We guarantee
that this product is free from materi-
al-, manufacturing- and design flaws.
In addition, we guarantee that all elec-
tronic components and cables func-

-14 -

tion in the proper manner and that all
materials used and their surfaces are
without defects.

Making Claims

If you wish to make a claim, please
send your product complete and car-
riage paid with the original receipt of
purchase, which must show the date
of purchase and product designation,
either to your retailer or contact us at
STEINEL (UK) Limited, 25 Manasty
Road, Axis Park, Orton Southgate,
Peterborough, PE2 6UP, for a re-
tuns number. For this reason, we rec-
ommend that you keep your receipt of
purchase in a safe place until the war-
ranty period expires. STEINEL shall as-

10. Technical specifications
Dimensions (@ x H)

sume no liability for the costs or risks
involved in retuming a product.

For information on making claims
under the terms of the warranty,
please go to www.steinel-
professional.de/garantie

If you have a warranty claim or would
like to ask any question regarding
your product, you are welcome to call
us at any time on our Service Hotline
01733 366700.

YEAR

MANUFACTURER'S

WARRANTY

78 x 89 mm

Minimum installation depth

54 mm less thickness of ceiling panel

Mains power supply

220-240V, 50 / 60 Hz

Output

Incandescent / halogen lamp load 1000 W
Fluorescent lamps, electronic ballast 430 W
Fluorescent lamps, uncorrected 500 VA
Fluorescent lamps, series-corrected 406 VA
Fluorescent lamps, parallel-corrected 406 VA
Low-voltage halogen lamps 1000 VA
LED<2W 16 W
2W<LED<8W 64 W
LED>8W 64 W
Capacitive load 132 pF
Sensor technology Passive infrared
Angle of coverage 360°
Reach max. 4 m
Time setting 8s-35min
Twilight setting 2-2000 lux
IP rating P54

Temperature range

-20°C to +40°C

~15-



11. Troubleshooting

Malfunction

Cause

Remedy

Without power

M Fuse faulty,
not switched ON

M Short circuit

M Replace fuse, turn ON
mains switch, check lead
with voltage tester

M Check connections

Does not switch
ON

W Twilight setting in night-time
mode during daytime
operation

M Bulb faulty

W Mains power switch OFF

W Fuse faulty

W Adjust setting

M Replace light bulbs

W Switch ON

W Fit new fuse, check con-
nection if necessary

Does not switch
OFF

W Continuous movement in
the detection zone

M Light being operated is
located in detection zone
and keeps switching ON
as a result of temperature
change

M Set to continuous operation
via indoor two-circuit single
interruption switch

M Position Wi-Fi device very
close to the sensor

M Check zone

M Check zone

M Set two-circuit single inter-
ruption switch to automatic
operation

M Increase distance between
Wi-Fi device and sensor

Keeps switching M Light being operated is M Check zone
ON/OFF located in detection zone
M Animals moving in the W Check zone
detection zone
Switches ON M Wind is moving trees and Bl Check zone
when it should not  bushes in the detection
zone
M Cars in the street are being M Check zone

detected
M Sudden temperature chan-
ges due to weather (wind,
rain, snow) or air expelled
from fans, open windows
M Position Wi-Fi device very
close to the sensor

W Change detection zone,
change mounting location

M Increase distance between
Wi-Fi device and sensor

- 16 -

1. A propos de ce document

Veuillez le lire attentivement et le

conserver en lieu sir !

— Il est protégé par la loi sur les droits
d'auteur. Une réimpression méme
partielle n'est autorisée qu'apres
notre accord préalable.

- Sous réserve de modifications
techniques.

Explication des symboles

A Attention danger !

Renvoi a des passages dans
le document.

2. Consignes de sécurité
générales

Avant toute intervention
sur I'appareil, couper
I'alimentation électrique !

* Pendant le montage, les conduc-
teurs a raccorder doivent étre hors
tension. Il faut donc d'abord couper
le courant et s'assurer de I'absence
d'alimentation & I'aide d'un testeur
de tension.

* | installation du détecteur implique
une intervention sur le réseau élec-
trique et doit donc étre effectuée
correctement
et conformément a la norme
NF C-15100.

e Utiliser uniqguement des pieces
de rechange d'origine.

® Les réparations ne doivent étre
effectuées que par des ateliers
specialisés.

Utilisation conforme aux prescriptions
— Détecteur pour I'encastrement au
plafond, a l'intérieur et a I'extérieur.

Le mouvement pilote I'éclairage, une
alarme et bien plus. Pour votre confort
et votre sécurité. Le détecteur infra-
rouge pyroélectrique intégré détecte
le rayonnement de chaleur invisible
émis par les corps en mouvement
(personnes, animaux, etc.). Ce rayon-
nement de chaleur capté est ensuite
traité par un systéme électronique qui
enclenche le consommateur branché.
Les obstacles comme les murs ou

les vitres s'opposent a la détection du
rayonnement de chaleur et empéchent
toute commutation.

Le détecteur infrarouge est concu
pour la commutation automatique de
I'éclairage. Il n'est toutefois pas prévu
pour les alarmes spéciales anti-intru-
sion car il n'est pas protégé contre le
vandalisme.

Contenu de la livraison (Fig. 3.1)
Dimensions du produit (Fig. 3.2)

Vue d'ensemble de I'appareil (Fig. 3.3)

A Anneau

B Lentille/Boitier de la lentille

C Bouton de réglage de la luminosité
de déclenchement

D Bouton de réglage de la
temporisation

E Ressort de fixation

F Espace de raccordement du domino

Portée (Fig. 3.4)

4. Installation électrique

e Couper |'alimentation électrique
(Fig. 4.1)
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Le cable d'alimentation secteur est

composé d'un céble a 3 conducteurs :

L = phase (généralement noir,
marron ou gris)

N = neutre (généralement bleu)
PE = conducteur de terre
(généralement vert/jaune)

Important : une inversion des
branchements entrainera plus tard un
court-circuit dans |'appareil ou dans le
baitier a fusibles. Dans ce cas, il faut
identifier les cables et les raccorder en
conséquence. |l est possible de mon-
ter sur le cable secteur un interrupteur
adéquat permettant la mise en ou hors
circuit de 'appareil.

Important : aprés avoir branché les
cébles d'alimentation, il faut absolu-
ment monter la bride de cables ou le
collier de cables afin de les protéger
contre les tractions. (Fig. 5.5)

Schéma de connexion (Fig. 4.1)

Fig4.1/a

Luminaire sans conducteur de neutre

Fig. 4.1/b

Luminaire avec conducteur de neutre

Fig. 4.1/c

Raccordement par interrupteur en

série pour la commande manuelle

ou automatique

Fig. 4.1/d

Raccordement par un interrupteur

va-et-vient pour une marche forcée ou

un fonctionnement automatique

Position | : fonctionnement
automatique

Position Il : fonctionnement manuel,
marche forcée

Attention : une mise hors circuit de
I'appareil est uniqguement possible
lors de l'installation conformément a
la fig. 4.1/c.

5. Montage

*  Controler |'absence de dommages
sur toutes les pieces.

* Ne pas mettre le produit en service
en cas de dommage.

* Choisir un emplacement de mon-
tage approprié en tenant compte
de la portée et de la détection des
mouvements (Fig. 5.1/5.2). La dé-
tection des mouvements est la plus
fiable quand le détecteur est monté
ou orienté perpendiculairement
au sens de passage et qu'aucun
obstacle (arbre, mur, etc.) n'obstrue
le champ de visée.

Etapes de montage
Couper |'alimentation.

e Effectuer la découpe au plafond de
2 68 mm. (Fig. 5.3)

® Brancher les cébles de raccorde-
ment. (Fig. 5.4)

* Monter la bride de cébles ou le col-
lier de cables de protection contre
les tractions. (Fig. 5.5)

* \iisser le cache de protection de
raccordement. (Fig. 5.6)

* Orienter les ressorts de fixation vers
le haut et insérer |'appareil dans la
découpe du plafond. (Fig. 5.7)

* Mettre I'appareil sous tension.

(Fig. 5.7)

* Procéder aux réglages des

fonctions =¥ « 6. Fonctions ».

6. Fonctions

Réglages effectués en usine
Réglage de la luminosité de déclen-
chement : 2000 Ix

Temporisation : 8 s

* Retirer I'anneau du boitier.
(Fig. 6.1)

o Dévisser la téte de détection en la
tournant vers la gauche afin d'ac-
céder aux boutons de réglage.
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Temporisation (Fig. 6.3)

La durée d'éclairage souhaitée

du luminaire raccordé est réglable
progressivement d'environ 8 s a

35 min au maximum.

La position 1 du bouton de réglage
correspond a la durée minimum,

env. 8s.

La position 6 du bouton de réglage
correspond a la durée maximum,

env. 35 min.

Remarque : lors du réglage de la zone
de détection du détecteur et du test de
fonctionnement, nous recommandons
de régler la durée la plus courte.

Réglage de la luminosité de
déclenchement (Fig. 6.4)

La luminosité de déclenchement sou-
haitée du détecteur peut étre réglée
progressivement d'env. 2 a 2000 Ix.
La position 1 correspond au fonc-
tionnement diurne, env. 2000 Ix.

La position 6 correspond au fonc-
tionnement nocturne env. 2 Ix.

e Aprés avoir terminé le réglage des
fonctions, remettre la téte de dé-
tection dans sz position initiale en la
tournant vers la droite. (Fig. 6.5)

* Emboiter I'anneau sur le boitier.
(Fig. 6.6)

Réglage de la portée (fig. 6.7/6.8)

Il est possible de régler la zone de
détection de fagon optimale en
fonction des besoins. Les caches en-
fichables fournis permettent de mas-
quer le nombre voulu de segments de
lentille ou de réduire individuellement
la portée. Ceci permet d'éviter les dé-
clenchements intempestifs provoqués
par ex. par des voitures, des pas-
sants, etc. ou de cibler la surveillance
des zones dangereuses. Les caches
enfichables peuvent étre séparés a
I'horizontale ou a la verticale le long
des sectionnements pré-rainurés ou
bien étre coupés avec des ciseaux.

7. Utilisation/Entretien

Les conditions atmosphériques
peuvent influencer le fonctionnement
du détecteur de mouvement car les
fortes rafales de vent, la neige, la pluie
ou la gréle peuvent provoquer un dé-
clenchement intempestif, les variations
brutales de température ne pouvant
pas étre différenciées des sources de
chaleur. Si la lentille de détection se
salit, la nettoyer avec un chiffon hu-
mide (ne pas utiliser de détergent).

8. Elimination

Les appareils électriques, les acces-
soires et les emballages doivent étre
soumis a un recyclage respectueux

de I'environnement.

Ne jetez pas les appareils
électriques avec les
© ordures ménageres !

Uniquement pour les pays de I'UE :
conformément & la directive euro-
péenne en vigueur relative aux appa-
reils électriques et électroniques usa-
gés et a son application dans le droit
national, les appareils électriques

qui ne fonctionnent plus doivent étre
collectés séparément des ordures
ménageres et doivent faire I'objet
d’un recyclage écologique.

9. Garantie du fabricant

En tant qu’acheteur, vous disposez
des droits prescrits par la loi a I'en-
contre du vendeur. Notre déclaration
de garantie ne raccourcit ni ne limite
ces droits dans la mesure ou ils
existent dans votre pays. Nous vous
accordons une garantie de 5 ans sur
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le parfait état et le bon fonctionnement
de votre produit a détection STEINEL
Professional. Nous garantissons

que ce produit ne présente pas de
défauts matériels, de fabrication ni de
construction. Nous garantissons le
bon état de fonctionnement de tous
les composants électroniques et des
cables ainsi que I'absence de vices
pour tous les matériaux utilisés et leurs
surfaces.

Réclamation:

Si vous avez une réclamation a faire au
sujet de votre produit, veuillez I'envoyer
complet franco de port accompagné

Veuillez consulter notre site Internet
www.steinel-professional.de/garan-
tie pour de plus amples informations
sur la maniére de faire valoir un droit &
une prestation de garantie.

Si vous avez besoin d’avoir recours
au service de garantie ou si vous avez
une question au sujet de votre produit,
Vous pouvez nous appeler & tout mo-
ment au n° d’assistance téléphonique
pour la clientele 03 20 30 34 00.

ANS

11. Dysfonctionnements

Probléme

Cause

Solution

N'est pas
sous tension

M Fusible défectueux,
appareil hors circuit

M Court-circuit

W Changer le fusible défectueux,
mettre I'interrupteur secteur
en circuit, vérifier le cable a
I'aide d'un testeur de tension

M Vérifier le branchement

de la preuve d’achat originale qui DE GARANTIE
doit comprendre la date de I'achat FABRICANT
et la désignation du produit a votre
revendeur.
10. Caractéristiques techniques
Dimensions (@ x H) 78 x 89 mm
Profondeur de montage minimum 54 mm moins |'épaisseur de la dalle du
plafond

Raccordement au secteur

220-240V, 50/60 Hz

Puissance

Lampe a incandescence / halogéne 1000 W
Tubes fluorescents ballasts électroniques 430 W
Tubes fluorescents non compensés 500 VA
Tubes fluorescents compensés en série 406 VA
Tubes fluorescents compensés en parallele 406 VA
Lampes halogenes basse tension 1000 VA
LED<2W 16 W
2W<LED<8W64W
LED>8W 64 W
Charge capacitive 132 pF

Technique de détection

Détecteur infrarouge passif

Angle de détection 360°
Portée max. 4 m
Temporisation de 8sa35min

Réglage de la luminosité de déclenchement de 2 a 2000 Ix

Indice de protection

IP 54

Intervalle de température

de-20°Ca+40°C
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L'appareil ne M Pendant la journée, le réglage M Ajuster & nouveau
s'allume pas de la luminosité de déclen-
chement est en position
nocturne
B Ampoule a incandescence M Changer I'ampoule a
défectueuse incandescence
M Interrupteur en position W Mettre en circuit
ARRET
M Fusible défectueux W Changer le fusible, éventuelle-
ment Vvérifier le branchement
L'appareil ne W Mouvement continu dans la B Controler la zone de
s'éteint pas zone de détection détection
M Le luminaire raccordé M Controler la zone de détection
se trouve dans la zone de
détection et se rallume sous
I'effet des variations de
température
W Marche forcée activée par W Mettre l'interrupteur sur
interrupteur commande automatique
M L'appareil wifi est situé tres M Augmenter la distance entre
pres du détecteur I'appareil wifi et le détecteur
L'appareil M Le luminaire raccordé se W Controler la zone de détection
s'allume et trouve dans la zone de
s'éteint conti-  détection
nuellement M Des animaux se déplacent M Controler la zone de
dans la zone de détection détection
Allumage M Le vent agite des arbres et M Controler la zone de détection
intempestif des arbustes dans la zone

de détection

M Détection de voitures passant
sur la chaussée

M Variations subites de tempé-
rature dues aux intempéries
(vent, pluie, neige) ou a des
courants d'air provenant de
ventilateurs ou de fenétres
ouvertes

M L'appareil wifi est situé trés
pres du détecteur

W Controler la zone de détection

W Modifier la zone,
monter |'appareil a un autre
endroit

W Augmenter la distance entre
I'appareil wifi et le détecteur
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NL * Reparaties mogen uitsluitend
door een gespecialiseerd bedrijf

1. Over dit document

Zorgvuldig doorlezen en

bewaren a.u.b.!

— Rechten uit het auteursrecht
voorbehouden.
Vermenigvuldiging, ook van
delen van deze handleiding, is
alleen met onze toestemming
geoorloofd.

- Wijzigingen in het kader van de
technische vooruitgang voorbe-
houden.

Toelichting van de symbolen

A Waarschuwing voor gevaar!

Verwijzing naar tekstpassa-
ges in het document.

2. Algemene
veiligheidsvoorschriften

Voor alle werkzaamheden
aan het apparaat dient de
spanningstoevoer te worden
onderbroken!

¢ Bij de montage moet de aan
te sluiten elektrische kabel
spanningsvrij zijn. Daarom eerst
de stroom uitschakelen en op
spanningsloosheid testen met
een spanningstester.

¢ Bij de installatie van de sensor
wordt met netspanning gewerkt.
Dit moet vakkundig en volgens de
gebruikelijke installatievoorschrif-
ten en aansluitingsvoorwaarden
worden uitgevoerd.

* Gebruik uitsluitend originele
reserveonderdelen.

worden uitgevoerd.

3. IS 2360 DE ECO

Gebruik volgens de voorschriften
— Sensor voor plafondinbouwmon-
tage binnen en buiten.

Beweging schakelt licht, alarm en
nog veel meer aan. Voor uw gemak
en uw veiligheid. De ingebouwde
pyro-elektrische infrarooddetector
registreert de onzichtbare warmte-
straling van bewegende mensen,
dieren enz. Deze zo geregistreerde
warmtestraling wordt elektronisch
omgezet en schakelt hierdoor de
aangesloten verbruiker automatisch
in. Door hindernissen, zoals muren
of ruiten, wordt geen warmtestraling
herkend, dus vindt er ook geen
schakeling plaats.

De infraroodsensor is geschikt voor
het automatisch schakelen van
verlichting. Voor speciale inbraak-
alarminstallaties is het apparaat niet
geschikt, omdat de voorgeschre-
ven sabotagebeveiliging hiervoor
ontbreekt.

Bij de levering inbegrepen (afb. 3.1)
Productafmetingen (afb. 3.2)

Overzicht lamp (afb. 3.3)
Designring

B Lens/lensbehuizing

C Instelknopje schemerinstelling

D Instelknopje tijdinstelling

E Klemveer

F  Aansluitkamer kroonsteentje

Reikwijdte (afb. 3.4)
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4. Elektrische installatie

* Stroomtoevoer uitschakelen
(afb. 4.1)

De stroomtoevoer bestaat uit een
3-polige kabel:

L = fase (meestal zwart of bruin)
nuldraad (meestal blauw)
aarde (meestal groen/geel)

N
PE

Belangrijk: verwisseling van de
aansluitingen leidt in het apparaat of
in uw zekeringenkast tot kortsluiting.
In dit geval moeten de afzonderlijke
kabels geidentificeerd en opnieuw
gemonteerd worden. In de stroom-
toevoerkabel kan een geschikte net-
schakelaar voor IN- en UIT-schakelen
worden gemonteerd.

Belangrijk: na het aansluiten van

de kabels moet altijd een kabelklem
worden gemonteerd i.v.m. de trekont-
lasting (afb. 5.5).

Aansluitingstekening (afb. 4.1)
Afb. 4.1/a Lamp zonder aanwezige
nuldraad

Afb. 4.1/b Lamp met aanwezige
nuldraad

Afb. 4.1/c Aansluiting via serie-
schakelaar voor handschakeling en
automatische werking

Afb. 4.1/d Aansluiting via een
wisselschakelaar voor permanente
verlichting en automatisch gebruik
Stand I: automatische werking
Stand Il: handmodus voor perma-
nente verlichting

Opgelet: uitschakelen van de instal-
latie is alleen mogelijk bij installatie
conform afb. 4.1/c.

5. Montage

* Alle onderdelen controleren op
beschadigingen.

e Neem het product bij beschadi-
gingen niet in gebruik.

* Kies een passende montage-
plaats; houd hierbij rekening met
de reikwijdte en de bewegings-
registratie (afb. 5.1/5.2). De
veiligste bewegingsregistratie
heeft u als de sensor zijdelings in
de looprichting gemonteerd resp.
gericht wordt en het zicht niet be-
lemmerd wordt door hindernissen
(zoals bomen, muren etc.)

Montagestappen

e Stroomtoevoer uitschakelen

* Plafonduitsparing @ 68 mm boren
(afb. 5.3).

* Aansluitkabel aansluiten
(afb. 5.4).

e Kabelklem monteren i.v.m. de
trekontlasting (afb. 5.5).

* Afdekking van de aansluitkamer
vastschroeven (afb. 5.6).

* De klemveren naar boven richten
en de unit in de plafonduitsparing
plaatsen (afb. 5.7).

* Stroomtoevoer inschakelen
(afb. 5.7).

* Functie-instellingen uitvoeren
=»'6. Werking'.

6. Werking

Fabrieksinstellingen

Schemerinstelling: 2000 lux

Tijdinstelling: 8 sec.

e Designring van de behuizing
nemen (afb. 6.1).

* De sensor naar links uit de unit
draaien om bij de instelknop te
komen.
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Tijdinstelling (afb. 6.3)

De gewenste brandduur van de
aangesloten lamp kan traploos van
ca. 8 sec. tot max. 35 min. worden
ingesteld.

Instelknopje positie 1 betekent
kortste tijd, ca. 8 sec.
Instelknopje positie 6 betekent
langste tijd, ca. 35 min.
Opmerking: bij de instelling van de
sensor voor het registratiebereik en
voor de functietest wordt aangeraden
de kortste tijd in te stellen.

Schemerinstelling (afb. 6.4)

De gewenste drempelwaarde van de

melder kan traploos van 2-2000 lux

worden ingesteld.

Positie 1 betekent daglichtstand, ca.

2000 lux.

Positie 6 betekent schemerstand,

ca. 2 lux.

¢ Na het beéindigen van de
functie-instellingen de sensor naar
rechts weer terug in zijn uitgangs-
positie brengen (afb. 6.5).

* Designring op de behuizing
steken (afb. 6.6)

Reikwijdte-instelling (afb. 6.7/6.8)
Het registratiebereik kan naar wens
optimaal worden ingesteld. Met de
meegeleverde afdekplaatjes kunnen
zoveel lenssegmenten als gewenst
worden afgedekt, resp. de reikwijdte
individueel worden verkort. Daardoor
worden foutieve schakelingen door
bijv. auto's, voetgangers enz. uitge-
sloten of plaatsen gericht bewaakt.
De afdekplaatjes kunnen langs de
inkepingen horizontaal of verticaal
worden afgebroken of met een
schaar worden doorgeknipt.

7. Gebruik/onderhoud

Weersinvioeden kunnen de
werking van de bewegingsmelder
beinvioeden, bij hevige windvlagen,
sneeuw, regen en hagel kan een
foutieve schakeling voorkomen,
omdat de plotselinge temperatuur-
verschillen niet van warmtebronnen
onderscheiden kunnen worden. De
registratielens kan bij vervuiling met
een vochtige doek (zonder schoon-
maakmiddel) worden gereinigd.

8. Verwijderen

Elektrische apparaten, toebehoren en
verpakkingen dienen milieuvriendelijk
gerecycled te worden.

Doe elektrische
apparaten niet bij
0 het huisvuil!

Alleen voor EU-landen:

Conform de geldende Europese
richtlijin voor gebruikte elektrische
en elektronische apparatuur en
hun implementatie in het nationaal
recht, dienen niet langer bruikbare
elektrische apparaten gescheiden
ingezameld en milieuvriendelijk
gerecycled te worden.

9. Fabrieksgarantie

Als koper heeft u t.o.v. de verkoper
recht op de wettelijk voorgeschreven
garantie. Voor zover dit recht op ga-
rantie in uw land bestaat, wordt die
door onze garantieverklaring noch
verkort, noch beperkt. Wij verlenen
5 jaar garantie op de onberispelijke
staat en het correcte functioneren
van uw sensorproduct uit het
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STEINEL Professional assortiment.
Wij garanderen dat dit product geen
materiaal-, productie- of construc-
tiefouten heeft. Wij garanderen de
goede werking van alle elektronische
componenten en kabels, alsook dat
alle toegepaste materialen en hun
opperviakken vrij van gebreken zijn.

Garantie claimen

Als u aanspraak wilt maken op
garantie, dan kunt u het betreffende
artikel, compleet samen met het
originele aankoopbewijs en de
klachtomschrijving, terugsturen naar
uw leverancier of direct naar Van
Spijk Agenturen, De Scheper 402,
5688 HP Oirschot. Wij adviseren u
daarom uw aankoopbewijs zorgvul-
dig te bewaren tot de garantieperi-
ode is verlopen. STEINEL kan niet
aansprakelijk worden gesteld voor de
transportkosten en het transportrisi-
co van het terugsturen.

(Op onze website
www.vanspijk.nl vindt u meer
informatie over het claimen van
garantierechten)

Als u een garantie-aanvraag heeft of
technische vragen betreffende uw
product, kunt u contact opnemen
met onze helpdesk +31 499 551490.

JAAR

FABRIEKS
GARANTIE
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10. Technische gegevens
Afmetingen @ x H

78 x 89 mm

Minimale inbouwdiepte

54 mm min de dikte van
de plafondplaat

11. Storingen

Storing Oorzaak Oplossing
Zonder spanning M Zekering defect, M Nieuwe zekering, net-
niet ingeschakeld schakelaar inschakelen,

kabel controleren met
spanningstester
M Kortsluiting M Aansluitingen controleren

Schakelt niet in

M Bij daglicht, lichtinsteling M Opnieuw instellen
staat op schemerstand

M Gloeilamp defect M Gloeilampen verwisselen
M Netschakelaar UIT M Inschakelen
W Zekering defect MW Nieuwe zekering, eventu-

eel aansluiting controleren

Netaansluiting 220-240V, 50/60 Hz
Vermogen
Gloei-/halogeenlampen 1000 W
TlHampen elektr. voorschakelapparaten 430 W
Tl-lampen, ongecompenseerd 500 VA
TlHampen, seriegecompenseerd 406 VA
THampen, parallel gecompenseerd 406 VA
Halogeenlampen, laag voltage 1000 VA
Led<2W 16W
2W<led<8W 64 W
Led>8W 64 W
Capacitieve belasting 132 pF
Sensortechniek passief infrarood
Registratiehoek 360°
Reikwijdte Max. 4 m
Tiidinstelling 8 sec. — 35 min.
Schemerinstelling 2 —2000 lux
Bescherming IP 54

Temperatuurbereik

-20 °C tot +40 °C

Schakelt niet uit

M Continue beweging binnen M Bereik controleren
het registratiebereik

B Geschakelde lamp M Bereik controleren
bevindt zich binnen
het registratiebereik en
schakelt opnieuw door

temperatuurverandering
M Serieschakelaar binnens- M Serieschakelaar
huis staat op permanent instellen op automatisch
gebruik
W Wifi-apparaat erg dicht bij M Afstand tussen wifi-
de sensor geplaatst apparaat en sensor

vergroten
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Schakelt steeds
AAN/UIT

B Geschakelde lamp bevindt B Bereik controleren
zich binnen het registratie-
bereik

M Dieren bewegen zich M Bereik controleren
binnen het registratiebereik

Schakelt ongewenst
aan

W Wind beweegt bomen M Bereik controleren
en struiken binnen het
registratiegebied

M Registratie van auto's op M Bereik controleren
straat

M Plotselinge temperatuur- M Bereik veranderen of
verandering door het weer  montageplaats verleggen
(wind, regen, sneeuw) of
afvoerlucht van ventilato-
ren, open ramen

W Wifi-apparaat erg dicht bij B Afstand tussen wifi-
de sensor geplaatst apparaat en sensor

vergroten
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* Cftotivats cedlusaments e
effettuate esclusivamente da

1. Riguardo a questo
documento

Si prega di leggerlo attentamente

e di conservarlo!

— Tutelato dai diritti d'autore. La
ristampa, anche solo di estratti,
€ consentita solo previa nostra
approvazione.

— Con riserva di modifiche legate al
progresso della tecnica.

Spiegazione dei simboli
A Avvertimento contro pericoli

Rimando a passaggi nel
documento.

2. Avvertenze generali
relative alla sicurezza

Prima di effettuare qualsiasi
lavoro sull'apparecchio,
togliete sempre la corrente!

¢ Durante il montaggio non deve
esserci presenza di tensione nel
cavo di allacciamento alla rete.
Prima del lavoro, occorre pertanto
togliere la tensione e accertarne
I'assenza mediante uno strumento
di misurazione della tensione.

¢ L'installazione del sensore & un
lavoro che richiede un intervento
sulla tensione di rete. Deve
pertanto essere eseguita a regola
d'arte in conformita alle norme
d'installazione e alle condizioni di
allacciamento nazionali.

o Utilizzare esclusivamente pezzi di
ricambio originali.

officine specializzate.

3. IS 2360 DE ECO

Utilizzo adeguato allo scopo

— Sensore per il montaggio a incasso
sul soffitto in ambienti interni ed
esterni.

I movimento fa attivare la luce,
I'allarme e molte altre cose. Per il
Vostro comfort e la Vostra sicurezza.
Il rilevatore a raggi infrarossi piroelet-
trico incorporato rileva la radiazione
termica invisibile emessa da corpi in
movimento (uomini, animali, ecc.).
L'irraggiamento termico in tal modo
rilevato viene trasformato in energia
elettrica e permette I'accensione
dell'utenza alllacciata. Eventuali
ostacoli, come muri o lastre di vetro,
impediscono il riconoscimento della
radiazione di calore e il dispositivo non
entra in funzione.

Il sensore a raggi infrarossi € stato
studiato per la commutazione auto-
matica della luce. L'apparecchio non
€ adatto all'applicazione in impianti di
allarme speciali (antifurto), in quanto
non dispone della sicurezza contro

il sabotaggio prescritta per tali tipi di
impianto.

Volume di fornitura (Fig. 3.1)

Dimensioni dell'apparecchio
(Fig. 3.2)

Panoramica degli apparecchi
(Fig. 3.3)
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Anello design

Lente/Involucro lente

Regolatore regolazione crepusco-
lare

Regolatore regolazione del perio-
do di accensione&nbsp;

Molla di bloccaggio

Vano per |'allacciamento elettrico
morsetto isolante

mm O OwW>

Raggio d'azione (Fig. 3.4)

4. Installazione elettrica

* Staccare |'alimentazione di
corrente (Fig. 4.1)

Il cavo di collegamento alla rete
ha 3 fili.

L = fase (di norma nero, marrone
0 grigio)
N filo neutro (di prevalenza blu)

PE conduttore di terra (nella
maggior parte dei casi verde/

giallo)

Importante: Lo scambio di collega-
menti causa un corto circuito nell'ap-
parecchio o nella sua valvoliera. In
questo caso & necessario identificare
i singoli cavi e rimontarli. Nel cavo

di alimentazione si puo installare un
interruttore adeguato per accensione
e spegnimento.

Importante: dopo I'allacciamento dei
conduttori, come passacavo si deve
assolutamente montare il bride o la
fascetta per cavo. (Fig. 5.5)

Disegno degli allacciamenti (Fig. 4.1)
Fig. 4.1/a

Lampada senza filo neutro

Fig. 4.1/b

Lampada con presenza di filo neutro
Fig. 4.1/c

Allacciamento tramite un interruttore
in serie per uso manuale e auto-
matico

Fig. 4.1/d

Allacciamento attraverso un deviatore
per funzionamento con luce continua
e funzionamento automatico
Posizione I: funzionamento in
automatico

Posizione II: funzionamento manuale,
illuminazione continua

Attenzione: lo spegnimento dell'im-
pianto e possibile solo durante I'instal-
lazione come indicato in Fig. 4.1/c.

5. Montaggio

e Controllare tutti i componenti per
verificare se presentano danneg-
giamenti.

* In caso di danni non mettere in
funzione il prodotto.

e Scegliere un luogo di montaggio
adeguato tenendo conto del raggio
d'azione e del rilevamento del
movi-
mento (Fig. 5.1/5.2). |l campo otti-
male per i rilevamenti di movimento
si raggiunge quando il sensore
viene montato lateralmente rispetto
alla direzione di movimento, senza
che sull'area da controllare ci
siano ostacoli (come p.es. alberi,
mura ecc.).

Fasi di montaggio

® Staccare |'alimentazione di
corrente

e Effettuare il ritaglio nel soffitto con
un diametro di 68 mm. (Fig. 5.3)

e Collegare il cavo di allacciamento.
(Fig. 5.4)

* Montare il bride o la fascetta per
cavo. (Fig. 5.5)
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¢ Avvitare saldamente la calotta di
copertura del vano per |'allaccia-
mento elettrico. (Fig. 5.6)

¢ Digirere verso |'alto le molle di
bloccaggio e inserire I'unita nel
ritaglio del soffitto. (Fig. 5.7)

* Attivare |'alimentazione di corren-
te. (Fig. 5.7)

o Effettuare I'impostazione delle
funzioni = "6. Funzionamento".

6. Funzionamento

Impostazioni da parte del
costruttore

Regolazione di luce crepuscolare:
2000 Lux

Ritardo dello spegnimento: 8 s

o Sfilare I'anello design dall'involu-
cro. (Fig. 6.1)

e Svitare il sensore ruotandolo
verso sinistra per accedere al
regolatore.

Ritardo dello spegnimento

(Fig. 6.3)

Il periodo in cui si desidera che

la lampada allacciata rimanga
accesa puo essere impostato con
regolazione continua da ca. 8 sec a
max. 35 min.

Regolatore su posizione 1 significa
durata minima, ca. 8 s.

Regolatore su posizione 6 significa
durata massima, ca. 35 min.
Avvertenza: nell'impostazione del
sensore per quanto riguarda il campo
di rilevamento e il test di funziona-
mento, si consiglia di impostare la
durata minima.

Regolazione crepuscolare

(Fig. 6/4)

La soglia d'intervento desiderata del
rilevatore pud essere regolata in
continuo tra ca. 2 e 2000 Lux.

Posizione 1 significa funzionamento
con luce diurna, ca. 2000 Lux.
Posizione 6 significa funzionamento
crepuscolare ca. 2 Lux.
Al termine dell'impostazione delle
funzioni riportare il sensore alla
posizione di partenza ruotandolo
verso destra. (Fig. 6.5)
* Infilare I'anello design sull'involu-
cro (Fig. 6.6)

Regolazione del raggio d'azione
(Fig. 6.7/6.8)

Il campo di rilevamento puo essere
impostato in modo ottimale a secondo
delle esigenze. Le calotte di copertura
fornite in dotazione servono a coprire
una quantita a piacere di segmenti

di lente ossia a ridurre individual-
mente il raggio d'azione. In tal modo
€ possibile escludere gli eventuali
interventi a sproposito provocati ad
esempio da automobili o passanti

e sorvegliare in modo mirato punti
particolarmente esposti al pericolo. Le
calotte di copertura possono essere
separate lungo le suddivisioni tramite
scanalature gia preparate in verticale
e in orizzontale o tagliate con una
forbice.

7. Funzionamento/Cura

| fenomeni atmosferici possono
avere influenza sul funzionamento
del rilevatore di movimento; in caso
di forti folate di vento, neve, pioggia
o grandine & possibile che esso in-
tervenga a sproposito, in quanto non
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¢ possibile distinguere gli improwvisi
sbalzi di temperatura da quelli dovuti
alla presenza di fonti di calore. Nel
caso in cui la lente di rilevamento
fosse sporca, pulitela con un panno
umido (senza utilizzare) detergenti.

8. Smaltimento

Apparecchi elettrici, accessori e
materiali d’'imballaggio devono
essere consegnati agli appositi centri
di raccolta e smaltimento.

Non gettare gli
apparecchi elettrici
nei rifiuti domesticil

Solo per paesi UE:

conformemente alla Direttiva Europea
vigente in materia di rifiuti di appa-
recchi elettrici ed elettronici e alla sua
attuazione nel diritto nazionale, gli
apparecchi elettrici ed elettronici non
piu idonei all’'uso devono essere se-
parati dagli altri rifiuti e consegnati a
un centro di riciclaggio riconosciuto.

9. Garanzia del produttore

Quale acquirente Lei pud rivendicare
nei confronti del venditore i diritti
previsti dalla legge. Nella misura in
cui tali diritti esistono nel Suo paese,
la nostra dichiarazione di garanzia né
li riduce né li limita. Noi Le concedia-
mo 5 anni di garanzia dell'impec-
cabile costituzione e del regolare
funzionamento del Suo prodotto a
sensori STEINEL Professional. Noi
garantiamo che questo prodotto &
privo di difetti di produzione e co-
struzione. Garantiamo la funzionalita
di tutti i componenti elettronici e di
tutti i cavi nonché 'assenza di vizi di

tutti i materiali impiegati e delle loro
superfici.

Rivendicazione

Se ha intenzione di esporre reclamo
in merito al prodotto da Lei acqui-
stato, La si prega di trasmettere tale
reclamo completo e affrancato as-
sieme allo scontrino d’acquisto o alla
fattura indicante la data dell’acquisto
e la denominazione del prodotto

al Suo rivenditore o direttamente
anoi: STEINEL ltalia S.r.l., Largo
Donegani 2, 1-20121 Milano.

Le consigliamo pertanto di conser-
vare scrupolosamente lo scontrino
d’acquisto o la fattura fino alla
scadenza del periodo di garanzia. La
STEINEL declina ogni responsabilita
per costi e rischi legati al trasporto
nell’ambito della restituzione del
prodotto.

(Per informazioni in merito alla riven-
dicazione di un diritto di garanzia si
prega di consultare il nostro sito web
www.steinel.it)

Se dovesse esporre un caso di
garanzia o una domanda sul Suo
prodotto, ¢i pud contattare al numero
+39/02/96457231 dal lunedi al
venerdi dalle 9:00 alle 18:00.

ANNI

DI GARANZIA
DEL PRODUTTORE
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10. Dati tecnici
Dimensioni (@ x H)

78 x 89 mm

11. Disturbi di funzionamento

Guasto

Causa Rimedio

Profondita minima d'installazione

54 mm meno lo
spessore del piano
soffitto

Allacciamento alla rete

220-240V, 50/60 Hz

Potenza
Carico lampadine incandescenti / lampade alogene
Lampade fluorescenti ballast elettronico
Lampade fluorescenti non compensato
Lampade fluorescenti collegamento in serie
Lampade fluorescenti con compensazione in parallelo
Lampade alogene a basso voltaggio
LED <2 W
2W<LED<8W
LED >8 W
Carico capacitivo

1000 W
430 W
500 VA
406 VA
406 VA
1000 VA
16W
64 W
64 W
132 pF

L'apparecchio
non si accende

M In caso di funzionamento M Effettuate nuovamente le
con luce diurna la regola- impostazioni
zione di luce crepuscolare &
impostata sul funzionamento

di notte
M | ampadina guasta M Sostituite le lampadine a
incandescenza
M Interruttore di rete spento M Accendete

M Fusibile difettoso W Cambiate fusibile, eventual-
mente controllate I'allaccia-

mento

Tecnica a sensori

a infrarossi passivi

Angolo di rilevamento

360°

Raggio d'azione max. 4 m
Ritardo dello spegnimento 8s-35min
Regolazione crepuscolare 2-2000 lux
Grado di protezione IP 54

Intervallo di temperatura

tra-20°Ce+40°C

L'apparecchio
non si spegne

W Continuo movimento all'inter- M Controllate il campo
no del campo di rilevamento

M La lampada allacciata si
trova all'interno del campo
di rilevamento e si attiva
nuovamente a causa del
cambiamento della tempera-
tura

M Attraverso l'interruttore in

M Controllate il campo

M Interruttore in serie impostato

serie all'interno della casaim-  su funzionamento automatico

postazione su funzionamento
continuo

W Dispositivo WiFi posizionato B Aumentare la distanza tra
molto vicino al sensore dispositivo WiFi e sensore

11. Disturbi di funzionamento
Guasto Causa

Rimedio

L'apparecchio
si accende e

si spegne
continuamente

M La lampada allacciata si M Controllate il campo
trova all'interno del campo di
rilevamento

M Animali in movimento nel
campo di rilevamento

M Controllate il campo

Mancanza di M Fusibile difettoso,
tensione apparecchio non acceso

W Cambiate fusibile, inserite
linterruttore principale,

controllate il cavo con un
indicatore di tensione

M Corto circuito

M Controllate gli allacciamenti
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L'apparecchio
si accende a
sproposito

M |l vento muove alberi e
cespugli nel campo di
rilevamento

MW Vengono rilevate automobili M Controllate il campo
sulla strada

M Improwviso sbalzo di tempe- M Cambiate il campo,
ratura dovuto a condizioni spostate il luogo di
atmosferiche (vento pioggia,  montaggio
neve) o causato da aria di
scarico di ventilatori o da
aria proveniente da finestre
aperteer

M Dispositivo WiFi posizionato Bl Aumentare la distanza tra
moilto vicino al sensore dispositivo WiFi e sensore

M Controllate il campo
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* Las reparaciones solo pueden
realizarse en talleres especiali-

1. Acerca de este documento

iLeer detenidamente y conservar

para futuras consultas!

— Protegido por derechos de autor.
Queda terminantemente prohi-
bida la reimpresion, ya sea total
o parcial, salvo con autorizacion
expresa.

- Sujeto a modificaciones en fun-
cién del progreso técnico.

Explicacion de los simbolos

A jAdvertencia de peligros!

DN Referencia a partes de texto
en el documento.

2. Instrucciones generales
de seguridad

jAntes de comenzar
cualquier trabajo en el
aparato, interrimpase la
alimentacién de tensién!

¢ Para el montaje, el cable eléctrico
a conectar debera estar sin
tension. Por eso, desconecte
primero la corriente y compruebe
la ausencia de tension con un
comprobador de tension.

* Lainstalacion del sensor es un
trabajo en la red eléctrica. Debe
realizarse por tanto profesio-
nalmente, de acuerdo con las
normativas de instalacion y los
requisitos de acometida especifi-
cos de cada pais.

¢ Utilice solo piezas de repuesto
originales.

zados.

3. IS 2360 DE ECO

Uso previsto

— Sensor para el montaje en el
techo en zonas interiores y
exteriores.

Un movimiento enciende la luz y
activa la alarma, entre otras funcio-
nes. Para su comodidad y seguridad.
El sensor infrarrojo piroeléctrico
integrado registra la radiacion térmica
invisible de objetos en movimiento
(personas, animales, etc.). Esta
radiacién térmica registrada se trans-
forma electrénicamente, activando
asi los receptores conectados.
Obstaculos como las paredes o
cristales impiden la deteccién de una
radiacién térmica, con lo cual no se
produce ningun tipo de activacion.

El sensor infrarrojo sirve para
encender la luz automaticamente.

El aparato no es apto para alarmas
antirrobo especiales debido a que
carece de la seguridad antisabotaje
prescrita para las mismas.

Volumen de suministro (fig. 3.1)
Dimensiones del producto (fig. 3.2)
Visién general del equipo (fig. 3.3)
Anillo de diseno

Caja de lente/lente

Tornillo de regulacion crepuscular
Regulador de temporizacion
Muelle de retencion

Espacio borne de conexion

TMoOOW>

Alcance (fig. 3.4)
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4. Instalacion eléctrica

* Desconectar la alimentacion
eléctrica (ilustr. 4.1)

El cable de alimentacién de red
consta de un conductor trifilar:

L = fase (generalmente negro o
marrén)

neutro (generalmente azul)
toma de tierra (generalmente
verde/amarillo)

N
PE

Importante: Conexiones erréneas
producen cortocircuitos en el aparato
0 en la caja de fusibles. En tal caso,
habré que identificar cada uno de los
conductores y montarlos de nuevo.
En el cable de alimentacion de red,
se puede montar un interruptor apro-
piado para conectar y desconectar
la tension.

Importante: Una vez conectados los
cables, se ha de montar, sin falta,

la brida o el clip para descargar la
traccion. (fig. 5.5)

Esquema de conexiones (fig. 4.1)

Fig. 4.1/a

Lampara sin conductor neutro

Fig. 4.1/b

Lampara con conductor neutro
Fig. 4.1/c

Conexion mediante un interruptor en
serie para funcionamiento manual y
automatico

Fig. 4.1/d

Conexion a través de un interruptor
selector para luz permanente y
funcién automatica

Posicion [: funcién automatica
Posicion II: funcién manual luz
permanente

Atencién: La desconexion de la
instalacion solo es posible con una
constelacion segun fig. 4.1/c.

5. Montaje

* Asegurarse de que todos los
componentes se encuentran en
perfecto estado.

* No se pongan en servicio en caso
de estar deteriorados.

e Elegir un lugar de montaje adecua-
do teniendo en cuenta el alcance
y la deteccion de movimientos
(fig. 5.1/5.2). La deteccién de mo-
vimientos mas segura se consigue
montando u orientando el sensor
de movimientos lateralmente con
relacion al sentido del movimiento
y evitando todo tipo de objetos
que obstaculicen la vision de los
sensores, tales como arboles,
muros etc.

El montaje por pasos

e Desconectar la alimentacion
eléctrica.

* Hacer un recorte de techo @
68 mm. (fig. 5.3)

e Conectar los cables (fig. 5.4)

e Montar la brida o el clip para
descargar la traccion. (fig. 5.5)

e Atornillar la tapa del espacio de
conexion. (fig. 5.6)

* Poner los muelles de retencion
hacia arriba y encajar la unidad en
el recorte del techo. (fig. 5.7)

* Conectar la alimentacion eléctrica.
(fig. 5.7)

* Haganse los ajustes
=» "6. Funciones".

6. Funciones

Configuracion de fabrica
Regulacion crepuscular: 2000 lux
Temporizacion: 8 s
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* Retirar el anillo de disefo de la
carcasa. (fig. 6.1)

o Extraer el sensor girando hacia la
izquierda para alcanzar el tornillo
de regulacion.

Temporizacion (fig. 6.3)

El periodo de alumbrado deseado de
la ldmpara conectada puede regular-
se sin etapas desde aprox. 8 s hasta
un méaximo de 35 min.

Posicién 1 del tornillo de regulacion
significa el tiempo minimo, aprox. 8 s
Posicién 6 del tornillo de regulacion
significa el tiempo maximo, aprox.
35s

Observacién: Para la regulacion del
campo de deteccion y la prueba de
funcionamiento del sensor se reco-

mienda ajustar el tiempo minimo.

Regulacion crepuscular (fig. 6.4)
El punto de activacion deseado del
detector puede regularse sin etapas
de 2 a 2000 lux aprox.

Posicién 1 significa funcionamiento
diurno, aprox. 2000 Lux.

Posicién 6 significa funcionamiento
crepuscular aprox. 2 lux

* Una vez finalizada la configura-
cion de funciones, vuélvase a
poner el sensor a la derecha en
posicién inicial. (fig. 6.5)

* Colocar el anillo de disefio sobre
la carcasa (fig. 6.6)

Regulacion de alcance (fig. 6.7/6.8)
El campo de deteccién puede
regularse éptimamente segun las
necesidades. Las cubiertas adjuntas
sirven para cubrir tantos segmentos
individuales de lentes como se desee,
o bien para acortar individualmente el
alcance de deteccion. De este modo,
se evitan las activaciones erréneas
debidas, p. €j., al paso de vehiculos,

transeuntes, etc. o se controlan
directamente los puntos de riesgo.
Las cubiertas pueden separarse

o cortarse con una tijera vertical u
horizontalmente a lo largo de las
divisiones preranuradas.

7. Funcionamiento/Cuidados

Las condiciones atmosféricas pue-
den influir en el funcionamiento del
detector de movimientos. En caso

de fuertes rafagas de viento, nieve,
lluvia y granizo se puede producir una
conexion errénea, ya que las fluctua-
ciones repentinas de la temperatura
no se pueden distinguir de las fuentes
de calor. En caso de ensuciarse, el
lente detector podra limpiarse con un
pafio hiimedo (sin limpiador).

8. Eliminacion

Aparatos eléctricos y embalajes han
de someterse a un reciclamiento
respetuoso con el medio ambiente.
iNo eche los aparatos

eléctricos a la basura
doméstical

Solo para paises de la UE:

Segun la Directiva europea vigente
sobre residuos de aparatos eléctri-
cos y electrénicos y su transposi-
cion al derecho nacional, aparatos
eléctricos fuera de uso han de ser
recogidos por separado y sometidos
a un reciclamiento respetuoso con el
medio ambiente.
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9. Garantia de fabricante

A usted, el comprador, le asisten
ciertos derechos legales frente al
vendedor. En la medida en que estos
derechos existan en su pais, ellos

no se veran acortados ni limitados
por nuestro Certificado de garantia.
Le ofrecemos 5 afios de garantia
sobre el estado y el funcionamiento
impecables de su producto STEINEL
Professional con técnica de senso-
res. Garantizamos que este producto
carece de defectos derivados del
material, la fabricacion o construc-
cién. Garantizamos la plena funcio-
nalidad de todos los cables y piezas
electronicas, asi como la ausencia
de defectos en cualquier material
empleado o en su superficie.

Reclamacién

Si usted desea reclamar su produc-
to, envielo, por favor, todo completo
y a porte pagado junto con el tiquet
de compra original que debera
indicar la fecha de compra y la deno-
minacion del producto a su vendedor
o directamente a nuestra direccion,
SAET-94 S.L. - C/Trepadella, n°
10, Pol. Ind. Castellbisbal Sud,
E-08755 Castellbisbal (Barcelona).
Recomendamos, por eso, guardar
bien el tiquet de compra hasta que
haya expirado el periodo de garantia.
STEINEL no respondera por gastos
0 riesgos de transporte con motivo
del envio.

Informacién para hacer constar un
caso de garantia la obtendra a través
de nuestra pagina web
www.steinel-professional.de/
garantie

Para cualquier caso de garantia o
duda referente a su producto, nos
puede llamar al ndmero del Servicio
Técnico +34 93 772 28 49.

ANOS
DE GARANTIA
DE FABRICANTE
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10. Datos técnicos
Dimensiones (@ x alt.)

78 x 89 mm

Profundidad minima de montaje

54 mm descontado el
espesor del tabique del
techo

11. Fallos de funcionamiento

Fallo

Causa Remedio

Conexioén a la red

220-240V, 50/60 Hz

Sin tension

M Fusible defectuoso,
interruptor en OFF

M Nuevo fusible, pulsar inte-
rruptor, controlar cable con
comprobador de de tension

W Cortocircuito W Comprobar conexiones

Potencia
carga de bombilla incandescente/halégena
lamparas fluorescentes balastro electrénico
lamparas fluorescentes no compensadas
lamparas fluorescentes compensadas en serie
lamparas fluorescentes compensadas en paralelo
ldmparas halégenas bajo voltaje
LED<2W
2W<LED<8W
LED<8W
carga capacitiva

1000 W
430 W
500 VA
406 VA
406 VA
1000 VA
16 W

64 W

64 W
132 pF

No se enciende

M En funcionamiento a la luz
del dia, regulacion crepuscu-
lar puesta para funciona-
miento nocturno

M Bombilla defectuosa

M Interruptor en OFF

M Fusible defectuoso

W Reajustar

W Cambiar bombillas

M Conectar

W Cambiar fusible y, dado el
caso, comprobar conexion

Técnica de sensores

Infrarrojo pasivo (PIR)

Angulo de deteccion

360°

No se apaga

W Movimiento permanente en Bl Comprobar el drea
el campo de deteccion

M La ldmpara conectada se
encuentra dentro del campo
de deteccion y conmuta
de nuevo por variacion de
temperatura

M Interruptor en serie en el
interior de la casa puesto en  serie a funcionamiento
funcionamiento permanente  automatico

W Wifi posicionado muy cerca M Aumentar distancia entre el
del sensor wifi y el sensor

M Controlar el drea

M Poner interruptor en

Alcance max. 4 m
Temporizacion 8's - 35 min
Regulacién crepuscular 2-2000 lux
indice de proteccién IP 54

Campo de temperatura desde - 20° C

hasta + 40° C
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Se enciende y
apaga continua-
mente

M La [dmpara conectada se M Controlar el drea
halla en el campo de
deteccion

W Animales en movimiento en Bl Comprobar el drea

el campo de deteccion

Se enciende

M El viento mueve los arboles M Controlar el area

inoportunamente y matorrales en el campo de

deteccion

M Deteccion de automdviles en M Controlar el drea
la calle

W Cambio de temperatura
repentino debido a las
condiciones atmosféricas
(viento, lluvia, nieve) o corrien-
te de aire de ventiladores o
ventanas abiertas

W \Wifi posicionado muy cerca B Aumentar distancia entre el
del sensor wifi y el sensor

W Modificar el campo de
deteccién, cambiar el lugar
de montaje
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1. Sobre este documento

Por favor, leia-o com atencao e

guarde-o num local seguro!

— Protegido pela lei sobre direitos
de autor. Qualquer reimpressao,
mesmo que apenas parcial, s6 é
permitida com o nosso consen-
timento.

— Reservado o direito a alteragoes
que visem 0 progresso técnico.

Explicacao de simbolos

A Aviso de perigo!

N Remete para referéncias do
texto no documento.

2. Instrucées de seguranca
gerais

Antes de executar qualquer

A trabalho no aparelho,
desligue-o da corrente de
alimentacéao!

¢ Durante a montagem, o cabo
elétrico a conectar deve estar
isento de tenséo. Para tal, desligue
primeiro a corrente e verifique
se n&o ha tens&o, usando um
busca-polos.

¢ Ainstalagdo do sensor consiste
essencialmente em lidar com
tenséo de rede. Por esse motivo,
tera de ser realizada de forma
profissional segundo as respetivas
prescrigoes de instalagao e con-
dicdes de conexao habituais nos
diversos paises.

¢ Use exclusivamente pegas de
origem.

* Reparagdes s6 podem ser efetua-
das por oficinas especializadas.

3. 1S 2360 DE ECO

Utilizag&o prevista
- Sensor para montagem no teto
no interior e no exterior.

O movimento aciona a luz, o alarme e
muitas outras coisas. Para seu confor-
to e para a sua seguranca. O detetor
pirelétrico por raios infravermelhos
integrado deteta a radiagéo térmica
invisivel proveniente de corpos em
movimento (pessoas, animais, etc.).
Esta radiagéo térmica detetada é
transformada por via eletrénica e

liga 0 consumidor conectado. Os
obstaculos, como p. ex. muros ou
vidros, ndo permitem a detegao de
radiacdes térmicas, impossibilitando a
comutagao.

O sensor de infravermelhos é ade-
quado para a ativagao automatica de
luzes. O aparelho ndo se adequa a
sistemas de alarme antirroubo espe-
ciais, uma vez que néo esta garantida
a protegao contra sabotagem exigida
por lei.

ltens fornecidos (fig. 3.1)
Dimensodes do produto (fig. 3.2)
Vista geral do aparelho (fig. 3.3)

Anel de design

Lente/Carcaca da lente
Regulador para a regulagéo
crepuscular

Regulador para o ajuste do
tempo

Mola de fixagao

Espago de ligagéo da barra de
jungao

Alcance (fig. 3.4)

mm O OwW>
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4. Instalagdo elétrica

* Desligue a fonte de alimentagdo
elétrica (fig. 4.1)

O cabo proveniente da rede é forma-
do por um cabo de 3 fios:

L = fase (geralmente preto,
castanho ou cinzento)

neutro (geralmente azul)
condutor terra (geralmente
verde/amarelo)

N
PE

Importante: Se as ligacdes forem
trocadas, poderé ocorrer mais tarde
um curto-circuito no aparelho ou

na caixa de fusiveis. Nesse caso,
os diversos fios terao de ser iden-
tificados e montados de novo. No
cabo de rede, pode estar montado
um interruptor de rede do tipo "liga
- desliga".

Importante: depois de conectar o
cabo proveniente da rede, € neces-
sdrio montar o grampo do cabo ou
a bragadeira para o alivio de tragéo.
(fig. 5.5)

Desenho da ligagéo (fig. 4.1)

fig. 4.1/a

Candeeiro sem neutro

fig. 4.1/b

Candeeiro com neutro

fig. 4.1/c

Conexao mediante comutador

em série para modo manual e
automatico

fig. 4.1/d

Conexao mediante comutador inver-
sor para modo de luz permanente e
automatico

Posicéo I: Modo automatico
Posicéo Il: Modo manual, iluminagédo
continua
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Atencao: s6 é possivel desligar o
sistema durante a instalagao,
conforme ilustrado na fig. 4.1/c.

5. Montagem

Verifique todos os componentes
para detetar eventuais danos.

Se detetar qualquer dano, ndao
coloque o produto em funcio-
namento.

Escolha um local de montagem
adequado, tendo em conta o al-
cance e a detegao de movimentos
(fig. 5.1/5.2). Sera possivel detetar
os movimentos de forma mais se-
gura se o sensor estiver instalado
lateralmente em relacéo ao sentido
de aproximagao, ou virado para
esse lado e se ndo houver obsta-
culos (como p. ex. arvores, muros,
etc.), que impegam a captagao.

Passos de montagem

Desligue a fonte de alimentagao
elétrica.

Faca um recorte no teto com um
diémetro de 68 mm. (fig. 5.3)
Ligue o cabo de conexao. (fig. 5.4)
Monte o grampo do cabo ou a
bragadeira para o alivio de tragéo.
(fig. 5.5)

Aperte a tampa para o espago de
ligagdo com firmeza. (fig. 5.6)
Aponte as molas de fixagao para
cima e cologue a unidade no
recorte no teto. (fig. 5.7)

Ligue a fonte de alimentagao
elétrica. (fig. 5.7)

Ajuste as fungoes

=» "6. Funcionamento".



6. Funcionamento

Valores de fabrica
Regulacao crepuscular: 2000 lux
Ajuste do tempo: 8s

e Desprenda o anel de design do
corpo. (fig. 6.1)

e Desaperte o0 sensor, rodando-o
para a esquerda, para chegar ao
regulador.

Ajuste do tempo (fig. 6.3)

A duragao desejada da luz do
candeeiro pode ser ajustada pro-
gressivamente entre aprox. 8 s e, no
max., 35 min.

Regulador na posicéo 1, significa
tempo mais curto, aprox. 8 s.
Regulador na posicgao 6, significa
tempo mais longo, aprox. 35 s.
Nota: ao realizar o ajuste do sensor
no que se refere a drea de detegéo
e ao teste de funcionamento,
recomendamos ajustar o tempo
mais curto.

Regulagao crepuscular (fig. 6.4)

O limiar de resposta desejado do
detetor pode ser ajustado progressi-
vamente de 2 a 2000 lux.

A posicao 1 significa regime diurno,
aprox. 2000 lux.

A posicao 6 significa regime crepus-
cular, aprox. 2 lux.

e Depois de terminar o ajuste da
funcao, volte a colocar o sensor
na posigao inicial do lado direito.
(fig. 6.5)

* Encaixe o anel de design no
corpo (fig. 6.6)

Ajuste do alcance (fig. 6.7/6.8)
Consoante a necessidade, a drea
de detecdo pode ser ajustada
com precisao. As palas fornecidas
juntamente servem para cobrir o
numero de segmentos de lente

necessarios para reduzir o alcance
conforme se deseja. Deste modo,
podem evitar-se ativagoes erradas
provocadas por ex. por automaveis,
pessoas a passar, etc. ou entdo mo-
nitorar pontos de perigo especfficos.
As palas podem ser separadas pelas
divisdes pré-marcadas ou cortadas
com uma tesoura, quer na horizontal
quer na vertical.

7. Funcionamento/
conservacgao

As influéncias climatéricas podem
prejudicar o funcionamento do detetor
de movimento; as rajadas fortes de
vento, a neve, a chuva e o granizo
podem causar erros de comutagéo,
porgue o sistema nao consegue
distinguir entre alteracdes subitas de
temperatura e irradiagao proveniente
de fontes de calor. Se a lente de dete-
cao estiver suja, pode ser limpa com
um pano humido (sem usar produtos
de limpeza).

8. Reciclagem

Equipamentos elétricos, acessorios
e embalagens devem ser entregues
num posto de reciclagem ecoldgica.

Nunca deite equipamentos
elétricos para o lixo domés-
o tico!

Apenas para estados membros
da U.E.:

Segundo a diretiva europeia relativa
aos residuos de equipamentos
elétricos e eletronicos, e a respetiva
transposic¢ao para o direito nacional,
todos os equipamentos elétricos e
eletronicos em fim de vida util devem

_42 -

ser recolhidos separadamente e
entregues nos pontos de recolha
previstos para fins de reutilizagao
ecoldgica.

9. Garantia do fabricante

Enquanto comprador, tem direito a
uma garantia quer seja legal ou por
defeitos de fabrico junto do vende-
dor. A nossa declaragao de garan-
tia ndo tem qualquer efeito substituti-
vo nem limitador sobre estes direitos.
No&s concedemos-lhe & anos de ga-
rantia sobre o perfeito estado e o
correto funcionamento do seu pro-
duto da série STEINEL Professio-
nal. Garantimos-lhe que o produto
n&o apresenta quaisquer defeitos de
material, fabrico e construcao. Ga-
rantimos as perfeitas condigdes de
funcionamento de todos os compo-
nentes eletronicos e cabos, bem co-
mo a auséncia de defeitos em todos
os materiais utilizados e respetivos
acabamentos.

Reclamacgao

Se pretender fazer uma reclamagao,
ao abrigo da garantia, envie por favor,
0 seu produto completo com os res-
petivos portes pagos e acompanhado
pelo original da fatura de compra, que
devera conter obrigatoriamente a data
da compra e a designagao inequivoca
do produto, ao seu revendedor ou
diretamente a nds: F.Fonseca, S.A. -
Rua Jodo Francisco do Casal 87-
89, 3800-266 Aveiro. Por isso, reco-
mendamos que guarde a sua fatu-

ra de compra num local seguro até o
prazo de garantia expirar. A F. Fonse-
ca, S.A. ndo assumiré qualquer res-
ponsabilidade pelos custos e riscos
de transporte na devolugao de um

produto. Para obter informagoes so-
bre como reclamar o seu direito a
uma intervengao ao abrigo da garan-
tia, visite 0 nosso site em
www.ffonseca.com

Se necessitar de uma intervengao ao
abrigo da garantia ou se tiver qualquer
duvida em relagao ao seu produto,
contacte-nos através da nossa linha
de assisténcia: +351 234 303 900.

ANOS
GARANTIA

DO FABRICANTE
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10. Dados técnicos
Dimensoes (@ x A)

78 x 89 mm

11. Falhas de funcionamento

Profundidade minima de montagem

54 mm menos a espessura
da placa do teto

Ligagéo a rede

220-240V, 50/60 Hz

Poténcia
Carga de lampada incandescente/halogéneo 1000 W
Lampadas fluorescentes, balastro eletrénico 430 W
Lampadas fluorescentes, descompensado 500 VA
Lampadas fluorescentes, compensado em série 406 VA
Lampadas fluorescentes, compensadas em paralelo 406 VA
Lampadas de halogéneo de baixa voltagem 1000 VA
LED<2W 16 W
2W<LED<8W64 W
LED >8W 64 W
Carga capacitiva 132 uF

Tecnologia de sensores

Infravermelhos passivos

Angulo de detegdo 360°
Alcance max. 4 m
Ajuste do tempo 8s-35min
Regulacéo crepuscular 2 - 2000 Lux
Grau de protegao IP 54

Intervalo de temperatura

-20° Caté +40°C
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Falha Causa Solucdo
Sem tensao M Fusivel queimado, M Fusivel novo, ligue o inter-
nao ligado ruptor de rede, verifique o
condutor com um medidor
de tensao
W Curto-circuito W \Verifique as conexdes
Nao liga M Durante o regime diurno a M Reajuste
regulagdo crepuscular esta
ajustada para o regime
noturno
W Ldmpada incandescente M Substitua a lampada
fundida
M Interruptor de rede M Ligue
DESLIGADO
M Fusivel queimado M Fusivel novo, verifique
eventualmente a conexao
Nao desliga W Movimento constante na Bl Controle a &rea

area de detecdo

W O candeeiro ligado esta
dentro da érea de detecéo
e volta a ligar, devido a
alteragado térmica

W Comuta para o regime con-
tinuo através do comutador
em série no interior da casa

M Dispositivo WiFi esta
posicionado muito perto do
sensor

M Controle a area

W Cologque o comutador
em série em modo
automatico

W Aumente a distancia
entre o dispositivo WiFi e o
sensor

Esta sempre a
LIGAR/DESLIGAR

W O candeeiro ligado esta
dentro da érea de detecéo

M Encontram-se animais em
movimento dentro da area
de detegao

M Controle a area

M Controle a area

Liga inadvertida-
mente

WO vento agita arvores e ar-
bustos na area de detecéo

W S50 detetados automdveis
a passar na estrada

W Alteracao térmica subita
devido a influéncias
climatéricas (vento, chuva,
neve) ou ar evacuado de
ventiladores, janelas abertas

M Dispositivo WiFi esta
posicionado muito perto do
sensor

M Controle a area
W Controle a area

W Modifique a area,
mude para outro local
de montagem

M Aumente a distancia
entre o dispositivo WiFi e o
sensor
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1. Om detta dokument

Lés noga igenom dokumentet och

forvara det val!

— Upphovsrattsligt skyddat.
Eftertryck, aven delar av texten,
bara med vart samtycke.

— Andringar som gors pga den tek-
niska utvecklingen, forbehalles.

Symbolférklaring

A Varning for fara!

Hanvisning till textstéllen i
dokumentet.

2. Allménna
sakerhetsanvisningar
fﬁ Bryt spanningen fore alla
arbeten pa produkten!

¢ Inkoppling méste utforas i
spanningsfritt tillstand. Bryt
strommen och kontrollera med
spanningsprovare att alla parter ar
spanningslosa.

e Eftersom sensorn installeras till
natspanningen maste arbetet
utforas pa ett fackmannaméssigt
sétt enligt géllande installations-
foreskrifter och anslutningskrav i
respektive land.

¢ Anvand endast originalreserv-
delar.

* Reparationer far bara genomféras
i en auktoriserad verkstad.

Anvandning
— Sensor for infallt montage i taket
inom- och utomhus.

Rérelser styr ljus, larm och mycket
annat. For din komfort och sékerhet.
Den integrerade infraréda sensorn
&r utrustad med en pyrosensor

som kanner av den osynliga var-
mestrélningen fran kroppar i rorelse
(manniskor, djur, etc.). Den regist-
rerade varmestralningen omvandlas
pa elektronisk vag och tander en an-
sluten forbrukare. Varmestralningen
registreras inte genom olika hinder,
som t.ex. vaggar eller glasrutor, och
da sker ingen tandning.

IR-sensorn lampar sig fér automatisk
styrning av ljus. Rorelsevakter i

serie 2000 &r inte avsedda for
professionella tjuvlarm, eftersom de
inte uppfyller de krav som stélls mot
averkan och sabotage.

Innehall (bild 3.1)
Produktmétt (bild 3.2)

Oversikt dver enheter (bild 3.3)
Dekorring

Lins/linshus

Stallskruv skymningsinstalining
Stallskruv efterlystid
Montagefjader
Kopplingsutrymme kopplings-
plint

MTMOOm>

Réckvidd (bild 3.4)

4. Elektrisk installation
* Bryt spanningen (bild 4.1)

Natanslutningens matarledning
bestér av en 3-ledarkabel:
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L = Fas (oftast svart eller brun)
N = Neutralledare (oftast bla)
PE = Skyddsledare (oftast grén/gul)

Viktigt: En forvéxling av anslutning-
arna leder till kortslutning i armaturen
eller i sakringsskapet. | ett sddant

fall maste de enskilda kablarna
identifieras och monteras pa nytt. |
natanslutningens matarledning kan
en strémbrytare monteras for till- och
frankoppling.

Viktigt: Efter att matarledningarna har
anslutits maste absolut kabelklamman
resp. kabelklammern monteras for
dragavlastningen (bild 5.5).

Kopplingsschema (bild 4.1)

Bild 4.1/a Armatur utan neutralledare
Bild 4.1/b Armatur med neutral-
ledare

Bild 4.1/c Anslutning via seriebrytare
fér manuell och automatisk drift

Bild 4.1/d Anslutning via véxelbrytare
for permanent ljus och automatisk
drift

Stallning I: Automatisk drift

Stallning IIl: Manuell drift, permanent
belysning

Obs! Frankoppling av anlaggningen
ar bara majlig vid en installation enligt
bild 4.1/c.

5. Montage

* Kontrollera samtliga delar med
avseende pa skador.

* Ar produkten skadad far den inte
tas i bruk.

* Vil en lamplig montageplats
med hansyn till rackvidd och
detektering (bild 5.1/5.2). Den
sakraste rorelsebevakningen
uppnas nar sensorn monteras

sé att sensorns falt blir vinkelratt
mot rérelseriktningen och inga
hinder finns i végen (t.ex. vaggar,
mobler etc.).

Montageordning

* Stang av stromforsorjningen.

* Borra inféllningshal @ 68 mm.
(bild 5.3)

* Anslut natkabeln. (bild 5.4)

* Montera kabelklamman resp.
kabelklammern fér dragavlast-
ningen. (bild 5.5)

e Skruva fast skyddet for kopp-
lingsutrymmet. (bild 5.6)

¢ Rikta klamfijadern uppéat och satt i
enheten i halet. (bild 5.7)

o Sla till spanningen. (bild 5.7)

* Gor funktionsinstaliningama
=» "6. Funktion".

6. Funktion

Fabriksinstallningar

Skymningsinstélining: 2000 lux

Efterlystid: 8 sek.

¢ Dra av dekorringen fran huset.
(bild 6.1)

o Vrid ut sensorn &t vanster, for att
komma &t stallskruvarna.

Efterlystid (bild 6.3)

Den anslutna armaturens efterlystid

kan stéllas in steglost fran ca 8 sek.

till max. 35 min.

Stallskruv position 1 betyder kortaste

tid, ca 8 sek.

Stallskruv position 6 betyder langsta

tid, ca 35 sek.

Anmarkning: Vid instalining av

sensorns bevakningsomrade och for

funktionstest, rekommenderas den

kortaste tiden.
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Skymningsinstallning (bild 6.4)
Detektorns aktiveringsniva kan stéllas
in steglost mellan 2-2000 lux.
Position 1 betyder dagsljusdrift, ca
2000 lux.

Position 6 betyder skymningsdrift

ca 2 lux.

e Efter att funktionsinstallningarna
ar avklarade vrid in sensorn at
hoger till dess ursprungsposition
igen. (bild 6.5)

e Satt pa dekorringen pa huset
(bild 6.6)

Instéllning av rackvidden

(bild 6.7/6.8)

Bevakningsomréadet kan stéllas in

for maximalt omréde eller anpassas
individuellt. De bifogade tackskydden
ar till for att tacka Over 6nskat

antal linssegment resp. individu-

ellt férkorta rackvidden. P& sé vis
undviks oonskade detekteringar pga.
exempelvis bilar, forbipasserande
osv. Tackskyddet kan delas av eller
klippas langs de lodrata och vagrata
markeringarna.

7. Drift/skotsel

Olika vaderforhallanden kan paverka
rérelsedetektorn, starka vindbyar,
snd, regn, hagel kan utlésa en
odnskad detektering, da de plétsliga
temperaturskillnaderna inte kan sar-
skiljas fran varmekallor. Bevaknings-
linsen kan rengdras med en fuktig
trasa (utan rengdringsmedel).

8. Avfallshantering

Elapparater, tilloehdr och férpackning
maste lamnas in till miljévanlig
atervinning.

Kasta inte elapparater i
hushéllssoporna!

Galler endast EU-lander:

Enligt det géllande europeiska
direktivet om uttjénta elektriska och
elektroniska apparater och dess
omsattning i nationell lagstiftning,
maéste uttjanta elapparater lamnas in
till miliovanlig atervinning.

9. Tillverkargaranti

Som kopare har du ratt till gallande
garantirattigheter enligt konsumentla-
gen alt. ALEM 09. Dessa rattigheter
varken férkortas eller begransas
genom var garantiforklaring. Utdver
den rattsliga garanti-fristen, ger vi

5 ars garanti pa att din STEINEL-
Professional-Sensor-produkt ar i
oklanderligt skick och fungerar kor-
rekt. Vi garanterar, att denna produkt
ar helt utan material-, produktions-
eller konstruktionsfel. Vi garanterar,
att alla elektroniska element och
kablar ar fullt funktionsdugliga samt
att allt anvant ramaterial jamte dess
ytor, ar helt utan brister.

Reklamation

Om du vill reklamera din produkt, s
kontakter du inkdpsstéllet dvs din
aterforséljare. Om aterforséljaren av
olika anledningar ej kan kontaktas
kan du vénda dig direkt till Steinels
generalagent i Sverige; Karl H Strom
AB, Verktygsvégen 4, 553 02
Jonképing, 036 - 550 33 00.
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Vi rekommenderar att du sparar

kvittot vl tills garantitiden har géatt ut.

For transportkostnader och -risker
vid returséandningar ldmnar STEINEL
ingen garanti.

Ytterligare uppgifter om produkter

samt kontakt hittar du pa var hemsi-
da. www.khs.se

10. Tekniska data
Métt @ x H

Om du har fragor betraffande
produkten eller fragor om garantins
omfattning, kan du alltid na oss pa
036 - 550 33 00.

ARS
TILLVERKAR
GARANTI

78 x 89 mm

Minsta inbyggnadsdjup

54 mm minus takskivans tjocklek

Spanning 220-240V, 50/60 Hz
Effekt
Glod-/halogenlamplast 1000 W
Lysror elektr. forkoppl.don 430 W
Lysror parallelkompenserade 406 VA
Lagvolt-halogenlampor 1000 VA
LED<2W 16 W
2W<LED<8W 64 W
LED>8W 64 W
Kapacitiv belastning 132 uF
Sensorteknik Passiv-infraréd
Bevakningsvinkel 360°
Rackvidd max. 4m
Efterlystid 8 sek - 35 min
Skymningsinstalining 2 — 2000 lux
Skyddsklass IP 54
Temperaturomrade -20 °C ill +40 °C
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11. Driftstérningar

Storning

Orsak

Atgard

Utan spanning

W Sakring defekt,
inte paslagen

M Kortslutning

M Byt sékring, sl till
spanningen, testa med
spanningsprovare

M Kontrollera anslutningarna

Ljuset tands inte

W Vid dagdrift, skymningsin-
stéllningen installd pa
nattdrift

W Glodlampa defekt .

M Ev. natstrombrytare FRAN

W Sakring defekt

M Justera installningen

W Byt ut glddlamporna

MW S4 till strombrytaren

M Byt sékring, kontrollera ev.
anslutningen

Ljuset slacks inte

W Sténdig rorelse i
bevakningsomradet

M Kontrollera omradet

M Den anslutna lampan befin- W Kontrollera omradet

ner sig inom bevakningsom-

radet och tands igen pga.
en temperaturférandring

W Permanent drift genom den B Seriebrytaren pa

husinterna seriebrytaren
W WLAN apparaten befinner
sig mycket néra sensorn

automatik
M Forstora avstandet mellan
WLAN apparat och sensor

TANDER/
SLACKER
ljuset standigt

M Den anslutna lampan
befinner sig inom
bevakningsomradet

W Djur ror sig inom
bevakningsomradet

M Kontrollera omradet

M Kontrollera omradet

Tander ljuset
odnskat

MW Rorelser fran trad och
buskar inom bevaknings-
omradet

M Kontrollera omradet

M Paverkan frén bilar pa gatan B Kontrollera omradet

W Pl6tslig temperaturfor-
andring genom vadrets
inverkan (vind, regn, snd)
eller flaktar, dppna fonster

W WLAN apparaten befinner
sig mycket néra sensorn

M Andra detekteringsomradet,
flytta sensorlampan till ett
annat stélle

M Forstora avstandet mellan
WLAN apparat och sensor
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1. Om dette dokument

Laes det omhyggeligt, og opbevar

det et sikkert sted.

— Med copyright. Hel eller delvis
gengivelse er kun tilladt med
vores accept.

— Der kan foretages aendringer af
hensyn til den tekniske udvikling.

Symboler

A Fare!

Henvisning til anden
information i dokumentet.

2. Generelle sikkerheds-
foranstaltninger

Afbryd stromtilferslen,
for du udferer arbejde pa
enheden.

¢ Under installationen mé
el-ledningen, som tilsluttes, ikke
vaere stromforende. Sla derfor
stremmen fra ferst, og kontrollér
med en spaendingstester, at
ledningsferingen er afbrudt.

* |Installationen af sensoren om-
fatter arbejde pa ledningsnettet.
Dette arbejde skal derfor udferes
professionelt i overensstemmelse
med de geeldende nationale reg-
ler for ledningsfering og elektriske
driftsforhold.

* Brug kun originale reservedele.

* Reparationer ma kun udferes af
specialveerksteder.

Korrekt anvendelse
— Sensor til indenders og udenders
indbygning i lofter.

Bevaegelse taender lamper, alarmer
og mange andre enheder. Af hensyn
til din komfort, sikkerhed og tryghed.
Den integrerede, pyroelektriske,
infrarede sensor registrerer den
usynlige varmeudstraling fra objekter
i beveegelse (mennesker, dyr etc.).
Varmen, som registreres pa denne
made, konverteres elektronisk til et
signal, som taender den tilsluttede
forbruger. Varme registreres ikke
gennem forhindringer, som f.eks.
vaegge eller vinduer, og aktiverer
derfor ikke lyset.

Den infrarede sensor kan anvendes
til at teende og slukke lys automatisk.
Enheden er uegnet til tyverialarmsy-
stemer, fordi den ikke er beskyttet
mod haervaerk som foreskrevet i
forbindelse med s&danne systemer.

Pakkens indhold (fig. 3.1)
Produktmal (fig. 3.2)
Produktkomponenter (fig. 3.3)

A Pyntering

B Linse/ linsehus

C Kontrolknap til skumrings-
indstilling

D Kontrolknap til tidsindstilling

E Fastspaendingsfieder

F Rum til Klemmegruppe

Reekkevidde (fig. 3.4)
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4. Elektrisk installation
® Sluk for stremmen (fig. 4.1)

Netledningen har 3 ledere:

L = faseleder (normalt sort, brun
eller grd)
N = nulleder (normalt bld)

PE = jordleder (normalt gren/gul)

Vigtigt: Forkert installerede tilslutnin-
ger skaber kortslutning senere i pro-
duktet eller i din sikringsboks. Hvis
det er tilfeeldet, skal du identificere
de enkelte ledninger og tilslutte dem
igen. Du kan installere en passende
stremafbryder i netledningen til at
teende og slukke.

Vigtigt: Efter tilslutning af netlednin-
gerne skal du altid montere lednings-
holderen eller ledningsklemmen for at
aflaste ledningen (fig. 5.5).

Tilslutningsdiagram (fig. 4.1)

Fig. 4.1/a

Lampe uden nulleder

Fig. 4.1/b

Lampe med nulleder

Fig. 4.1/c

Tilslutning via enkelt indenders
tokredsafbryder til manuel og
automatisk drift

Fig. 4.1/d

Tilslutning via en tovejs-afbryder til
manuel omgéelse og automatisk drift
Indstilling I: Automatisk drift
Indstilling Il: Manuel drift, belysning
teendt konstant

Bemaerk: Systemet kan kun slukkes,
hvis det installeres som vist pa

Fig. 4.1/c.

5. Montering

o Kontrollér alle komponenter for
skader.

* Brug ikke produktet, hvis det er
beskadiget.

* Veelg et passende monterings-
sted, hvor du har taget hensyn
til reekkevidde og beveegelses-
registrering (fig. 5.1 / 5.2). Den
mest péalidelige méade at overvage
bevasgelse pa er at installere
sensoren rettet pa tveaers af den
retning, som en person ville ga,
og Ved at sikre sig, at der ikke er
forhindringer (som f.eks. treeer,
mure etc.), der speerrer for senso-
rens udsyn.

Fremgangsmade ved montering
Sla stremmen fra.

* Bor en udskeering i loftet pa o 68
mm (fig. 5.3).

o Tilslut lederne (fig. 5.4).

* Monter ledningsholderen eller
ledningsklemmen for at aflaste
ledningen (fig. 5.5).

® Skru deekslet pa rummet til
klemmegruppen (fig. 5.6).

e Stil fastspeendingsfiedrene lodret,
og seet enheden ind i udskeerin-
gen i loftet (fig. 5.7).

* Sla stremmen til (fig. 5.7).

® |ndstil funktioner =» "6. Funktion".

6. Funktion

Standardindstillinger
Skumringsniveau: 2000 lux

Tidsindstilling: 8s
* Afmonter pynteringen fra huset
(fig. 6.1).

e Skru sensoren af (mod uret) for at
komme ind til kontrolknappen.
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Tidsindstilling (fig. 6.3)

Det tidsrum, du ensker den tilsluttede
lampe skal vaere taendt i, kan justeres
trinlost fra ca. 8 s til maksimalt 35 min.
Kontrolknappens position 1 er det
korteste tidsrum, ca. 8 s.
Kontrolknappens position 6 er det
leengste tidsrum, ca. 35 s.

Bemaerk: Vi anbefaler, at det
korteste tidsrum er indstillet, ndr du
justerer sensoren til overvagningsom-
radet og udferer en funktionstest.

Skumringsindstilling (fig. 6.4)
Sensorens enskede aktiverings-
teerskel kan varieres trinlost fra
ca. 2-2000 lux.

Position 1 er drift i dagslys,

ca. 2000 lux.

Position 6 er drift om natten,
ca. 2 lux.

o Nar du har udfert funktionsindstil-
lingerne, skal du skrue sensoren
ind igen (med uret) for at seette
den i udgangspositionen (fig. 6.5).

* Skub pynteringen pa huset
(fig. 6.6).

Raekkeviddeindstilling (fig. 6.7 / 6.8)
Overvagningsomradet kan optimeres,
sé det passer til behovet. Afdaeknin-
gerne, som felger med sensoren, kan
anvendes til at afdeekke s& mange
linsesegmenter, som du ensker, eller
afkorte raekkevidden, sa den passer
til den pageeldende situation. Dette
forhindrer utilsigtet aktivering af lyset,
f.eks. pga. biler, forbipasserende etc.
og giver dig mulighed for at malrette
overvagningen af farlige omrader.
Afdaekningerne kan deles lodret og
vandret langs de prasgede riller eller
klippes til med en saks.

7. Drift / vedligeholdelse

Vejrforholdene kan pavirke beveegelses-
sensorens funktion. Kraftige vindsted,
sne, regn og hagl kan teende lyset
utilsigtet, fordi sensoren ikke kan skelne
mellem pludselige temperaturskift og
varmekilder. Sensorlinsen kan rengeres
med en fugtig klud, hvis den bliver
snavset (brug ikke rengeringsmiddel).

8. Bortskaffelse

Elektrisk og elektronisk udstyr,
tilbeher og emballage skal genvindes
pé en miljigvenlig made.

Bortskaf ikke elektrisk og
elektronisk udstyr
sammen med
husholdningsaffaldet.

Geelder kun for EU-lande:

| henhold til EU-direktivet om affald
af elektrisk og elektronisk udstyr
(WEEE-direktivet) og dets implement-
ering i national lovgivning skal kas-
seret elektrisk og elektronisk udstyr
sorteres, indsamles og genvindes pa
en miligvenlig made.

9. Producentgaranti

Som keber har du de lovbestemte
rettigheder over for seelger. S&fremt
disse rettigheder eksisterer i dit land,
hverken afkortes eller begraenses
de af vores garantierkleering. Vi giver
5 ars garanti for fejlfri og korrekt
funktion péa dit STEINEL-Professi-
onal-sensorteknologi-produkt. Vi
garanterer, at dette produkt ikke

har materiale-, produktions- eller
konstruktionsfejl. Vi giver garanti

for alle elektroniske komponenters
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og kablers funktionsevne og for, at
alle anvendte materialer og disses
overflader ikke har mangler.

Fremsazettelse af krav

Hvis du vil fremseette en reklamation
over dit produkt, bedes du sende
produktet komplet og fragtfrit med
den originale kebsdokumentation,
som skal indeholde kebsdato og pro-
duktbetegnelse, til din forhandler
Roliba A/S, Reklamationsafde-
lingen, Hvidkaervej 52, DK-5250
Odense SV. Vi anbefaler, at du

Roliba A/S haefter ikke for trans-
portomkostninger og risici under
returneringen af produktet.

Du finder informationer om gennem-
forelse af et garantikrav pa vores
hjemmeside www.roliba.dk

Hvis du har et garantitilfeelde eller et

spergsmal til dit produkt, kan du altid
ringe pa tif. (+45) 6593 0357.

ARS

11. Fejlfinding

i i PRODUCENT
Kl J
udlobet.
10. Tekniske data
Mal (@ x H) 78 x 89 mm
Minimal installationsdybde 54 mm minus tykkelsen pa loftspanelet
Lysnetstrom 220-240V, 50/ 60 Hz
Udgangseffekt

Glode-/halogenpeerelast 1000 W

Fejl Arsag Afhjzelpning
Ingen strem M Defekt sikring; W Udskift sikring,
ikke teendt teend netafbryder,
kontrollér leder med
spaendingstester
M Kortslutning W Kontrollér tilslutninger
Teender ikke W Skumringsindstilling M Juster indstilling
pa nattilstand ved
brug i dagslys
M Pzere defekt W Udskift peerer
W Netafbryder slukket M Teend
M Sikring defekt W Monter ny sikring,
kontrollér tilslutning om
nodvendigt
Slukker ikke M Konstant beveegelse i M Kontrollér omrade

overvagningsomradet

M Der er lys i overvagnings-
omradet. Teender pga.
temperaturskift

M Indstillet til kontinuerlig
drift via enkelt indenders
tokreds-afbryder

B WLAN-enhed placeret
meget tast pa sensoren

M Kontrollér omrade

M Indstil enkelt tokreds-
afbryder til automatisk
drift

W Qg afstanden mellem
WLAN-enheden og
sensoren

Lysstofrer elektron. forkobl.-enhed 430 W
Lysstofrer ukompenseret 500 VA
Lysstofrer seriekompenseret 406 VA
Lysstofrer parallelkompenserede 406 VA
Lavspaendingshalogenpaerer 1000 VA
LED<2W 16 W
2W<LED<8W64W
LED >8 W64 W
Kapacitiv belastning 132 uF

Teender/slukker hele
tiden

M En lampe lyser i overvag-
ningsomradet

M Dyr bevaeger sig i over-
vagningsomradet

M Kontrollér omradet

M Kontrollér omradet

Teender ugnsket

M Vinden far treeer og buske
i overvagnings-
omradet til at bevaege sig
M Biler pa vejen registreres
M Pludselige temperaturskift

pga. vejret (vind, regn, sne)

eller luft fra ventilatorer,
&bne vinduer

B WLAN-enhed placeret
meget tast pa sensoren

M Kontrollér omradet

M Kontrollér omradet

B Skift overvagnings-
omréde, skift
monteringssted

W Qg afstanden mellem
WLAN-enheden og
sensoren

Sensorteknologi Passiv infrared
Overvagningsvinkel 360°
Reekkevidde Maks. 4 m
Tidsindstilling 8s-35min
Skumringsindstilling 2-2000 lux
Kapslingsklasse P54
Temperaturomréde -20°C til +40°C
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1. Tama asiakirja

Lue huolellisesti ja sailyta varmas-

sa paikassa.

— Tekijanoikeudellisesti suojattu.
Jalkipainatus (my®s osittainen)
sallittu vain, mikali annamme
siihen luvan.

— Oikeudet teknista kehitysta palve-
leviin muutoksiin pidatetaéan.

Symbolit

Vaaroista ilmoittava
varoitus!

Viite asiakirjan muihin
tietoihin.

2. Yleiset turvaohjeet

Katkaise virta, ennen kuin
suoritat laitteelle mitdan
toimenpiteita.

¢ Asennettavassa sahkéjohdossa ei
saa asennuksen yhteydessa olla
jannitetta. Katkaise ensin virta ja
tarkista jannitteettdmyys jannit-
teenkoettimella varmistaaksesi,
etta johto on jannitteeton.

e Tunnistin litetéén verkkojannittee-
seen. Asennus on tehtévé asian-
tuntevasti asennusta koskevien
kayttdmaassa voimassa olevien
madaraysten ja litdntéohjeiden
mukaisesti.

e Kayta vain alkuperdisia varaosia.

¢ Vain ammattikorjaamot saavat
korjata laitteen.

3. 1S 2360 DE ECO

Kayttétarkoituksen mukainen kayttd

— Sisé- ja ulkotiloissa kaytettava,
uppoasennettava tunnistin
kattoon.

Liike kytkee valon, hélytyksen ja
monia muita toimintoja. Tama liséa
kayttdmukavuutta, turvallisuutta ja
mielenrauhaa. Tuotteeseen asennettu
pyroséhkdinen infrapunatunnistin
havaitsee likkuvista ihmisist&,
elaimista jne. lahtevan nakymattéman
lampdsateilyn. Talla tavalla havaittu
lampdséteily muunnetaan elektroni-
sesti signaaliksi, joka kytkee litetyn
laitteen. Erilaiset esteet, kuten esim.

tunnistuksen eiké kytkentaa talldin
tapahdu.

Infrapunatunnistinta voidaan kayttaa
valon automaattiseen kytkemiseen
ja sammuttamiseen. Laite ei sovellu
kaytettavaksi murtohalytinjarjes-
telmien kanssa, silla siité puuttuu
maaraysten mukainen suojaus
sabotaasin varalta.

Pakkauksen sisélto (kuva 3.1)

Tuotteen mitat (kuva 3.2)

Tuotteen osat (kuva 3.3)

Koristerengas

Linssi / linssin kotelo
Hamaryystason asetuksen saédin
Kytkentaajan asetuksen séadin
Lukitusjousi

Kytkentatila

MTMOOW>

Toimintaetéisyys (kuva 3.4)
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4. Séhkoéasennus
e Katkaise virta (kuva 4.1)

Verkkojohtona kaytetdan 3-johtimista
kaapelia:

L = vaihejohdin (tavallisesti musta,
ruskea tai harmaa)

nollajohdin (tavallisesti sininen)
suojamaajohdin (tavallisesti
vihred/keltainen)

N
PE

Tarkeaa: Liitantdjen vaihtuminen
kesken&éan johtaa oikosulkuun
laitteessa tai sulakekotelossa. Tassa
tapauksessa yksittaiset johdot on
tunnistettava ja yhdistettava uudel-
leen. Virtajohtoon voidaan asentaa
verkkokytkin virran kytkemiseksi ja
katkaisemiseksi.

Tarkeaa: Asenna verkkojohtojen
kytkemisen jalkeen kaapelin vedon-
poistin. (kuva 5.5)

Kytkentékaavio (kuva 4.1)

Kuva 4.1/a

Nollajohtimen ketjutus tunnistimen
kautta

Kuva 4.1/b

Nollajohdin suoraan valaisimelle
Kuva 4.1/c

Liitanta sarjakytkimen kautta kasin-
kayttoa ja automaattikayttda varten
Kuva 4.1/d

Liitanta vaihtokytkimella jatkuvaa
valaisua ja automaattikayttoa varten
Asetus |: automaattinen kayttd
Asetus II: kasinkayttd, jatkuva valaistus
Huomautus: Jarjestelman voi kytkea
pois paalta vain, kun se on asennettu
kuvan 4.1/c esittamalla tavalla.

5. Asennus

e Tarkista, ettd missaéan komponen-
tissa ei ole vaurioita.

o Ala ota tuotetta kayttoon, jos sina
on vikaa.

* Valitse sopiva kiinnityspaikka,
ota valinnassa huomioon toimin-
taetaisyys ja toiminta-alue (kuva
5.1/ 5.2). Varmin liketunnistus
saavutetaan, kun tunnistinvalaisin
asennetaan sivuttain kulkusuun-
taan néhden eivatka esteet (kuten
esim. puut, seinat jne.) esta
tunnistimen nakyvyytta.

Asennuksen vaiheet
Katkaise virta.

* Poraa kattoon aukko @ 68 mm.
(Kuva 5.3)

e Liitd litdntakaapeli. (Kuva 5.4)

e Asenna kaapelin vedonpoistin.
(kuva 5.5)

* Kiinnita kytkentéatilan suojus.
(Kuva 5.6)

® Suuntaa lukitusjouset yl6spain
ja aseta yksikko kattoon tehtyyn
aukkoon. (Kuva 5.7)

o Kytke virta padlle. (Kuva 5.7)

* Tee toimintoasetukset
=» "6. Toiminta".

6. Toiminta

Tehdasasetukset
Hamaryystaso: 2000 luksia
Kytkent&ajan asetus: 8 s

* |rrota koristerengas kotelosta.
(Kuva 6.1)

e Kierra tunnistinta (vasemmalle),
jotta paaset kasiksi saatimeen.
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Kytkentaajan asetus (kuva 6.3)
Liitetyn valaisimen kytkentaaika
voidaan asettaa portaattomasti noin
8 sekunnin ja enintdén 35 minuutin
valille
Saadin asennossa 1 merkitsee
lyhyinta aikaa, noin 8 s.

Saadin asennossa 6 merkitsee
pisinta aikaa, noin 35 min.
Huomautus: Tunnistimen kytkenta-
aika kannattaa asettaa pienimmaksi
mahdolliseksi toiminta-alueen
asetuksen ja toiminnan testauksen
ajaksi.

Hamaryystason asetus (kuva 6.4)
Tunnistimen haluttu kytkeytymiskyn-
nys voidaan asettaa portaattomasti
noin 2-2000 luksin vélille.

Asento 1 merkitsee paivakayttoa,
noin 2000 luksia.

Asento 6 merkitsee pimeén ajan
kayttéd, noin 2 luksia.

e Kaanna tunnistin takaisin alkupe-
réiseen asentoon, kun asetukset
on tehty. (Kuva 6.5)

¢ Kiinnité koristerengas koteloon
(Kuva 6.6)

Toimintaetaisyyden asetus

(kuva 6.7 / 6.8)

Toiminta-aluetta voidaan tarvittaessa
rajata. Tunnistimen mukana toimi-
tetuilla linssin suojuksilla voidaan
peittdd haluttu maara linssin lohkoja

eli rajata toiminta-aluetta yksilollisesti.

Nain voidaan estaa esim. autojen tai
ohikulkijoiden aiheuttamat virhekyt-
kennét tai rajata tietyt alueet pois.
Voit erottaa suojukset toisistaan
valmiita vaaka- ja pystysuoria uria
pitkin joko taittamalla tai saksilla
leikkaamalla.

7. Kayttd/hoito

Sé&dolosuhteet voivat vaikuttaa liike-
tunnistimen toimintaan. Voimakkaat
tuulenpuuskat seka lumi-, vesi- ja
raesateet saattavat aiheuttaa virhe-
kytkentdja, koska tunnistin ei erota
saassa tapahtuvia akillisia lampaétilan
vaihteluita [Bmmaénlahteista. Tunnis-
timen linssi voidaan puhdistaa tar-
vittaessa kostealla liinalla (&l kayta
puhdistusaineita).

8. Havittaminen

Sahko- ja elektroniikkalaitteet, tarvik-
keet ja pakkaukset on kierratettava
ympéristoystavallisella tavalla.

Ala havita sahko- ja
elektroniikkalaitteita
O kotitalousjatteen mukana.

Vain EU-maat:

Nykyisen séhko-ja elektroniikkaro-
mua koskevan normin ja sen kan-
sallisen taytantddénpanon mukaisesti
kaytosta poistetut sahko- ja elekt-
roniikkalaitteet on kerattava erikseen
ja kierratettava ymparistoystavallisella
tavalla.

9. Valmistajan takuu

Ostajana sinulla on oikeus omassa
maassasi voimassa oleviin laki-
saateisiin takuuoikeuksiin. Tama
takuuilmoitus ei lyhenna tai rajoita
niitd. Myénnamme sinulle STEINEL-
Professional-tunnistintekniikan
tuotteen moitteettomia ominaisuuksia
ja asianmukaista toimintaa koskevan
5 vuoden takuun. Takaamme, ettei
tassa tuotteessa ole materiaali-, val-
mistus- ja rakennevikoja. Takaamme
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kaikkien elektronisten rakenneosien ja
johtojen toimintakyvyn seka kaikkien
kaytettyjen raaka-aineiden ja niiden
pintojen virheettémyyden.

Vaatimuksen esittdminen

Jos haluat tehda tuotteestasi rekla-
maation, toimita tuote taydellisena ja
rahti maksettuna yhdessé ostotosit-
teen (siséllettava tiedot ostopaivayk-
sesté ja tuotenimikkeestd) kanssa
ostopaikkaan. Suosittelemme siksi
ostotositteen huolellista sailyttamista
aina takuuajan paattymiseen asti.
STEINEL ei vastaa palautukseen
littyvisté kuljetuskuluista ja -riskeista.

10. Tekniset tiedot
Mitat (@ x K)

Tietoja vaatimuksen esittamisesta
takuutapauksessa l6ytyy kotisivuil-
tamme www.steinel-professional.
de/garantie

5 VUODEN
VALMISTAJAN
TAKUU

78 x 89 mm

Minimiasennussyvyys

54 mm miinus kattolevyn paksuus

Verkkoliitant&

220-240 V, 50/60 Hz

Teho

Hehku-/halogeenilampun kuorma 1000 W
Loistelamput, elektr. litantalaite 430 W
Loistelamput, kompensoimaton 500 VA
Loistelamput, sarjakompensoitu 406 VA

Loistelamput, rinnakkain kompensoitu 406 VA
Pienjannitehalogeenilamput 1000 VA
LED<2W 16W
2W<LED<8W 64W
LED>8W 64 W
Kapasitiivinen kuorma 132 pF
Tunnistintekniikka Passiivinen infrapuna
Toimintakulma 360°
Toimintaetaisyys enint. 4 m
Kytkentaajan asetus 8s-35min
Hamaryystason asetus 2-2000 luksia
Kotelointiluokka IP54
Lampatila-alue -20°C ... +40°C
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11. Kayttdhairiot

Hairioé Syy Hairién poisto
Ei virtaa M sulake viallinen, M uusi sulake,
laite ei ole paalla kytke verkkokatkaisin
paalle, tarkista johto
jannitteenkoettimella
M oikosulku M tarkasta litdnné&t
Ei kytke paalle M paivakaytossa hamarakyt- M saada uudelleen

kin asetettu pimean ajan
kayttoon

M viallinen hehkulamppu

M valo sammutettu
verkkokytkimella

M viallinen sulake

M vaihda hehkulamput
M kytke valo

M uusi sulake, tarkista
litant& tarvittaessa

Ei kytke pois paalta

M jatkuvaa liketta M tarkista alue
toiminta-alueella

W kaytetty valaisin sijaitsee ~ Mtarkista alue
toiminta-alueella ja kytkey-
tyy lampdtilanmuutoksen
vuoksi uudelleen

M kytketty valaisemaan
jatkuvasti talossa olevan
sarjakytkimen kautta

W WLAN-laite sijoitettu hyvin B suurenna WLAN-laitteen
lahelle tunnistinta ja tunnistimen valista

etaisyytta

M aseta sarjakytkin
automaattikayttdon

Kytkee jatkuvasti
paalle / pois paalta

MW kaytetty valaisin sijaitsee M tarkista alue
toiminta-alueella

M toiminta-alueella likkuu
elaimia

M tarkista alue

Kytkee ei-toivotusti
paalle

W tuuli likuttelee puita M tarkista alue
ja pensaita toiminta-alueella

M tiell4 likkuu autoja

M saan (tuuli, sade, lumi),
tuuletinten poistoilman tai
avoinna olevien ikkunoiden
aiheuttamat &killiset lampo-
tilan muutokset

W WLAN-laite sijoitettu hyvin B suurenna WLAN-laitteen
lahelle tunnistinta ja tunnistimen valista

etaisyytta

M tarkista alue
M muuta aluetta, vaihda
tunnistimen paikkaa
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1. Om dette dokumentet

Les dokumentet ngye og ta

vare pa det!

— Med opphavsrett.
Ettertrykk, ogsa i utdrag, kun med
var tillatelse.

— Det tas forbehold om endringer
som tjener tekniske fremskritt.

Symbolforklaring

A Advarsel om fare!

Henvisning til tekststeder i
dokumentet.

2. Generelle
sikkerhetsinstrukser

Koble fra stromtilferselen
for du foretar arbeider pa
apparatet!

* Ved montering mé& strem-
ledningen som skal tilkobles,
veere uten spenning. SIa derfor
ferst av strommen og bruk en
spenningstester til & kontrollere at
stromtilferselen er stanset.

* |Installasjon av sensoren betyr ar-
beid pa stremnettet. Arbeidet skal
derfor utferes av fagfolk i henhold
til lokale elektroinstallasjons-
forskrifter og tilkoblingskrav.

* Bruk kun originale reservedeler.

* Reparasjoner skal kun utferes pa
autoriserte verksteder.

Forskriftsmessig bruk
— Sensor for innfelt montering i tak
inne og ute.

Bevegelse aktiverer lys, alarm og
mye annet. For din komfort og
sikkerhet. Den innebygde pyro-elek-
triske infrarede detektoren registrerer
den usynlige varmestralingen fra
mennesker, dyr o.l. som beveger
seg. Den registrerte varmestralingen
omesettes elektronisk og tenner det
tilkoblede apparatet. Det registreres
ingen varmestraling giennom hindre
som f.eks. murer eller glassflater,
dvs. at lampen ikke slar seg pa.
Infrared-sensoren egner seg il
automatisk tenning av lys. Apparatet
egner seg ikke for spesielle inn-
bruddsalarmanlegg, fordi det ikke er
tilstrekkelig sikret mot sabotasje.

Leveringsomfang (ill. 3.1)
Produktmal (ill. 3.2)

Apparatoversikt (ill. 3.3)

Designring

Linse/linsehus

Skruknapp skumringsinnstilling
Skruknapp tidsinnstilling
Fieerklemme

Tilkoblingsrom kroneklemme

TMOO >

Rekkevidde (ill. 3.4)

4. Elektrisk installasjon

* Sla av stromtilferselen (ill. 4.1)
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Nettledningen bestar av en 3-ledet
kabel:

L = fase (som regel svart eller
brun)

N = nulleder (som regel bld)

PE = jordleder (som regel grenn/

qul)
Viktig: Forveksles koblingene, vil dette
senere fore til kortslutning i apparatet
eller i sikringsskapet. | s tilfelle ma
de enkelte kablene identifiseres og
monteres pa nytt. Det kan monteres
en egnet bryter pa nettledningen til &
sla AV og PA.

Viktig: Nar ledningene er koblet til,
ma det monteres en kabelklammer
eller kabelklemme for strekkavlastning
(ill. 5.5).

Koblingsskjema (ill. 4.1)

lll. 4.1/a Lampe uten nulleder

lll. 4.1/b Lampe med nulleder

ll. 4.1/c Tilkobling via kronevender
for manuell eller automatisk modus
Il. 4.1/d Tilkobling via vendebryter
for permanent lys- og automatisk
modus

Stilling I: automatisk modus

Stilling Il: manuell modus, permanent
belysning

OBS: Anlegget kan slds av kun nar
det er installert som pa ill. 4.1/c.

5. Montering

¢ Kontroller alle komponenter for
skader.

* |kke ta produktet i bruk dersom
det er skadet.

e \Velg et egnet monteringssted og
ta hensyn til rekkevidde og be-
vegelsesregistrering (ill. 5.1/5.2).
Den sikreste bevegelsesregistre-
ringen far man nér sensoren

monteres/stilles inn til siden for
garetningen og sikten ikke hindres
av f.eks. murer og treer.

Fremgang ved montering:
Sla av stremtilferselen.

* Bor takutsnitt med @ 68 mm
(ill. 5.3).

* Koble til ledningen (ill. 5.4).

* Monter kabelklammer eller
kabelklemme for strekkavlastning
(ill. 5.5).

e Skru fast dekslet for tilkoblings-
rommet (ill. 5.6).

e Sett opp fjeerklemmen og sett
enheten inn i takutsnittet (ill. 5.7).

* Sla pa stremtilferselen (ill. 5.7).

e Stillinn funksjonene
=» «6. Funksjon».

6. Funksjon

Fabrikkinnstillinger
Skumringsinnstilling: 2000 lux

Tidsinnstilling: 8 sek.
* Trekk designringen av huset
(ill. 6.1).

* Vri sensoren til venstre for & kom-
me til innstillingsknappen.

Tidsinnstilling (ill. 6.3)

@nsket belysningstid for den tilkoble-
de lampen kan innstilles trinnlest fra
ca. 8 s til maks. 35 min.
Innstillingsknapp pa posisjon 1
betyr korteste tid, ca. 8 sek.
Innstillingsknapp pa posisjon 6
betyr lengste tid, ca. 35 min.

Merk: Nar sensoren skal stilles

inn for dekningsomradet og for en
funksjonstest, anbefales det a stille
inn kortest mulig tid.
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Skumringsinnstilling (ill. 6.4)
Onsket reaksjonsniva for sensoren
kan stilles trinnlest inn fra ca. 2 —
2000 lux.
Posisjon 1 betyr dagslysmodus, ca.
2000 lux.
Posisjon 6 betyr skumringsmodus,
ca 2 lux.
Nar funkspnsmnst\lllngen er
avsluttet, vris sensoren til hoyre
0g inn i utgangsposisjon igjen
(ill. 6.5).
* Sett designringen pa huset
(ill. 6.6).

Rekkeviddeinnstilling (ill. 6.7/6.8)
Dekningsomradet kan innstilles
optimalt etter behov. De vedlagte
dekkplatene brukes til & dekke til s&
mange linsesegmenter som ensket,
eller til & forkorte rekkevidden indivi-
duelt. Dermed unngas feilkoblinger
pa grunn av forbipasserende biler,
personer etc., eller risikoomrader
overvakes malrettet. Dekkplatene
kan brekkes fra hverandre i de
loddrette og vannrette rillene, eller
klippes til med saks.

7. Drift/vedlikehold

Veerforholdene kan pavirke beve-
gelsessensorens funksjon; sterke
vindkast, sng, regn og haglbyger kan
fore til feilkoblinger ettersom bevegel-
sessensoren ikke kan skille mellom
plutselige temperatursvingninger og
varmekilder. Skulle registreringslinsen
bli skitten, kan den rengjeres med en
fuktig klut (uten rengjeringsmiddel).

8. Avfallsbehandling

Elektriske apparater, tilbeher og
emballasje ma resirkuleres pa en
milievennlig méate.

Ikke kast elektriske
apparater i husholdnings-
O avfallet.

Gijelder kun EU-land:

| henhold til gjeldende euro-

peiske retningslinjer for elektriske
apparater og brukte elektriske appa-
rater, og i samsvar med nasjonal lov-
givning, skal elektriske apparater som
ikke lenger kan benyttes, samles opp
atskilt fra annet seppel og gjenvinnes
pa en miljgvennlig mate.

9. Produsentgaranti

Som kjeper har du eventuelt lovfes-
tede mangel- eller garantirettigheter
overfor selger. | den grad disse
rettighetene finnes i ditt land, verken
innskrenkes eller forkortes de pa
grunn av var garantierkleering. Vi gir
deg fem &rs garanti pa at ditt sensor-
produkt fra STEINEL Professional er
uten mangler og fungerer som det
skal. Vi garanterer at dette produktet
ikke har material-, produksjons- eller
konstruksjonsfeil. Vi garanterer at alle
elektroniske deler og kabler fungerer,
og at alle materialer og overflater er
uten mangler.

Garantikrav

Dersom du ensker & reklamere pa
produktet, ma du pakke det godt
inn, frankere det og sende hele pro-
duktet i retur sammen med original
kiopskvittering som viser kjigpsdato
og produktnavn. Produktet sendes il
forhandler eller direkte til oss:
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Vilan AS - Olaf Helsetsvei 8,
0694 Oslo, Norge. Vi anbefa-

ler deg derfor & ta godt vare pa
kjopskvitteringen til garantiperioden
er utlopt. STEINEL tar ikke ansvar
for transportkostnader eller risiko i
sammenheng med retursendingen.

Informasjon om hvordan du gjer
garantikrav gjeldende finner du pa
hjemmesiden vér, www.vilan.no

Ta gjerne kontakt med oss om du har
garantikrav eller spersmal angéende
produktet ditt. Du nér oss pa

+47 22 72 50 00.

11. Driftsfeil
Feil Arsak Tiltak
Uten spenning M Sikring defekt, M Ny sikring,
ikke tent sla pa ledningsbryteren,
kontroller ledningen med
spenningstester
M Kortslutning M Kontroller koblingene

Slar seg ikke pa

W Ved dagmodus,
skumringsinnstilling
stér pa nattmodus

M Lyspaere defekt

W Nettbryter AV

M Sikring defekt

W Still inn pa nytt

W Skift ut lyspaeren

W Sla pa

M Ny sikring, kontroller
ev. koblingene

Slér seg ikke av

M Permanente bevegelser i
dekningsomradet

W Temperaturforandringer
pa grunn av en tent lampe
i dekningsomradet tenner
sensorlampen pa nytt

M Den interne serievenderen
stér pa permanent modus

M Den tradlese enheten er
plassert svaert neer
sensoren

M Kontroller omradet

M Kontroller omradet

M Serievender pa automatisk
modus

M Ok avstanden mellom
den tradlese enheten og
sensoren

Slér seg stadig
PAVAV

M Det er en tent lampe i M Kontroller omradet
dekningsomradet
W Dyr beveger seg i

dekningsomradet

M Kontroller omradet

ARS
PRODUSENT
GARANTI
10. Tekniske spesifikasjoner
Mél @ x h 78 x 89 mm
Min. innfellingsdybde 54 mm minus tykkelsen pa
takplaten
Spenning 220-240V, 50/60 Hz
Effekt
Lyspeere-/halogenlampelast 1000 W
Lysrer elektronisk ballast 430 W
Lysrer ukompensert 500 VA
Lysror seriekompensert 406 VA
Lysrer parallelkompensert 406 VA
Lawvolt halogenpaerer 1000 VA
LED<2W 16 W
2W<LED<8W 64 W
LED>8W 64 W
Kapasitiv belastning 132 pF
Sensorteknologi Passiv-infrared
Dekningsvinkel 360°
Rekkevidde maks. 4 m
Tidsinnstilling 8 sek. - 35 min.
Skumringsinnstilling 2-2000 lux
Kapslingsgrad IP 54
Temperaturomrade -20 °C til +40 °C

Slar seg pa nar den
ikke skal

W Vind beveger treer M Kontroller omradet
og busker i deknings-
omradet

M Biler pa veien registreres M Kontroller omradet

M Plutselig temperaturfor- M Forandre omradet,
andring pa grunn av veer- monter lampen et
forholdene (vind, regn, sng)  annet sted
eller luft fra ventilatorer el.
&pne vinduer

M Den tradlese enheten er
plassert sveert neer
sensoren

M Ok avstanden mellom
den tradlese enheten
og sensoren
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1. ZXeTIKA pe autod to yypado

Mapakalovpe S1aBATETE TIPOCEKTI-

Ka Kat diadpurayete!

— Kartoxupwpevn Texvoyvwaoia.
Avatinwon, akopa Kat arnoaoTa-
OPATIKA, HOVO KaTomy SIKAG Hag
£YKPIONG.

— Me erupvAagn TPOMOMOINCEWY, Ol
OTIO{EG EEUTTNPETOVV OTNV TEXVONO-
VIKr TT1pd0d0.

E€riynon oupfoiwv
Mpoeidoroinon evwtiov
KIvoOvwv!

Mapartoptn o onpeia
KeIPévou aTo €yypado.

2. levikég LTTodEIEEIg
aopaielag

Mpiv amé tnv eKTEAETN KABE
A £PYACiag 0T GUOKELI) TIPE-

TIEL VA SIOKOTITETE TNV TPO-

dobdoaia nAeKTpIKAG Taong!

e Katd tnv eykatdotaon TPETEL O
TIPOG OUVOEDN NAEKTPIKOG AywYOG
va eival EAEVBEPOC NAEKTPIKAG
TAONG. ZUVETIWGE TIPETTEL TIPWTA VA
SIOKOTITETE TO NAEKTPIKG peLUA
KOl Va ENEYXETE PE SOKINAOTIKO
TAoNG av MPAYUATL EXEL SlakoTel n
TIAPOXT) NAEKTPIKNAG TAONG.

e Kartd v eykaraoTaon Tou aodn-
TrPA TIPOKELTAL YIa EpYaoia oTo
SIKTUO NAEKTPIKNG TAoNG. Ma To
AOYO QUTO TIPETIEL VA EKTEAEITAL
e€eldikeupEva Kal cUPPWVA PE TIG
OXETIKEG TIPOBIAYPADEG EYKATA-
0TaoNG TNG EKACTOTE XWPAG Kal
TOUG KQVOVIOHOUG GUVOEDNG.

®  XpnolUoToIEITE POVO YVriola avTaA-
AGKTIKA.
Emiokeveg erutpeneTal va exte-
AovvTal pévo amnod eEeldIkevpEVa
ouvepyeia.

3. IS 2360 DE ECO

Xprion oUpdwva Pe ToUG KavovIoUoUG
AoBntrpag yia eykardotaon oe
0podr| 0E ECWTEPIKOUG KAl EEWTE-
PIKOUG XWPOUG.

H kivnon evepyomolel To dwg, To
olOTNUA cuvayePHoL Kat TIOAAG AAAQ.
Ma TV dveor| oag Kat TNV achareld
0aG. O eVoWPATWUEVOG TTUPO-NAE-
KTPIKOG LTTEPUBPOG AVIXVEUTNG QVI-
XVEVEL TNV adPATn BePIKr aKTIVOBO-
Ala KIVOUPEVWY CWHATWY (QVBPWITWY,
{Wwv K.ATL). H avixveuBeioa Beppikr
QAKTIVOBOAIQ HETATPETIETAL NAEKTPO-
VIKA KAl EVEPYOTIOLE! TO CUVOESEPEVO
katavaAwTr). Méoa ano epnodia
OTWG LY. TOIXOUG I} UAAOTTIVAKEG SevV
avayvwpiletal kapia BeppIkry akTIvo-
BoAia kat cuvenwg dev evepyortoleital
0 Aaprtripag. O aviXVEUTG PE UTEPU-
Bpo awbntrpa eival KATdANAoG yia
TNV QuTéPATN evepyortoinon Gwtog.
[Ma edIka ocuotrpaTa avtSlapPNKTL-
KOU ouvayePHOU N CUCKeLN deV eival
KATAAANAN, d10TL Sev SIABETEL TNV
TIPOSIaYEYPAPUEVN QodAAEIT EvavTl
OQUTOTAL.

Mepiexdpevo cuokevaoiag (e1k.3.1)
AlaoTAoELG TIPOIOVTOC (E1K. 3.2)
Emiokomnnon ouokeurig (k. 3.3)

A AlakoopNnTIKOG SAKTUAIOG
B ®akéc/MAaiolo pakod
C PuBuiotrig puBuiong euaiobnoiag
D PuBuiotrig puBuiong xpdvou
E EAatmpio aopdieiag
XWPog oUVOECEWV KAEUAG

EpBéreia (ek. 3.4)
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4. HAekTPIKA eykataoTaon

*  AloKOTTETE TPOPOSOTIa PEVUATOG
(ek. 4.1)

(0] oywv()c Tpocpoéooiac arnoTeAeltal
anod KO}\LU(SLO 3 ouppdTwv:

L ®aon (ouvr]ewc pavpo,
KAPE ) Kade)
N OudETEPOG ayWwyos

(ouvnBwg prTAE)
PE = Aywyog yeiwong (cuvribwg
TIPACIVO/KITPIVO)

ZNPavTiko: To UMEPSEUA TWV CLVOE-
oewv Ba TPOKAAETEL apydTEPA OTN
GUOKEUN 1] OTOV TIivaKa AohaAEIwV
BPaXLKUKAWHA. TNV MEPITTWON AUTH
TIPETEL VA AVAYVWPIOTOLV TA PEHOVW-
péva KaAwdla Kal va eykataotaouv
£K VEOU. 2TO KAAWSIO TPOD0odoaiaq
pmopel va cuvappoloynBei kat ka-
TAAANAOG SIAKOTITNG KUKAWHATOG YA
evepyoroinon (ENTOZ) kat arnevepyo-
moinon (EKTOX).

Znpavtiké: Metd tn olveeon Twv
Qywywv TIPETTEL VA OLVAPHOAOYNOEl
OMWOdATOTE 0 CUVSETHPAG ) TO
KOAAPO KAAWSIWV Pe OKOTIO TNV ayKU-
pwon kKaAwdiwv. (elk. 5.5)

Adypappa ouvoEcEwy (e1k. 4.1)

€K. 4.1/a

Aduma xwpiG oudETEPO aywyod

€. 4.1/b

AAuma e oLBETEPO aywyod

€. 4.1/c

2 0vdeon PEoW oelplakol SIaKOTTN yia
XEPOKIVNTN Kal auTépaTn Aettoupyia
€. 4.1/d

2 0UvEDN PECW PETAYWYIKOD SIAKOTITN
yla QUTOHATN AEToUPYia Kat AetToup-
yia dpwtog dlapkeiag

©€on I: Autopatn Aettoupyia

©€on Il: Xeypokivntn Aetroupyia Alap-
KNG GWTIOHOG

Mpoooxn: H arevepyoroinon g
eykatdotaong eival eIKTr HOVO edo-
OOV YIVEL EYKATACTACH OUPdWVA PE
v ek. 4.1/c.

5. Eykatdotaon

* EAgyxete OAa Ta CaPTrUATA OXE-
TIKA PE BAAREG.

e 3¢ mepintwon BAaBwv dev emiTpe-
TIETAL N AEITOUPYIQ TOL TIPOIOVTOG.

* EmAEyeTE KATAAANAO ONpEio
£YaKTAoTaoNG AauBdavovtag
uroYn TNV PPREAEIA Kal TNV avi-
XVELON KIvAoewv (e1k. 5.1/5.2). H
QoPANECTEPN QVIXVELDN KIVIIOEWV.
ETUTUYXAVETAL, EAQV N EYKATACTACN
TOL ALWOBNTAPA 1y N EVBLYPAUKILT
TOUL TPAyHATOTIONBE! TAELPIKA
WG TIPOG TNV KATeELBUVON KivNoNG
Kal edpoaov Sev UTIAPXOLV EUMO-
dla (6nwg t.x. SEvTpa, HAVTPEG
K.ATL.) TIoL TIapepmodiCouv TNV
oparoéTnTa.

Bnuura eykatdotaong
Aakomtete Tpododoaia pev-
HaTog.

* AvolyeTe Pe TPUTIAVL TPUTIA OTNV
opodr) @ 68 mm. (elk. 5.3)

®  JUVOEETE KAAWSIO CUVOEDNG.
(ek. 5.4)

®  >UVOPUOAOYELTE OLVOETHPA 1
KOA&PO KAAWSIWV PE OKOTIO TNV
ayKUpwon KaAwdiwv. (k. 5.5)

*  BIBWVETE ODIKTA KATIAKL TOL XW-
POL CLVOETEWV. (EIK. 5.6)

* EuBuypaypilete ehatriplo aoda-
A€1ag TPOG TA TAVW KAl TTPOCap-
pOCeTE povada atnv ot 0POPNG.
(ek. 5.7)

* Evepyoroleite Tpododoaia pevpa-
TOG. (€lK. 5.7)

* Ekteleite pubpioelg Asitoupyiag
=» "6. Aetrtoupyia.
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6. Aeitouvpyia

PuBpioelg epyootaciov
PUBuIon evawbnaoiag: 2000 Lux
PUBuIoN xpdvou: 8 deut.

e Anoondre SlaKoopNTIKO SAKTUANIO
and To mAaiolo. (eik. 6.1)
* [epOTPEDETE TPOG TA APIOTERA
Kal apalpeiTe Tov AloBNTrPaA,
yla va €xeTe mpooRacn oToug
PUBUIOTEG.
P0BpIoN xpovou (eik. 6.3)
H eruBupntr) Sidpkela pwTtiopoL Tou
OUVOEDEUEVOU AQUITTTPA UTTOPET va
pubpotel adaBdbunta and nep. 8
OeuT. Ewg TO peyloTo 35 Aemtd.
PuBuiotrg oe B€on 1 onuaivel Bpaxv-
TEPO XPOVO, TiEP. 8 OEUT.
PuBuiotrig oe B€on 6 onuaivel pakpL-
TEPO XPOVO, TiEP. 35 SEUT.
Ymode§n: Katd tn pubuion tou
aodnTrPa yia Ta dpla avixveuong Kat
YO TEOT AEITOUPYIAC TTPOTEVOUE TN
pPUBUION TOL BPAXUTEPOL XPOVOU.
P0Buon evaiebnoiag (k. 6.4)
To emBupnTd dplo evalcbnaiag Tou
pnvOTopa propel va puBpioTei adla-
Bd&BunTa ano mep. 2-2000 Lux.
©¢on 1 onpaivel Aettoupyia dwTdg
nuepag, mep. 2000 Lux.
©¢€on 6 onuaivel Asttoupyia gvalodn-
olag mep. 2 Lux.

*  MeTtd TNV OAOKANPWON TNG PUBUIL-
ONG AEITOUPYIaG EMOTPEDETE TOV
aieBntpa rpog Ta Seld oTnv
apxlkr Bean. (elk. 6.5)

* [1pocappdleTe TO SIAKOOUNTIKO
SaKTUAIO OTO TMAQIOLO (E1K. 6.6)

PuBuion eppéAelag (ek. 6.7/6.8)
AvaAoya pe TIG aVAYKeS UTopel va
yivelr akpIBrc pUBHIoN Twv opiwv
avixveuong. Ot CUVNUPEVEG HAOKEG
KAALPNG €ELTTNPEETOLV OTNV KAAUYN
embupnToL apBpoL CTOIXEWY TOL
dakoL ) oTnv emBUPNTH peiwon TG

euREAeIas. Me Tov TPOTTO AQUTO EPTO-
SiCovTal EoPaNPEVES EVEPYOTIOINTEIG
TLX. MEOW OXNHATWV 1 TIECWV K.ATL 1)
eAeyxovTal e akpiela emkivduva on-
peia. O pdokeg KAGALYNG pMopoLV va
SlaxwploTouv 1 va Korovv pe Paidt
KATA PAKOG TWV QUACKWHEVWV XWPl-
oudTwy oe oplovTia r) KABeTn BEon.

7. Aertoupyio/Zuvtipnon

Ol KAIPIKEG OLUVBNKEG EVOEXETAL

Va EMNPEACOLY TN AETOLPYIa TOU
QavixveuTn

KIVACEWYV, OTAV ETIKPATOUV IOXUPOIL
Avepol, X1OvL, BPoxr, XaAAd evogxeTal
Va TPOKANBEL EGPAAEVN EVEPYOTIOI-
non, STt ol anOTOHES SIAKUUAVOEIG
Beppokpaciag dev uropouv va
EexwploToLy arnd mnyeg BepudTNTaG.
O dakog avixveuong UMopei va kaba-
piCeTal dtav eival akdBapTog pe vwrod
TIavi (XwpIG armoppuMavTiko).

8. Améaoupon

HAEKTPIKEG OUOKEVEG, E€QPTAATA KAl
OUOKeLAo(EG Ba MPETEL va anoclPo-
VTal HE TPOTIO PIAIKO TIPOG TO TEPL-
BAAOV Kal va avakuKAWVoVTal.

Agv ETUTPEMETAL VA TIETATE
NAEKTPIKEG OUCKEVEG OTA
© OIKIaKA aroppippatal

Moévo yia xwpeg EE:

ZUpdwva pe v Ioxvovoa Evpwraikn
Odnyia oXeTIKA PE AXPNOTEG NAEKTPI-
KEG KAl NAEKTPOVIKEG CUOKEVEG Kal
v epappoyr) TNG oe eBVIKS Sikalo
TIPETIEL Ol AXPNOTEG TIAEOV NAEKTPIKEG
OUOKEVEG Va arocVPOVTaL EEXWPIOTA
Kal va 0dnyouvTal o€ avakUKAWON
PINK TIPOG TO TEPIBANAOV.
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9. EyylOnon katackeuaotn

Qc ayopaoTrig Propeite va Kavete
XPNON TWV VOUILWY EYYUNTIKWY SIKal-
WHATWV EvavTl ToL MWANTH. Edpdoov
TA SIKAUWPATA AUTA LOXUOLV OTN XW-
pa oag, Sev CLVTEPVOVTAL OUTE Tie-
plopiovtat and tn Sikr pag drj\won
£yylnong. ag MAPEXOUPE 5 €Tn ey-
yunon yia Tnv dyoyn KaTaokeur Kat
TNV KQVOVIKM AEITOUPYIa TOU TIPOIO-
vtog STEINEL Professional-Sensorik.
Mapgxoupe TNV eyyvnon OTL Autd TO
TIPOIGV Sev Mapoualdlel EAaTTWHATA
UAIKOU, Kataokeung 1 oxediaong. Ma-
PEXOLUE £YYUNON AEITOUPYIKAG IKAVO-
TNTAG OAWV TWV NAEKTPOVIKWY SOHIO-
OToEIWY Kal KaAwdiwy, oTwg emiong
ENEWNS ODOAPATWY OAWV TWV XPN-
OIPOTIOINBEVTWY UAKWY KAl TWV ETT-
DAVEIWV AUTWV.

MpofoAn a§iwoewv

Edv BéAeTe va dlaTunwoeTe
TIAPATIOVA OXETIKA HE TO TIPOIOV TIOU
ayopdoate, MAPAKaAOUPE OTIWG TO
anooTeAeTe O TIAfPN KATAoTAON
Kal aTeAWG padi pe TNV aubevTikr
anodeln ayopdg, n oroia MEEMeL va
avadEPEL TNV NUEPOUNVIa ayopds Kat
TNV OVOpaoia TOL MPOIGVTOG, OTOV
QVTITPOOWTIO 0AG 1) OTNV ETAPEIQ
pac ANTINPOZQMNOI-EIZAFQrEIX
A THN EAAAAA MN.Avykwvng &
Yiot oe / Apiotogpavoug 8 ABnva
10554. >a¢ ouvioToVPE AoV OTIWG
SIAPUAAEETE TIPOOEKTIKA TNV amddEL-
&n ayopdq €wg TNV MapEAEVON TNG
Sidpkelag eyyvnong. MNa ta €6oda

Kal Toug KvdLVoULG PETAPOPAG oTa
TIAQiOla ETIOTPOGDNG TOUL TIPOIOVTOG
n STEINEL 6ev avaAapBdvel kapia
£uBuvn.

lMa mAnpodopieq OXETIKA PE TV
TIPOROAN agiwong o TepirTwaon ey-
yunong arneuBuvBeite otn SladikTua-
Kr) TTUAN www.steinel-professional.
de/garantie

Edv vopiCeTe 6Tt mpokettal yia
TePIMTWon eyyunong 1 eav €xete
OMoldHTIOTE AMoPIa OXETIKA PE

TO TIPOIOV 0Ag, UMOPEITE va Pag
TNAEDWVNOETE QA ACA OTIyUr OTNn
ypappri THAE®QNA YMNOZTHPI-
=HX & ZEPBIZ A, THN EAANAAA /
2103212021 / 2103218558 /

Dag: 2103218630.

ETH

KATAZKEYAZTH

EFTYHZH
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10. Texvika 6edopéva

11. Awatapayxég Aettovpyiag

Aaotdoelg (@ x Y) 78 x 89 mm
EAdxioto BaBog evroixiong 54 mm peiov Taxoq
TIAGKQG 0POPAG

2 0vdean SIKTUoU

220-240 'V, 50/60 Hz

loxug

DopTio AauMTrPa MUPAKTWONG/AAOYOVOU
Aaprtripe OoPIoHOL OTPAYYANOTIKO Ttnvio
Aaprtripeg $BoPIoHOL XWPIG avTIoTABuIoN
Aaprtripeg OoPIoHOL CEIPIaKT QVTIoTABUIoN
Aaprtripeg GpBoplopol oe TIAPAANAN avTIoTABUIoN
AaQuITTrPEG aAoydvou XapnArig Taong

LED<2W

1000 W
430 W
500 VA
406 VA
406 VA
1000 VA
16 W

64 W
64 W
132 pF

Texvoloyia alednTripwv

[MaBnTiKS-LTEPLBPO

lwvia avixvevong

360°

EpRéreia pEy. 4m

P0Buion xpdvou 8 deut. - 35 Aemtd
PUBuIoN evawbnoiag 2 - 2000 Lux

Eidog mpootaciag IP 54

‘Opla Beppokpaciag -20°C éwg + 40 °C

BAGBn Artia Borfela
Xwpig Taon W EAattwpatiki aopdAeia, MNEa aopaeia, avoifte
Hn EvEPYOTIOINKIEVN SaKoTTTN SIKTVOU, EAEYETE
KOKAWHA PE SOKIUAOTIKO
TAong
H BpaxukOKAwpa W E)EyxeTe OUVOECTEIQ
Aev M > Aettoupyia npépag, W Nea pvBpion
evepyoTioleiTat pLBUION gualoBnaiag eivat
o€ Aeroupyia voxTag
B Aaprttripag mupdktwone M AVTIKATACTAON AQUITTIPWY
ENATTWHATIKOG TIUPAKTWONG
W Alakomng Siktvou EKTOZ M Evepyortoinon
H EAaTTwpaTtikn B Néa aopdela, ev avaykn
aopdiela £Aeyx0g olvdeong
Aev W AlapKng kivnon evtog Twv  MEAEyXeTE TIEPIOXT)
anevepyoroleiTat opiwv avixveuong

W >uvdedepévog Aaumtripag
BpiokeTal eviog opiwv
QVIXVELONG Kal avaBel EK
VEOL AOyw pETABOARG
Beppokpaciag

B Méow Tou SlakorTn
OelPAG okiag oe Slapkn
Aettoupyia

W H aoUppatn cuokeun eivat
TOTOBETNHEVN TTOAV KOVTA
otov aedntrpa

W EAéyxeTe TepIoXr)

W AlakoTTTING €V oelpd oe
autépaTtn Asttoupyia

W AuEnoTe Tnv anootaon
peTa&L TG acLPPATNG OUL-
OKEUNG Kal Tou alobnTrpa

2UveEXnG HETaywyn
ENTO2/EKTOX

W >uvdedepévog Aaumtripag
BpiokeTal eviog opiwv
avixveuong

M Zwa KivouvTal EVI6g Twv
opiwv avixveuong

W EAEyxeTe MEPIOXN

W E\EyxeTE IEPIOXN

Evepyoroleitat
averuBopunta

W Ag€pag Kouvdel SevTpa
Kal BAPVOUG EVTOG Opiwv
avixveuong

H Avixveuon QuTOKIVATWY
oto Spouo

W =—advikry aAayr| Beppo-
Kpaoiag efatiag Kapov
(@€pag, Bpoxn, xov) N
QEPQAG amo EEAEPIOTHPEG,
avolté mapabupa

M H aclppatn cuokeur eivat
TOTIOBETNHEVN TTIOAD KOVTA
aTov aleBnTripa

W EAéyxeTe TEpIOX)

W E\eyxeTe mepPIOXN

B AN\ayr) TEPIOXNG, HETATO-
TION ONMEIOL EYKATAOTA-
ong

M Augriote TNV andéotaon
HETQEY TNG AoLPPATNG CUL-
OKEUNG Kal Tou aiebnTripa
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1. Bu dokiiman hakkinda

Litfen itinayla okuyun ve saklayin!

— Telif haklan korunmaktadir.
Kismen de olsa basilmasi, ancak
onayimiz alinarak mumkudnddr.

— Teknik gelismelere hizmet eden
degisiklikler yapma hakki saklidir.

Sembol agiklamasi

A Tehlikelere karsi uyan!

N Dokiimandaki metin
kisimlarina génderme.

2. Genel givenlik uyarilan

Cihaz lizerindeki tim
calismalardan 6nce,
elektrik beslemesini kesin!

¢ Montaj sirasinda, baglanacak olan
elektrik tesisatinda eneriji kesik
olmalidir. Bu nedenle ilk olarak
elektrigi kapatin ve bir kontrol
kalemiyle enerjinin kesildigini
kontrol edin.

* Sensoriin kurulumunda, elektrik
sebekesinde yapilan bir galisma
s6z konusudur. Bu ylzden,
geleneksel kurulum yonergeleri
ile baglanti kosullarina uygun bir
uygulama yapiimalidir

¢ Sadece orijinal yedek parcalar
kullanin.

¢ Onarnmlar sadece, uzman atolye-
ler tarafindan gergeklestirilebilir.

3. 1S 2360 DE ECO

Amacina uygun kullanim
— I ve dis mekanda tavana gdmme
montaj icin sensor.

Hareketle birlikte 1sik, alarm ve daha
bircogu galisir. Sizin rahatiniz, sizin
glivenliginiz i¢in. Takimis olan piro
elektrikli kizil Gtesi hareket sensort,
hareket eden viicutlardan yayllan go-
rinmez 1si farkini (insanlar, hayvanlar,
vb.) algilar. Algilanan bu isi yayilimi
cihaz icinde elektronik olarak islenir
ve bagli olan kullanici cihazi calistirir.
Ornegin duvarlar veya camlar gibi
engeller nedeniyle 1si radyasyonu
algllanmaz ve bu durumda hicbir
calistirma islemi yapimaz.

Kizil Gtesi sensdr, 1sigin otomatik
olarak agilmast igin kullanilir. On-
gortlmus olan sabotaj glivenliginin
bulunmayisi nedeniyle cihaz, ¢zel
hirsiz alarmi sistemlerinde kullanima
uygun degildir.

Teslimat kapsami (Sek. 3.1)
Uriiniin boyutlan (Sek. 3.2)

Cihazin genel goérinimii (Sek. 3.3)
A Dizayn halkasl

B Mercek/Mercekli gdvde

C Ayar digmesi Alaca karanlik ayari
D Ayar digmesi Zaman ayari

E Sikma yayi

F Baglanti bdlmesi Avize terminali

Menzil (Sek. 3.4)

4. Elektrik kurulumu

* Elektrik beslemesini kapatin
(Sek. 4.1)
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Elektrik kablosu, 3 iletkenli bir

kablodur:

L = Faz(genellikle siyah veya
kahverengi)

N = Notr hatti (genellikle mavi)

PE = Topraklama hatti (genellikle
yesil/sari)

Bnemli: Baglantilarin karistinimasi,
daha sonra cihazda veya sigorta
kutunuzda kisa devreye neden olur.
Bu durumda, kablolarin hepsini
tanimlamak ve yeniden monte etmek
zorundasiniz. Elektrik besleme kablo-
suna, ACMA ve KAPAMA icin uygun
bir elektrik anahtari monte edilebilir.

Bnemli: Besleme kablolarinin bag-
lantisindan sonra, gekme emniyeti
amaclyla muhakkak kablo briti ya da
kablo kelepgesi monte edilmelidir.
(Sek. 5.5)

Baglanti resmi (Sek. 4.1)

Sek. 4.1/a
Notr iletken bulunmayan lamba

Sek. 4.1/b
Nétr iletken bulunan lamba

Sek. 4.1/c
Mantel ve otomatik isletim icin, seri
anahtar Uizerinden baglanti

Sek. 4.1/d

Strekli sk ve otomatik isletim igin,
komditator lzerinden baglanti
Konum I: Otomatik isletim

Konum II: Stirekli aydinlatma igin
elle isletme

Dikkat: Sistemin kapatimasi yal-
nizca, kurulum sirasinda Sek. 4.1/c
uyarinca yapilabilir.

5. Montaj

® BUtln yapi pargalarinda hasar
kontrolt yapin.

* Hasarlar oldugunda, Grint
isletime almayin.

e Erisim menzilini ve hareketlerin
algllanmasini g6z éniine alarak,
uygun montaj yerini segin
(Sek. 5.1/5.2). En glivenli hareket
algllamasi, sensor ylrlyUs yonu-
niin yan tarafinda monte edildigi
ya da yoneltildigi ve sensorin
onlnde gortst 6nleyen engeller
(6rnegin agaglar, duvarlar vb.)
olmadigi zaman saglanir.

Montaj adimlarn
Elektrik beslemesini kapatin.

e Tavanda yuvayl @ 68 mm delin.
(Sek. 5.3)

* Baglanti kablosunu baglayin.
(Sek. 5.4)

e Kablo britini ya da kablo kelep-
gesini gekme emniyetine monte
edin. (Sek. 5.5)

e Baglanti béimesinin kapagini
sikica vidalayn. (Sek. 5.6)

e Sikma yaylarini yukariya dogrultun
ve Uniteyi tavandaki yuvaya
oturtun. (Sek. 5.7)

® Elektrik beslemesini agin.

(Sek. 5.7)

* Fonksiyon ayarlarini uygulayin

=» "6. Fonksiyon".

6. Fonksiyon

Fabrika ayarlar

Alaca karanlik ayari: 2000 lux
Zaman ayari: 8sn
* Dizayn halkasini gévdeden gikar-

tin. (Sek. 6.1)
e Ayar digmesine erigebilmek icin,
sensoru sola dondurerek gikartin.
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Zaman ayari (Sek. 6.3)

Baglanmis olan lambanin istenen
aydinlatma suresi, yak. 8 sn ile maks.
35 dak arasinda kademesiz olarak
ayarlanabilir.

Ayar diigmesi pozisyon 1 Uzerin-
deyken en kisa sure, yak. 8 sn.
Ayar diigmesi pozisyon 6 Uzerin-
deyken en uzun sUre, yak. 35 dak.
Not: Senstrde algilama alaninin
ayari sirasinda ve bir fonksiyon testi
icin, en kisa sUrenin ayarlanmasi
Oneriimektedir.

Alaca karanlik ayan (Sek. 6.4)
Dedektoriin istenen tepkime esigi,
2-2000 Lux arasinda kademesiz
olarak ayarlanabilir.

Pozisyon 1 giin 1sig1 isletimine
karsilik gelir, yak. 2000 Lux.
Pozisyon 6 alaca karanlik isletimine
karsilik gelir, yak. 2 Lux.

* Fonksiyon ayar bitirildikten sonra,
sensori saga dondurerek bas-
langig pozisyonuna geri getirin.
(Sek. 6.5)

* Dizayn halkasini gévdenin tzerine
takin (Sek. 6.6)

Erisim mengzili ayar (Sek. 6.7/6.8)
Kapsama alani, istege bagl olarak
uygun sekilde ayarlanabilir. Birlikte
verilen kapak blendajlari, istenilen
sayida mercek elemaninin orttlmesi-
ne ya da menzilin kisisel istege gore
kisaltimasina yarar. Bylece 6rn. oto-
mobiller, yayalar vb. nedeniyle hatall
devreye girmeler énlenir veya tehlike
yerleri 6zel olarak denetlenir. Kapak
blendajlari, Uzerlerindeki inceltimis
dikey veya yatay bollinmelerden
ayrilabilir veya bir makas yardmiyla
kesilebilir.

7. isletim/bakim

Hava kosullari, hareket dedektorinin
fonksiyonunu olumsuz etkileyebilir;
gliclu firtinalarda, kar, yagmur ve
doluda, ani sicaklik degisimlerinin isi
kaynaklarindan ayird edilememesi
nedeniyle, bir hatali devreye girme
s6z konusu olabilir. Algilama mercegi
kirlendiginde, nemli bir bezle (deterjan
kullanmadan) temizlenebilir.

8. Tasfiye

Elektrikli cihazlar, aksesuar ve am-
balajlar, gevre dostu bir donistime
gonderilmelidir.

Elektrikli cihazlar evsel
atiklarin igine atmayin!

Sadece AB iilkeleri igin:

Atk Elektrikli ve Elektronik Cihazlar
Avrupa yonergesine ve bunun
doénUstugl ulusal yasaya gore, artik
kullanilamayacak haldeki elektrikli
cihazlarin ayr toplanip gevre dostu
geri dénlstim igin génderiimesi
zorunludur.

9. Uretici garantisi

Alici sifatiyla saticlya karsl kanun ile 6n-
gorilen garanti haklarina sahipsiniz. Bu
haklar tlkenizde gegerli oldugu stirece,
garanti beyanmizla kisaltimamakta ve
sinranmamaktadir. STEINEL-Profes-
sional STEINEL Profesyonel Sensorli
Urlintinbziin kusursuz kullanilabilirigi ve
duizenli fonksiyonu konusunda 5 yillik
bir garanti stiresi taniyoruz. Bu Griinin
malzeme, Uretim ve tasarim hatalarin-
dan annmis oldugunu garanti ediyoruz.
Tum elektronik parcalarin ve kablolarin
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islevselligini ve ayrica kullanilan tim
hammaddelerde ve bunlarin yizeylerin-
de kusursuzlugu garanti ediyoruz.

Garanti haklanndan faydalanma
Uriniintizle ilgili sikayetiniz oldugunda,
IGtfen tam ve génderi Ucreti denmis
olarak, Uzerinde satis tarihinin ve Griin
taniminin bulunmasi gereken orijinal
satin alma belgesiyle birlikte saticiniza
veya dogrudan Saos Teknoloji
Elektrik LTD. STI. Halil Rifat Paga
Mah. Yiizer Havuz Sk. Perpa Ticaret
Merkezi A Blok Kat: 5 No: 313 Sisli
/ Istanbul adresine goénderiniz. Bu
nedenle, satin alma belgenizi garanti
sliresi sona erene kadar saklamanizi
tavsiye ediyoruz. Geri géndermeyle ilgil
nakliye maliyetleri ve riskleri hakkinda,
STEINEL hicbir sorumluluk almaz.

10. Teknik 6zellikler
Boyutlar (@ x Y)

Bir garanti durumunda yapiimasi
gerekenler hakkindaki bilgileri yandaki
web sitemizde bulabilirsiniz:
www.saosteknoloji.com.tr

Bir garanti durumu veya Uriintiniizle
ilgili herhangi bir sorunuz oldugunda,
bize her zaman memnuniyetle Acil
Servis Hatti +90 212 220 09 20
ulasabilirsiniz.

Y

URETICI
GARANTISI

78 x 89 mm

Asgari montaj derinligi

54 mm eksi tavan levhasinin kalinligi

Elektrik baglantis

220-240V, 50/60 Hz

Gug: Akkor/ halojen ampul yuku 1000 W
Floresan ampuller EVG 430 W
Floresan ampuller, dengesiz 500 VA
Floresan ampuller, seri dengeli 406 VA
Floresan ampuller, paralel baglanmis 406 VA
Algak voltaj halojen ampuller 1000 VA
LED<2W 16W
2W<LED<8W 64W
LED>8W 64 W
Kapasitif yikleme 132 pF
Sensor teknolojisi Pasif kizil Otesi
Kapsama agis 360°
Menzil maks. 4 m
Zaman ayari 8 sn - 35 dak
Alaca karanlik ayari 2-2000 Lux
Koruma tlrti IP 54

Sicaklik araligi

-20°Cila+40°C
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11. isletim arizalan

Ariza Nedeni Giderilmesi
Elektrik yok M Sigorta arizall, M Yeni sigorta takin, elektrik
calistinimamis salterini calistirin, kabloyu
avometre ile gézden
gecirin
M Kisa devre M Baglantilan gdzden gegirin

Devreye girmiyor

W Ginduz isletiminde, M Yeniden ayarlayin

alacakaranlik ayari gece

isletimindedir
B Ampul anzall W Ampulleri degistirin
M Elektrik anahtan KAPALI B Calistirin
M Sigorta arizall M Yeni sigorta takin, gerek-
tiginde baglantiyi kontrol
edin
Kapanmiyor W Kapsama alaninda sUrekli W Alani kontrol edin
hareket var
M Calistirilan lamba kapsama B Alani kontrol edin
alani icinde ve sicaklik
degisimi nedeniyle yeniden
calislyor
M Dahili ev ici seri anah- M Seri anahtar otomatikte
tar lzerinden strekli
isletimde
B WLAN cihazi, senstre cok BWLAN cihaz ile sensor
yakin konumlandirimis arasindaki mesafeyi artirin
Daima ACIK/KAPALI M Calistinlan lamba kapsama B Alani kontrol edin
calistyor alaninin icinde

B Kapsama alaninda hay- B Alani kontrol edin

vanlar hareket ediyor

istem disi calisiyor

M Rlzgar, kapsama alaninda- M Alani kontrol edin
ki agaclari ve calilan hareket
ettiriyor

M Yoldan gecen araclar
algilaniyor

M Hava sartlar (riizgar, yag- B Alani degistirin, baska yere
mur, kar) nedeniyle veya monte edin
vantilatorler, agik pencere-
lerden gelen hava akimiyla
ani sicaklik degisimi var

W WLAN cihazi, senstre cok BMWLAN cihaz ile sensor
yakin konumlandiriimis arasindaki mesafeyi artirin

M Alani kontrol edin
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1. Tudnivalé a dokument-
ummal kapcsolatban

Kérjik, olvassa el figyelmesen és

Grizze meg!

— Szerzéi jogvédelem alatt &ll.
Sokszorositani, kivonatosan is, csak
az engedélylinkkel szabad.

- A mlszaki fejlédést szolgald valtoz-
tatasok jogat fenntartjuk.

Jelmagyarazat
A Figyelmeztetés a veszélyekre!

A dokumentum
szoveghelyeire utal.

2. Altalanos biztonsagi
utmutatasok

Munkavégzés el6tt
szakitsa meg a készulék
tapfeszultségét!
® Szereléskor a csatlakoztatni kivant
vezetéknek fesziiitségmentesnek kell
lennie. Ezért a szerelés megkezdése
elétt kapcsolja le az aramot, és
feszliltségjelzével ellendrizze a
feszultségmentességet.
* Az érzékeld felszerelésekor halézati
feszliltséggel végzett munkardl
van sz6. Ezért azt szakszerlien, az
illet6 orszégban szokasos szerelési
el6irasoknak és csatlakoztatasi felté-
teleknek megfeleléen kell végezni.
* Csak eredeti pétalkatrészeket
hasznéljon.
* Javitdsokat csak szakszerviz
végezhet.

3. IS 2360 DE ECO

Rendeltetésszer(i hasznalat
— Bel- és kiltérben mennyezetbe
épithet érzékeld.

Mozgés érzékelésekor bekapcsol a
Vildgitas, a riaszté és sok egyéb eszkéz,
hogy On kényelemben és biztonsagban
érezhesse magat. A beépitett piro-elekt-
romos infravords érzékeld felfogja a
mozgo testek (emberek, dllatok stb.)
léthatatlan hésugarzasat. Az igy felfogott
hésugarzast elektronikus jellé alakitja,

és ennek segitségével kapcsolja a
csatlakoztatott fogyasztét. Akadalyokon,
pl. falon vagy ablakivegen keresztUl

a hésugarzas nem érzékelhetd, ezért
kapcsolasra sem kertl sor.

Az infravOrés mozgasérzékeld a vildgitas
automatikus kapcsoléséra alkalmas
eszkdz. Specidlis riasztdberendezé-
sekben nem hasznalhatd, mivel nem
rendelkezik az ilyen berendezésekre
€eléirt szabotazsvédelemmel.

A csomag tartaima (3.1. abra)
Termékméretek (3.2. abra)

A készlllék attekintése (3.3. abra)
dizajngydrt
lencse/lencse haz
C szirkuleti bedlitas szabalyozé gomb
D id6bedliitas szabalyozé gomb
E szoritérugd
csatlakozo tér sorozatkapocs

Hatétavolség (3.4. abra)

4. Elektromos bekétés

* Kapcsolja le az aramellatast
(4.1. abra)

A hélézati betépvezeték 3-erli kabelbdl
all:
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L = fazs (tobbnyire fekete,
barna vagy bama)

N = nulla vezetd (tdbbnyire kék)

PE = véddvezetd (tobbnyire z6ld/

sarga)

Fontos: A csatlakozasok felcserélése
késébb zarlathoz vezet a készlilékben
vagy az On biztositékdobozaban.
Ebben az esetben ismét azonositania
kell az egyes kabeleket, és Ujbdl fel kell
szerelnie azokat. A halozati betapve-
zetékben alkalmas halézati kapcsold is
lehet, amellyel ki- és bekapcsolhatd a
berendezés.

Fontos: A betapvezetékek bekotése
utan, a kdbelrdgzités érdekében feltét-
lendil fel kell szerelni a kabelszoritét ill. a
kabelbilincset. (5.5. abra)

Bekotési rajz (4.1. abra)

4.1/a. dbra
Nullavezeték nélkuli vilagitétestek

4.1/b. dbra
Nullavezetékkel rendelkez6 vildgitdtestek

4.1/c. dbra
Csatlakoztatas sorozatkapcsoldval a
kézi- és automatikus mukodtetéshez

4.1/d. dbra

Csatlakoztatés valtokapcsoldval
folyamatos vilagitast és automatikus
mUkodtetéshez

| dllés: Automatikus mikédtetés

II. &llds: Kézi mikodtetésti tartds
vilgitas

Figyelem: A berendezést csak a

4.1/c. abra szerinti szerelés esetén
lehet kikapcsolni.

5. Szerelés

* Minden alkatrészt ellenérizzen
sérlilés szempontjabdl.

* Sérilések esetén ne vegye haszna-
latba a terméket.

* A hatétavolsag és a mozgasérzeé-
kelés tekintetbe vételével valasszon
alkalmas helyet,
ahova felszerelheti a készliléket
(5.1/5.2. abra). A mozgas érzéke-
|ése akkor a legbiztosabb, ha az
érzékel6t a mozgasiranyhoz képest
oldalra helyezi el ill. irdnyftja, és az
érzékel6 latéterét nem korlatozzak
akaddlyok (pl. fak, falak stb.).

A szerelés lépései

* Kapcsolja le az aramellatast.

* Furjon egy 68 mm &tmerdjd meny-
nyezet-kivagatot. (5.3. dbra)

® Csatlakoztassa a csatlakozokabelt.
(5.4. dbra)

* A kabelrogzités érdekében szerelie

fel a kabelszoritot ill. a kabelbilincset.

(5.5. dbra)

* Csavarozza fel szorosan a csatlako-
206 tér boritasat. (5.6. abra)

* |ranyitsa felfelé a szorftérugokat és
helyezze az egységet a mennye-
zet-kivagasba. (5.7. abra)

Az dramellatast kapcsolja be.
(5.7. bra)

* \gezze el a funkcidk bedllitasat

=» "6. Funkciok"

6. Miikodés

Gyari bedllitasok

Szurkuleti bedllitas: 2000 lux

Id6bedliités: 8 mp

* Huzza le a dizéjngyirtit a hazrdl.
(6.1. dbra)

e Csavarja ki balra az érzékel6t, hogy
a forgdszabalyozdhoz jusson.

Idébedllitas (6.3. abra)

A csatlakoztatott vilagitétest kivant
vildgitési ideje fokozatmentesen kb.
8 mp-t6l max. 35 percig bedllithato.
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Szabdlyozd gomb 1. pozicidban legrovi-
debb idét jelent, kb. 8 mp.

Szabalyozé gomb 6. pozicidban leg-
hosszabb idét jelent, kb. 35 perc.
Megjegyzés: Az érzékeld érzékelési
tartomanyanak bedllitasahoz és a
mUkddés ellendrzéséhez a legrovidebb
idébedlitast javasoljuk.

Szurkleti bedllitas (6.4. abra)

A jeladd kivant érzékenységi kiiszobe
2-2000 lux kozott fokozatmentesen
allithato.

1. pozicid nappali tizemet jelent,

kb. 2000 lux.

6. pozicio szlrkuUleti izemet jelent,
kb. 2 lux.

e A funkcidbedllitas utan dlltsa az
érzékel6t vissza jobbra a kinduld
poziciéba. (6.5. abra)

* Helyezze a dizdjngyUir(it a hézra
(6.6. abra)

Hatétavolsag bedllitas

(6.7/6.8. 4bra)

Az érzékelési tartomany igény szerint
optimalisan bedllithatd. A mellékelt
takardbetétek arra szolgélnak, hogy a
lencsén tetszéleges szamu szelvényt
lehessen letakami, ill. hogy a hatétavol-
sagot egyenileg le lehessen réviditeni
vellk. Ezaltal pl. az autdk, gyalogosok
stb. altal kivaltott téves kapcsolasok
kizérhatok, vagy a veszélyes teriiletek
célzottan megfigyelhetdk. A takard-
betétek a bemélyitett hornyok mentén
flggdleges és vizszintes irdnyban szét-
valaszthatok, vagy olléval vaghatok.

7. Uzemeltetés/apolas

Az idjérasi viszonyok befolyassal le-
hetnek a mozgasérzékelé mikodésére.
Ers széllokések, hdesés, eso, jegesd

téves kapcsolast eredményezhet, mivel
a hémeérséklet hirtelen ingadozasait a
készUlek nem tudja megkulénbdztetni
a héforrasoktdl. Az érzékels lencséje
szennyez&dés esetén nedves ruhaval
(tisztitdszer nélkul) tisztithatd meg.

8. Artalmatlanitas

Gondoskodjon az elektromos készu-
lékek, a tartozékok és a csomagolas
kémyezetbarat Ujra hasznositasardl.

Ne dobjon elektromos
készulékeket a haztartasi
szemétbe!

Csak az EU-orszagok esetében:

Az elektromos és elektronikus berende-
zések hulAz elektromos és elektronikus
berendezések hulladékainak kezelésére
vonatkoz hatdlyos eurdpai irdnyelvek,
és azok végrehaijtasardl szold nem-

zeti rendelkezések szerint a mér nem
hasznélhaté elektromos készlilékeket
kiilon kell gydijteni, és kdrnyezetbarat
Ujrahasznositasukrol gondoskodni.

9. Gyari garancia

Onnek, mint a termék vevéjének, adott
esetben jogaban all az eladéval szem-
ben érvényesiteni az Ont térvényesen
megillet6 hianypadtlasi-, ill. termék-
szavatossagi jogokat. Amennyiben
léteznek ilyen jogok az On lakdhelye
szerinti orszagban, jelen jétallasi nyi-
latkozatunk semmiben sem sz(ikiti és
korlatozza azokat. A magunk részéré|
5 év j6tallast adunk arra, hogy az On
altal vasarolt STEINEL professzionalis
érzékel6 termék kifogastalan minéségu
és rendesen mUikodik.
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Szavatoljuk, hogy ez a termék mentes
az anyaghibaktdl, a gyartasi és szer-
kezeti hibaktdl. Szavatoljuk tovabba,
hogy az 6sszes elektronikus alkatrész
és kabel mikodddképes, tovabba, hogy

elnevezésének. Ezért a garancia idé
Végéig ajanlatos gondosan megdriznie
a vasarlasi bizonylatat. A visszakuldés
soran keletkezd szallitasi koltségekért
és kockazatokért a STEINEL nem vallal
felelésséget.

11. Uzemzavarok

minden alkalmazott szerkezeti anyag
és azok felulete hibatlan. Ajotalls érvényesitésérsl a
www.steinel-professional.de/garantie
Jotallasi igények érvényesitése honlapunkon kap tajékoztatdst.
Amennyiben a termékével kap-
csolatban reklaméciéval kivan élni,
kérjtk, hogy a terméket hidnytalanul
és bérmentesitve kiildje vissza a
kereskeddjének vagy kézvetlentl
nekink a DINOCOOP Kft, Radvany
u. 24, H-1118 Budapest cimre,
mellékelve az eredeti vasarlasi bi- z
zonylatot, amelyen rajta kell lennie EV

Amennyiben a garancia kérébe esé
esemény kovetkezett be, vagy a
termékeével kapcsolatban szeretne
kérdezni valamit, barmikor felhivhat
benntinket a +36/1/3193064 szerviz-
vonal szamon.

a vasdrlas datumanak és a termék GYARTOI
GARANCIA
10. Miszaki adatok
Méretek (@ x H) 78 x 89 mm

Zavar Oka Elharitasa
Nem kap M a biztositék hibas, nincs M Uj biztositék, halozati
feszliltséget bekapcsolva kapcsoldt bekapcsolni;

M rovidzarlat

vezetéket feszlltségjelz6-
vel atvizsgalni
M csatlakozokat ellendrizni

Nem kapcsol be

M nappali izemnél a szlirkl-
leti érték éjszakai lizemre
van beallitva

M izzélampa kiégett

M haldézati kapcsold kikap-
csolva

M biztositék hibas

M Ujra bedllitani
W izzokat kicserélni
MW bekapcsolni

M Uj biztositék, esetleg
csatlakozét ellendrizni

Minimalis beszerelési mélység 54 mm minusz a fédémlemez vastagsaga

Haldzati csatlakozas 220-240V, 50/60 Hz

Teljesitmeény
1zz6-/ halogénlampa terhelés 1000 W
Elektronikus elétét fénycsovek 430 W
Kompenzalatlan fénycstévek 500 VA
Sorosan kompenzalt fénycstvek 406 VA
Parhuzamosan kompenzalt fénycsovek 406 VA
Kisfesztltségl halogénlampak 1000 VA
LED<2W16 W
2W<LED<8W64W
LED >8 W64 W
Kapacitiv terhelés 132 pF

Nem kapcsol ki

M folyamatos mozgas az
érzékelési teriileten

M a kapcsolt ldmpa az érzé-
kelési terlileten taldlhato,
és a hémérsékletvaltozas
hatéséra Ujra kapcsol

M a héz soros kapcsoldja
tartdés tizemre van
kapcsolva

M helyezze a WLAN
készlléket nagyon
kozel az érzékel6hdz

M teriiletet ellendrizni

M teriiletet ellendrizni

M soros kapcsold automati-
kus allasban

Hnovelie a WLAN készilék
és az érzékeld kozotti
tavolsagot

Allandéan KI/BE
kapcsol

M a kapcsolt ldmpa az érzé-
kelési tertleten talélhatd

M dllatok mozognak az
érzékelési terlileten

M teriiletet ellendrizni

M terlletet ellendrizni

Mozgasérzékelds technika Passziv infravoros

Erzékelési szog 360°
Hatétavolsag max. 4 m
Idébedllitas 8 mp - 35 perc
Szirkuleti bedllitas 2-2000 lux
Védettségi mod IP 54

Hémérséklettartomany - 20° C-tdl + 40° C-ig

Szlikségtelendl
bekapcsol

M az érzékelési teriileten
szél mozgatja a fakat és
bokrokat

M az utcan elhaladd autok
érzékelése

M az id6jaras (szél, esd, ho),
vagy a ventilatorokbdl, nyi-
tott ablakokon &t kiaramlo
levegd miatt a hémérséklet
hirtelen valtozik

M helyezze a WLAN
készuléket nagyon
kézel az érzékel6hoz

M teriiletet ellendrizni

M teriiletet ellendrizni

M teriiletet megvaltoztatni,
a felszerelés helyét
athelyezni

W novelie a WLAN készilék
és az érzékeld kozotti
tavolsagot
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1. Ktomuto dokumentu

Pozomé si jej prectéte a uschovejte!

— Chranéno autorskym pravem.
Dotisk, i ¢astecny, jen s nasim
souhlasem.

— Zmény, které slouzi technickému
pokroku, vyhrazeny.

Vysvétleni symbolt
A Varovani pred nebezpeéim!

i Odkaz na text v dokumentu.

2. VSeobecné bezpecnostni
pokyny

Pred zahajenim jakychkoli
praci na pfistroji prerusit
pfivod napéti!

* Pripojované elektrické vedeni
nesmi byt béhem montaze pod
napétim. Proto je nejprve treba
vypnout proud a poté pomoci
zkouSecky napéti zkontrolovat,
zda je vedeni bez napéti.

e Piinstalaci senzoru se jedna
0 préci na sitovém napéti. Musf
proto byt provedena odborné
podle obvyklych pFedpis& pro
instalaci elektnckych zafizeni a
podminek jejich pripojeni die CSN.

¢ Pouzivejte jen originalni nahradni
dily.

e Opravy mize provést jen odborny
servis.

3. 1S 2360 DE ECO

Pouzivani v souladu s uré¢enim
— Senzor pro montaz na strop ve
vnitfnf a venkovnf oblasti.

Pohyb zapina svétlo, vystrazny
systém a radu dal$ich zarizeni. Pro
vase pohodli, pro vasi bezpecnost.
Vestavény pyroelektricky infracerveny
detektor zaznamena neviditelné
tepelné zareni vydavané pohybuijicimi
se tély (osob, zvitat atp.). Takto
zaznamenané tepelné zareni je pak
elektronicky prevadéno na signal,
ktery zapina pripojené spotiebice.
Tepelné zareni neprochazi prekaz-
kami, jakymi jsou napiiklad zdi nebo
sklenéné tabule, a v téchto pripadech
tedy k zapnuti nedochézi.
Infracerveny senzor je vhodny k auto-
matickému zapinani osvétleni. Pristroj
neni vhodny pro specidlni poplasné
soustavy proti vloupani, protoze neni
vybaven pfislusnym predepsanym
zabezpecenim proti sabotazi.

Rozsah dodéavky (obr. 3.1)
Rozméry vyrobku (obr. 3.2)

Prehled zafizeni (obr. 3.3)
Designovy krouzek

Cocka/kryt Cocky

Otoény regulator soumrakového
nastaveni

Oto¢ny regulétor ¢asového
nastaveni

Svéraci pruzina

Prostor k zapojeni svitidlové
svorkovnice

mm O OwW>

Dosah (obr. 3.4)
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4. Elektricka instalace

* \lypnout napajeni elektrickym
proudem (obr. 4.1)

K pripojent k elektrické siti pouzijte
tfipdlovy kabel:
L = fazovy vodi¢
(vétsinou Cerny nebo hnédy)
= neutrdlni vodic¢
(vétSinou modry)
PE = ochranny vodi¢
(vétsinou zelenozluty)

Dulezité: Pripadna zaména piivod
zpUisobi po zapnuti zkrat v pristroji
nebo ve vasi pojistkové krabici. V
tomto pripadé je nutno jednotlivé
kabely identifikovat a poté znovu
zapojit. V privodnim sitovém vedeni
muze byt k zapinani a vypinani
zarazen vhodny sitovy vypinac.
Dulezité: Po pripojeni privodnich
vedeni je tfeba bezpodminecné

k odlehceni od tahu namontovat
kabelovou svorku, popf. kabelovou
objimku. (obr. 5.5)

Vykres zapojeni (obr. 4.1)

Obr. 4.1/a

Svitidlo, u kterého neni k dispozici
nulovy vodi¢

Obr. 4.1/b

Svitidlo se stavajicim nulovym
vodicem

Obr. 4.1/c

Pripojeni prostrednictvim sériového
prepinace ru¢niho a automatického
provozu

Obr. 4.1/d

Pripojeni prostrednictvim prepinace
trvalého osvétleni a automatického
provozu

Poloha |: Automaticky provoz
Poloha II: Ru¢ni provoz, trvalé
osvétleni

Pozor: Viypnuti zafizeni je mozné
pouze u instalace podle obr. 4.1/c.

5. Montaz

* Zkontrolovat poskozeni u vSech
konstrukénich dild.

* P¥i poskozeni vyrobek nepouzivat.

e Vhodné montazni misto vybrat pfi
zohlednéni dosahu a zachyceni
pohybu (obr. 5.1/5.2). Nejbez-
pecnéjsiho zachyceni pohybu
se dosahne tehdy, je-li senzor
namontovan resp. vyrovnan
napfi¢ vzhledem ke sméru chiize
a ve vyhledu mu pritom nebrani
zadné prekazky (jako napr.
stromy, zdi atp.).

Postup pfi montazi
Vypnout napajent elektrickym
proudem.

* Navrtat stropni vyiez o 68.

(obr. 5.3)

* Pripojit pripojovaci kabel.
(obr. 5.4)

e Kodlehéeni od tahu namontovat
kabelovou svorku, popr. kabelo-
vou objimku. (obr. 5.5)

* ZaSroubovat kryt pro prostor
k zapojeni. (obr. 5.6)

® Sveéraci pruziny vyrovnat smérem
nahoru a do stropniho vyrezu
vloZit jednotku. (obr. 5.7)

e Zapnout napajeni elektrickym
proudem. (obr. 5.7)

* Nastavit funkce =» "6. Funkce".

6. Funkce

Nastaveni z vyroby
Soumrakové nastaveni: 2 000 Ix
Casové nastaveni: 8 s

* Ztélesa stahnout designovy
krouzek. (obr. 6.1)
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® Senzor vySroubovat smérem
doleva k zajisténi pristupu k otoc-
nému regulatoru.

Casové nastaveni (obr. 6.3)
Pozadovanou dobu, po kterou ma
byt pripojené svitidlo zapnuto, je
mozno nastavit plynule v rozmezi od
asi 8 s do max. 35 min.

Poloha 1 otoéného regulatoru
znamena nejkratsi ¢as, asi 8 s.
Poloha 6 oto¢ného regulatoru zna-
mena nejdelsi ¢as, asi 35 min.
Upozornéni: Pri nastavovani oblasti
zéchytu senzoru a pfi provadéni
jeho funkéni zkousky se doporuduje
pouzit nastaveni nejkratsi doby.

Soumrakové nastaveni (obr. 6.4)
Pozadovana prahova reakéni doba
hlési¢e mize byt plynule nastavena
priblizné na asi 2-2 000 Ix.

Poloha 1 znamena provoz za denni-
ho svétla, asi 2 000 Ix.

Poloha 6 znamena provoz za
soumraku asi 2 Ix.

* Po ukonceni nastavovani funkci
umistéte senzor do vychozi polo-
hy smérem doprava. (obr. 6.5)

¢ Na téleso nasunte designovy
krouzek (obr. 6.6)

Nastaveni dosahu (obr. 6.7/6.8)
Oblast zachytu je mozno nastavit
tak, aby byla optimainé pfizplisobena
konkrétni potrebé. Prilozené kryci
clony slouzi k zakryti libovolného
poctu segmentt ¢ocky a pripadné

i K individuélnimu zkraceni dosahu.
Tim jsou vyloucena chybné zapnuti,
napr. v disledku prdjezdu automobi-
14, pohybu kolemjdoucich atd., Jed-
notlivé kryci clony Ize oddélit nebo
odstiihnout niizkami, ve vodorovném
i svislém sméru, podél pfedem
vyrazenych délicich drazek.

7. Provoz a oSetfovani

Funkci hlési¢e pohybu mohou
ovlivnit povétrnostni viivy. Pi silnych
poryvech vétru, snézeni, desti nebo
krupobiti mdize dojit k chybnému
zapnuti, ponévadz nahlé vykyvy tep-
loty nemohou byt odliseny od ucinku
skuteénych zdroji tepla. Snimaci
C¢ocku je v pripadé znecisténi mozno
ogistit vihkym hadfrikem (bez pouziti
Sisticich prostredku).

8. Likvidace
Elektricka zafizeni, prislusenstvi a

obaly by mély byt odvezeny k ekolo-
gickému opétovnému zhodnocen.

Nevyhazujte elektricka
zarizeni do domovniho
& odpadu!

Jen pro zemé EU:

V souladu s platnou evropskou
smérnici o odpadnich elektrickych

a elektronickych zarizenich a jejim
prevedeni do narodniho prava musf
byt nepouzitelna elektricka zarizeni
separovana a odevzdana k ekologic-
kému opétovnému zhodnoceni.

9. Zaruka vyrobce

Jako kupujicimu vam vici prodavaji-
cimu prinélezi zakonem predepsana
préva. Pokud tato prava ve vasi zemi
existuji, nejsou nasim prohlasenim

0 zaruce zkracena ani omezena.
Poskytneme vam 5 letou zaruku na
bezvadné provedeni a fadnou funké-
nost vaseho profesionalniho senzo-
rického vyrobku znacky STEINEL.
Rucime za to, Ze tento vyrobek nema
materialové, vyrobni a konstrukéni
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vady. Rucime za funkénost vSech
elektronickych soucastek a kabeld,
i za nezavadnost vSech pouzitych
materiald a jejich povrehl.

Uplatriovani zaruky

Chcete-li vas vyrobek reklamovat, za-
Slete jej nedemontovany a vyplacené
s origindlnim dokladem o koupi, ktery
musf obsahovat datum koupé a na-
zev vyrobku, vasemu prodejci nebo
primo ném, na adresu NECO SK,
a.s. Ruzova 111, 019 01 llava.
Doporucujeme vam, abyste doklad

0 koupi do uplynuti zaruéni doby
peclivé uschovali.

10. Technické parametry
Rozmeéry (@ x H)

Spole¢nost STEINEL neruci za
prepravni néklady a rizika tykajici se
zpétného zaslani.

Dalsi informace k uplatriovani zaruky
jsou uvedeny na nasi webové strance
www.neco.sk

Jestlize budete uplatriovat reklamaci
nebo méate nejaké dotazy tykajici

se vyrobku, mizete nam kdykoli
zavolat na servisni horkou linku
+421/42/4 45 67 10.

LETA

ZARUKA
VYROBCE

78 x 89 mm

Minimalni hloubka vestavby

54 mm po odecteni tloustky kryci desky

Pripojeni k siti

220-240V, 50/60 Hz

Vykon

Zatizeni zarovky/halogenové Zarovky 1000 W
Zarivky elektronické predradné zarizeni 430 W
Zarivky nekompenzované 500 VA
Zarivky sériové kompenzované 406 VA
Zarivky s paralelni kompenzaci 406 VA
Nizkonapétoveé halogenové zarovky 1000 VA
LED<2W 16 W
2W<LED<8W64W
LED >8 W64 W
Kapacitni zatizeni 132 pF

Senzorova technologie

pasivni-infracervena

Uhel zachytu 360°

Dosah max. 4 m
Casové nastaveni 8's—35min
Soumrakové nastaveni 2-2 000 Ix
Kryti IP 54

Teplotni rozmezi

-20 °C az +40 °C
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11. Provozni poruchy

Porucha Pricina Néaprava
Bez napéti M Vadna pojistka, W Nova pojistka,
pfistroj nenf zapnuty zapnout sitovy vypinac;
zkontrolovat vedeni po-
moci zkousecky napéti
W Zkrat W Zkontrolovat pripojent
Nezapina M Pii dennim provozu je M Znovu nastavit
zvoleno soumrakové
nastaveni odpovidajici
no¢nimu provozu
W Vadna Zérovka W Vymeénit zarovku
M Sitovy vypinac v poloze W Zapnout
VYPNUTO
M Vadna pojistka W Nova pojistka, popr.
zkontrolovat pripojent
Nevypina W Trvaly pohyb v oblasti W Zkontrolovat oblast

zachytu
M Spinané svitidlo se nachézi M Zkontrolovat oblast
v oblasti zachytu a znovu
spiné pri zméné teploty
W Domovni sériovy prepina¢ M Sériovy prepinac do
prepnuty na trvaly provoz polohy Auto
M Zarizeni WLAN umistit W Zvétsit vzdalenost mezi
velmi blizko senzoru zarizenim WLAN
a senzorem

Stridavé zapind a
vypina

M Spinané svitidlo se nachazi M Zkontrolovat oblast
v oblasti zachytu

BV oblasti zachytu se
pohybuiji zvitata

M Zkontrolovat oblast

Zapina v nevhodnou
dobu

M Vitr pohybuje stromy a kefi B Zkontrolovat oblast
v oblasti zachytu

W Zaznamenavani pohybu
automobilti na ulici

W Nahla zména teploty
zpUsobena povétrnostnimi
Vlivy (vitr, dést, snih) nebo
odvétravanym vzduchem
proudicim od ventilétor( ¢i
z otevienych oken

MW Zarizeni WLAN umistit
velmi blizko senzoru

M Zkontrolovat oblast

B Zménit oblast zachytu,
zménit misto montaze

W Zvétsit vzdalenost mezi
zarizenim WLAN
a senzorem
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1. O tomto dokumente

Pozorne si ho precitajte

a uschovajte!

— Chranené autorskym pravom.
Dotlac, aj ked'iba v skratenej
verzii, je povolend iba s nasim
suhlasom.

- Vyhradzujeme si pravo na zmeny
sluziace technickému pokroku.

Vysvetlenie symbolov
Varovanie pred
nebezpecenstvami!

Odkaz na textové pasaze
v dokumente.

2. VSeobecné bezpecnostné
pokyny

Pred vsSetkymi pracami na
pristroji preruste privod
napatia!

*  Pri montézi musi byt pripajané
elektrické vedenie bez napéatia.
Preto je potrebné najskér vypnut
elektricky prad a skontrolovat
beznapéatovost pomocou skusac-
ky napatia.

e PriinStalacii senzora ide o pracu
s0 sietovym napatim. Instalacia
sa preto musi vykonat podia
inStalacnych predpisov a podmie-
nok pripojenia platnych v danej
krajine.

* Pouzivajte iba originélne nahradné
diely.

*  Opravy smu vykonavat iba autori-
zované servisné dielne.

Spravne pouzivanie
— Senzor na stropné zabudovanie
v interiéroch a exteriéroch.

Pohyb zapina svetlo, alarm a ovela
viac. Pre vase pohodiie, pre vasu
bezpecnost. Zabudovany pyro-elek-
tricky infracerveny detektor snima
neviditelné tepelné Ziarenie pohybu-
jucich sa telies (osoby, zvierata atd).
Takto zachytené tepelné Ziarenie sa
elektronicky spracuje a zapne pripo-
jeny spotrebi¢. Cez prekazky, ako
napr. mury alebo sklenené tabule, sa
tepelné Ziarenie nezaznamena, tym
padom sa neuskuto¢ni zapnutie.
Infracerveny senzor je vhodny na
automatické zapinanie svetla. Nie

je vhodny na Specialne poplasné
systémy proti viamaniu, kedze nie je
predpisanym spbsobom zabezpece-
ny proti sabotazi.

Rozsah dodéavky (obr. 3.1)
Rozmery vyrobku (obr. 3.2)

Prehlad dielov vyrobku (obr. 3.3)
Dizajnovy krizok

SosSovka/teleso SoSovky
Nastavovaci regulator nastavenia
stmievania

Nastavovaci regulator nastavenia
Sasu

Zvieracia pruzina

Priestor pripojenia svietidlovej
svorky

mm O OwW>

Dosah (obr. 3.4)
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4. Elektricka instalacia

¢ \/ypnite napdjanie elektrickym
pridom (obr. 4.1).

Napéjacie vedenie pozostava z jed-
ného 3-Zilového kabla:

L = faza (vacSinou Cierna alebo
hnedd)
N = nulovy vodi¢ (zvyCajne modry)

PE = ochranny vodi¢
(zvyCajne zeleno-Zlty)

Doélezité: Zamena vodicov neskor
vedie k skratu v pristroji alebo v skrin-
ke s poistkami. V tomto pripade
treba jednotlivé kable identifikovat

a nanovo zapojit. Na sietovy privod
sa moze samozrejme namontovat
vhodny sietovy spina¢ na zapinanie

a vypinanie.

Dalezité: Po pripojeni pripojnych
vedeni sa musi s cielom odlahcenia
v fahu bezpodmiene¢ne namontovat
kablova svorka, resp. kablova
prichytka. (obr. 5.5)

Schéma zapojenia (obr. 4.1)

Obr. 4.1/a

Svietidlo bez nulového vodica

Obr. 4.1/b

Svietidlo s nulovym vodi¢om

Obr. 4.1/c

Pripojenie cez sériovy spinac pre
manualnu a automaticku prevadzku
Obr. 4.1/d

Pripojenie cez prepinac pre rezim tr-
valého svietenia a rezim automatickej
prevadzky

Poloha |: automaticka prevadzka
Poloha Il: manudlna prevadzka trvalé-
ho osvetlenie

Pozor: Vlypnutie zariadenia je mozné
jedine v pripade inStalécie v stlade
s obr. 4.1/c.

5. Montaz

* VSetky diely skontrolujte vzhladom
na poskodenie.

* Pri poskodeniach vyrobok neuva-
dzajte do prevadzky.

* \/yberte vhodné miesto montaze
a zohladnite dosah a snimanie
pohybu (obr. 5.1/5.2). Najbez-
pecnejSie zachytavanie pohybu
dosiahnete vtedy, ked'senzor
nainstalujete, resp. nastavite
bocne k smeru chddze a ak pri-
stroju vo vyhlade nebrania Ziadne

prekazky (ako napr. vetvy stromov,

mury atd’).

Montazny postup

* Vypnite napajanie elektrickym
pradom.

* Vyvrtajte vyrez v strope
s @ 68 mm. (obr. 5.3)

* Pripojte pripojny kabel. (obr. 5.4)
* Na odlahc¢enie v tahu namontuijte
kablovu svorku, resp. kablovu

prichytku. (obr. 5.5)

e Priskrutkujte kryt priestoru pripo-
jenia. (obr. 5.6)

* Zvieracie pruziny nasmerujte
nahor a jednotku viozte do vyrezu
v strope. (obr. 5.7)

* Zapnite napdjanie elektrickym
pradom. (obr. 5.7)

* Vykonajte funkéné nastavenia
=» ,6. Funkcia“.

6. Funkcia

Nastavenie z vyroby
Nastavenie stmievania: 2000 Ix
Nastavenie ¢asu: 8 s

* Z telesa stiahnite dizajnovy
krizok. (obr. 6.1)

® Senzor vytocte von smerom
dolava, aby ste sa dostali k
nastavovaciemu regulatoru.
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Nastavenie ¢asu (obr. 6.3)
Pozadovanéa doba svietenia pripo-
jeného svietidla sa méze plynulo
nastavit od cca 8 s do max. 35 min.
Nastavovaci regulator v polohe
1predstavuje najkratsi ¢as, cca 8 s.
Nastavovaci regulétor v polohe

6 predstavuje najdihsi ¢as, cca

35 min.

Upozornenie: Pri nastavovani
senzora na oblast snimania a pre
test funkénosti odporti¢ame nastavit
najkratsi ¢as.

Nastavenie stmievania (obr. 6.4)
Pozadovany prah citlivosti senzora
pohybu sa méze plynulo nastavit od
2 do 2000 Ix.

Poloha 1 predstavuje prevadzku pri
dennom svetle, cca 2000 Ix.
Poloha 6 predstavuje prevadzku pri
stmievani, cca 2 Ix.

* Po ukonceni funkéného nastave-
nia senzor vratte spat doprava do
vychodiskovej polohy. (obr. 6.5)

* Dizajnovy krizok nasadte na
teleso (obr. 6.6)

Nastavenie dosahu (obr. 6.7/6.8)
Podla potreby sa méze optimaine na-
stavit oblast snimania. Prilozené kryty
slizia na zakrytie lubovolného poctu
Sosovkovych segmentov, resp. na
individudlne skratenie dosahu. Tym
sa vyluci chybné zapnutie spdsobené
napr. okoloidicimi automobilmi,
chodcami atd., alebo sa dosiahne
cielené monitorovanie rizikovych
miest. Kryty mozno rezat alebo stri-
hat noznicami pozdiz drézkovanych
dielikov v zvislom a vodorovnom
smere.

7. Prevadzka/starostlivost

Funkcia pohybového senzora moéze
byt ovplyvnena poveternostnymi
vplyvmi, pri silnych nérazoch vetra,
snezeni, dazdi, krupobiti méze dojst
k chybnému zapnutiu, kedze sa na-
hle teplotné vykyvy nedaju rozlisit od
tepelnych zdrojov. Snimaciu SoSovku
mozete v pripade znedistenia vydistit
pomocou vihkej handricky (bez
Cistiaceho prostriedku).

8. Zneskodnenie

Elektrické zariadenia, prislusenstvo
a obaly odovzdajte na ekologicku
recyklaciu.

Elektrické zariadenia
nevyhadzuje do
komunélneho odpadul!

Iba pre krajiny EU:

Podla platnej eurépskej smernice

0 odpade z elektrickych a elektronic-
kych zariadeni a jej implementacie
do narodnej legislativy sa musia
nepouzivané elektrické a elektronické
zariadenia zbierat separovane a odo-
vzdat na ekologicku recyklaciu.

9. Zaruka vyrobcu

Ako kupujliicemu vam voci predajcovi
prindlezia zakonom stanovené prava.
Pokial takéto prava vo vasej krajine
existuju, nase zaruéné vyhlasenie ich
nekrati ani inak neobmedzuje.
Poskytneme vam 5-ro¢nu zaruku na
bezchybny stav a nélezité fungovanie
vasho vyrobku STEINEL zo série Pro-
fessional Sensorik. Garantujeme, ze
tento vyrobok neobsahuje ziadne
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materidlové, vyrobné ani konstrukéné
chyby. Garantujeme funkénost vset-
kych elektronickych suciastok a kab-
lov, ako aj bezchybnost vsetkych po-
uzitych materidlov a ich povrchov.

Uplatnenie zaruky

Ak chcete svoj vyrobok reklamovat,
zaslite ho v kompletnom stave

a s uhradenymi prepravnymi naklad-
mi spolu s origindlnym dokladom

o kipe, ktory musi obsahovat da-
tum kupy a oznacenie vyrobku, svoj-
mu predajcovi alebo priamo ném na
adresu NECO SK, a.s. Ruzova 111,
019 01 llava. Odporuc¢ame vam, aby
ste si svoj doklad o kupe starostli-
vo uschovali az do uplynutia zaruc-
nej doby.

10. Technické udaje
Rozmery (@ x V)

Za prepravné naklady a riziké spo-
jené so spatnym zaslanim neprebe-
ra spolo¢nost STEINEL Ziadnu zod-
povednost.

Informacie o moznostiach uplatnenia
zaru¢éného pripadu ndjdete na nasej
stranke www.neco.sk

Ak u vés doslo k zaru¢nému pripadu
alebo ak mate otézky tykajlice sa vy-
robku, mézete nés kedykolvek telefo-
nicky kontaktovat na nasej servisnej
linke: +421/42/4 45 67 10.

ROKOV

ZARUKA
VYROBCU

78 x 89 mm

11. Prevadzkové poruchy
Porucha Pric¢ina

RieSenie

Bez napétia M chybna poistka,

svietidlo nie je zapnuté

W vymenit poistku, zapnut
sietovy spina¢, skontro-
lovat vedenie pomocou
skusacky napatia

Min. montézna hibka

54 mm minus hrdbka stropnej dosky

Sietové pripojenie

220 - 240V, 50/60 Hz

Vykon

zataZenie halogénovej ziarovky 1000 W
Ziarivky s EVG 430 W
Ziarivky nekompenzované 500 VA

W skrat W skontrolovat pripojenia
Nezapina sa M pri dennej prevadzke, M nastavit nanovo
nastavenie stmievania
je nastavené na nocnu
prevadzku
M chybna Ziarovka W vymenit Ziarovky
M sietovy spina¢ vypnuty M zapnut
M chybna poistka W vymenit poistku, prip.
skontrolovat pripojenie
Nevypina sa M trvaly pohyb v oblasti M skontrolovat oblast
snimania

M v oblasti snimania sa

nachadza spinané svietidlo

a zmenou teploty sa
nanovo zapne

M skontrolovat oblast

M prostrednictvom interného M sériovy spinac prepnut na

domového sériového

spinaca prepnuté na rezim

trvalého svietenia
W WiFi pristroj umiestneny
velmi blizko senzora

automatiku

M zvacsit vzdialenost
medzi WiFi pristrojom
a senzorom

Neustéle sa zapina/ M v oblasti snimania sa

M skontrolovat oblast

Ziarivky so sériovou kompenzaciou 406 VA
Ziarivky s paralelnou kompenzéciou 406 VA
nizkovoltové halogénové Ziarovky 1000 VA
LED<2W16 W
2W<LED<8W64W
LED >8 W64 W
kapacitné zatazenie 132 uF

vypina nachadza spinané svietidlo
M v oblasti snimania sa
pohybuiju zvierata

M skontrolovat oblast

Senzorova technika Pasivna infracervena

Uhol dosahu 360°

Dosah max. 4 m
Nastavenie Casu 8 s — 35 min.
Nastavenie stmievania 2 —2000 Ix

Krytie IP 54

Teplotny rozsah -20°Caz+40°C
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Mimovolne sa zapina M vietor hybe stromami M skontrolovat oblast
a krikmi v oblasti snimania

M dochadza k snimaniu
automobilov na ceste

M nahla zmena teploty
spdsobend pocasim
(vietor, dézd, sneh) alebo
vyfukovanym vzduchom
z ventilatorov, otvorenych
okien

W WiFi pristroj umiestneny ~ Bzvadsit vzdialenost
velmi blizko senzora medzi WiFi pristrojom

a senzorom

M skontrolovat oblast

M zmenit oblast snimania,
prelozit miesto montaze
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P L Tlumaczenie instrukcji oryginalnej

1. Informacje o tym
dokumencie

Zapoznac sie doktadnie i zostawi¢

do przechowania!

— Dokument chroniony prawem
autorskim. Przedruk, takze w cze-
Sciach, wyfacznie po uzyskaniu
naszej zgody.

— Zmiany, wynikajace z postepu
technicznego, zastrzezone.

Objasnienie symboli

Ostrzezenie przed
zagrozeniami!
DN Odsytacz do tekstu
w dokumencie.

2. Ogodlne zasady
bezpieczenstwa

Przed rozpoczeciem
wszelkich prac przy
urzadzeniu nalezy odtaczy¢
napigcie zasilajgce!

* Przewdd zasilajgcy, ktory nalezy
podtaczyé podczas montazu,
nie moze by¢ pod napieciem.
Dlatego najpierw nalezy wytaczy¢
prad i sprawdzié brak napigcia za
pomoca prébnika.

* Podczas instalacji czujnika wyko-
nywana jest praca przy obecnosci
napiecia sieciowego. Dlatego na-
lezy ja wykona¢ fachowo, zgodnie
z obowigzujacymi przepisami do-
tyczacymi instalacji i podtgczania
do zasilania elektrycznego.

e Stosowac tylko oryginalne czesci
zamienne.

¢ Naprawy moga wykonywac
jedynie autoryzowane punkty
serwisowe.

3. IS 2360 DE ECO

Zastosowanie zgodne z przezna-

czeniem

— Cazujnik przeznaczony do
montazu na suficie, wewnatrz i na
zewnatrz.

Na skutek ruchu wiacza sig swiatto,
alarm i inne urzadzenia. Dla Twojego
komfortu i bezpieczenstwa. Wbu-
dowany piroelektryczny czujnik na
podczerwien odbiera niewidzialne
promieniowanie cieplne, emitowane
przez poruszajace sie ciata (ludzi,
zwierzat itp.). Zarejestrowane w ten
sposob promieniowanie cieplne prze-
twarzane jest elektronicznie i wiacza
podtaczony odbiornik energii. Prze-
szkody, jak np.: mury lub szklane
szyby, nie pozwalaja na wykrycie
promieniowania cieplnego, czyli nie
nastepuje wiaczenie lampy.

Czujnik ruchu na podczerwien jest
przeznaczony do automatycznego
wigczania $wiatta. Urzadzenie nie
nadaje si¢ do specjalnych instalacji
antywtamaniowych, poniewaz nie
jest wyposazone w przewidziane
przepisami zabezpieczenie antysa-
botazowe.

Zakres dostawy (rys. 3.1)
Wymiary produktu (rys. 3.2)
Przeglad urzadzenia (rys. 3.3)

A Stylizowany pierscien

B Soczewka/obudowa soczewki

C Pokretto regulacyjne do ustawia-
nia progu czutoéci zmierzchowe;j

D Pokretto regulacyjne do ustawia-
nia czasu
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E Sprezyna zaciskowa
F Przestrzen przytaczeniowa ztgcz-
ka elektryczna typu kostka

Zasigg (rys. 3.4)

4. Instalacja elektryczna
* Wylaczy¢ zasilanie (rys. 4.1)

Przewdd zasilajacy jest kablem

3- zytowym

L = przewdd fazowy (najczesciej
czarny lub brazowy)

N = przewdd neutralny
(najczesciej niebieski)

PE = przewdd ochronny
(najczgsciej zielono-zotty)

Wazne: Pomylenie przewodow jest
przyczyna pézniejszego zwarcia

w urzadzeniu lub w skrzynce
bezpiecznikéw. W takim przypadku
nalezy jeszcze raz zidentyfikowac
poszczegdlne zyly przewoddw i pod-
faczy¢ je ponownie. W przewodzie
zasilajgcym mozna zainstalowaé
odpowiedni wytacznik sieciowy do
recznego zataczania i wylaczania
lampy.

Wazne: Po podtaczeniu przewodow
doprowadzajgcych nalezy koniecznie
zamontowacé mostkowy uchwyt ka-
blowy wzgl. uchwyt kablowy zwykty
w celu odciazenia kabla. (rys. 5.5)

Schemat podtaczenia (rys. 4.1)

rys. 4.1/a

Lampa o$wietleniowa bez przewodu
zerowego

rys. 4.1/b

Lampa o$wietleniowa z przewodem
zerowym

rys. 4.1/c

Podtgczenie poprzez przetgcznik
dwugrupowy dla trybu recznego

i automatycznego

rys. 4.1/d

Podtaczenie przez przetacznik scho-
dowy dla statego oswietlenia i trybu
automatycznego

Pozycja I: tryb automatyczny
Pozycja II: reczne wigczanie statego
Swiecenia

Uwaga: wylgczenie urzadzenia jest
mozliwe tylko w przypadku instalacji
zgodnie z rys. 4.1/c.

5. Montaz

® Sprawdzi¢ wszystkie elementy
pod katem uszkodzenia.

e W przypadku uszkodzen nie
uruchamia¢ produktu.

* Wybra¢ odpowiednie miejsce
montazu z uwzglednieniem
Zzasiggu i wykrywania ruchu (rys.
5.1/5.2). Najpewniejsze wykrywa-
nie poruszajacych sig obiektow
uzyskuje sig przy zamontowaniu
wzgl. wyregulowaniu czujnika
z boku do kierunku ruchu i przy
braku przeszkéd (jak np.: drzewa,
mury itp.), zastaniajgcych widok.

Czynnosm montazowe
Wytaczy¢ zasilanie.

*  Wywiercié¢ wyciecie na suficie
© 68 mm. (rys. 5.3)

e Podtaczy¢ kabel przytaczeniowy.
(rys. 5.4)

e Zamontowa¢ mostkowy uchwyt
kablowy wzgl. uchwyt kablowy
zwykly w celu odcigzenia kabla.
(rys. 5.5)

* Przykrecic¢ osfone przestrzeni
przytaczeniowe;. (rys. 5.6)
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* Skierowac sprezyne zaciskowa
do gory i wiozy¢ jednostke do
otworu na suficie. (rys. 5.7)

¢ \Wigczy6 zasilanie. (rys. 5.7)

e Ustawi¢ funkcje
=» "6. Dziatanie".

6. Dziatanie

Ustawienia fabryczne
Ustawianie progu czutosci zmierz-
chowej: 2000 luksow

Ustawianie czasu zatgczenia: 8 s

* Zdja¢ stylizowany pierscieri
z obudowy. (rys. 6.1)

* Wykreci¢ czujnik w lewa strone,
aby uzyskac dostep do pokretta
regulacyjnego.

Ustawienie czasu (rys. 6.3)
Wymagany czas $wiecenia podia-
czonej lampy mozna ustawic¢ ptynnie
w zakresie od ok. 8 s do maks.

35 min.

Pokretto regulacyjne na pozyciji 1
oznacza najkrotszy czas, ok. 8 s.
Pokretto regulacyjne na pozyciji 6
oznacza najdtuzszy czas, ok. 35 min.
Wskazdéwka: podczas ustawiania
zasiggu czujnika ruchu i sprawdzania
dziatania zalecamy ustawienie najkrot-
szego czasu.

Ustawianie czutosci zmierzcho-
wej (rys. 6.4)

Zadany prég zatgczania czujnika
mozna ptynnie regulowaé w zakresie
od ok. 2 — 2000 luksdéw.

Pozycja 1 oznacza prace przy $wietle
dziennym, ok. 2000 luksdw.

Pozycja 6 oznacza prace o zmierz-
chu ok. 2 luksy.

* Po zakorczeniu ustawiania funkcji
czujnik obréci¢ w prawo do
pozycji wyjsciowej. (rys. 6.5)

* Naftozyc¢ pierscien stylizowany na
obudowe (rys. 6.6)

Ustawianie zasiegu czujnika

(rys. 6.7/6.8)

Zasigg czujnika mozna optymal-

nie wyregulowaé w zaleznosci

od potrzeb. Dotgczone przestony
stuzg do zastoniecia dowolnej

ilosci segmentéw soczewki lub do
indywidualnego zmniejszenia zasiegu
czujnika. W ten sposéb eliminuje sie
czynniki mogace zaktdci¢ prawidtowe
dziatanie czujnika, np.: samochody
lub przechodnidw itp., badz tez moz-
na wybidrczo kontrolowaé wybrane
strefy. Przestony mozna rozdzielié
wzdiuz przygotowanych w tym celu
pionowych lub poziomych rowkéw
albo rozciaé nozyczkami.

7. Eksploatacja/konserwacja

Czynniki atmosferyczne moga
wptywaé na dziatanie czujnika, silne
porywy wiatru, snieg, deszcz lub grad
moga powodowac btedne zadziatanie
czujnika, poniewaz nie jest mozliwe
odréznienie nagtych zmian tempe-
ratury od zrédet ciepta. Zabrudzona
soczewke czujnika mozna oczyscié
wilgotna $ciereczka (bez uzycia
Srodkéw czyszczacych).
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8. Utylizacja

Urzadzenia elektryczne, akcesoria
i opakowania nalezy oddac¢ do recy-
klingu przyjaznego $rodowisku.

Nie wyrzucaé urzadzen
elektrycznych wraz

z odpadami z gospo-
darstw domowych!

Tylko dla krajéw UE:

Zgodnie z obowigzujacymi dyrek-
tywami europejskimi w sprawie
zuzytych urzadzen elektrycznych

i elektronicznych oraz ich wdrazaniu
do prawa krajowego nienadajgce
sig do uzytkowania urzadzenia
elektryczne nalezy odbiera¢ osobno
i poddawac recyklingowi w sposéb
przyjazny srodowisku.

9. Gwarancja producenta

Jako kupujgcemu w razie potrzeby
przystuguja Paristwu w stosunku
do sprzedajgcego prawa z tytutu
rekojmi. O ile prawa te obowigzujg
w Paristwa kraju, to nie ulegaja one
na podstawie naszej deklara-

cji gwaranciji ani skréceniu ani
ograniczeniu. Udzielamy Paristwu
5-letniej gwaranciji na nienaganng
jakosc i prawidtowe funkcjonowa-
nie zakupionego przez Paristwa
profesjonalnego produktu techniki
czujnikéw firmy STEINEL. Gwaran-
tujemy, ze produkt ten jest wolny od
wad materiatowych, produkcyjnych
i konstrukcyjnych. Gwarantujemy
prawidtowe funkcjonowanie wszyst-
kich podzespotéw elektronicznych,
a takze, ze wszystkie zastosowane
materialy i ich powierzchnie sg wolne
od wad.

Dochodzenie roszczen

Gwarancja jest wazna jedynie
kompletnie wypetniona z podpisem
Sprzedawcy potwierdzajacym
warunki gwarancji. Gwarancja na
sprzedany towar konsumpcyjny

nie wytgcza, nie ogranicza ani nie
zawiesza uprawnien kupujacego
wynikajacych z rekojmi/niezgodno-
$ci towaru z umowa na podstawie
dowodu zakupu. Z tego powodu
zalecamy staranne przechowywanie
dowodu zakupu. Reklamowany
towar w stanie kompletnym prosimy
przesta¢ do Gwaranta wraz z krétkim
opisem usterki, oryginalng karta gwa-
rancyjna, paragonem lub rachunkiem
zakupu (opatrzonym data zakupu

i pieczecia sklepu).

LAT

GWARANCJI
PRODUCENTA
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10. Dane techniczne
Wymiary (@ x wys.)

78 x 89 mm

11. Usterki
Usterka

Przyczyna

Usuwanie

Minimalna gtgbokos¢ montazu

54 mm bez grubosci plyty
stropowej

Zasilanie sieciowe

220-240V, 50/60 Hz

Moc
Obcigzenie zaréwkami/lampami halogenowymi
} Swietlowki EVG
| Swietléwki bez kompensacii
Swietléwki kompensowane szeregowo
Swietléwki kompensowane réwnolegle
Nisko woltowe lampy halogenowe
LED<2W
2W<LED<8W
LED >8 W
Obcigzenie pojemnosciowe

1000 W
430 W
500 VA
406 VA
406 VA
1000 VA
16W
64 W
64 W
132 pF

nie wigcza sie

M przy dziennym trybie pracy
ustawiono prég czutosci
zmierzchowej dla nocnego
trybu pracy

M uszkodzona zaréwka

W wytgczony wytacznik
sieciowy

W uszkodzony bezpiecznik

M ustawi¢ na nowo

W wymieni¢ zaréwki
W wigczyé
M zatozy¢ nowy bezpiecznik,

ewentualnie sprawdzi¢
przytacze

Technika czujnikéw

Pasywna podczerwier

nie wytacza sig

W w obszarze wykrywania
czujnika ciagle cos sie
porusza

M podtaczona lampa znajduje
sie w obszarze wykrywania
czujnika i wigcza sie stale
na skutek zmiany tempera-
tury

M Swiecenie state uaktywnio-
ne za pomoca przetacznika
szeregowego w budynku

W urzadzenie WLAN
umieszczone bardzo blisko
czujnika

M sprawdzi¢ obszar wykry-
wania

M sprawdzi¢ obszar wykry-
wania

M przetgcznik szeregowy
w trybie automatycznym

W zwigkszy¢ odlegtosé
pomigdzy urzadzeniem
WLAN a czujnikiem

stale wigcza sig

M podtaczona lampa znajduje

M sprawdzi¢ obszar wykry-

Kat wykrywania 360°
Zasigg maks. 4 m
Ustawianie czasu 8 s -35min
Ustawianie czutosci zmierzchowej 2-2000 luksow
Stopier ochrony IP 54
Zakres temperatury -20°Cdo +40°C
11. Usterki
Usterka Przyczyna Usuwanie
bez napiecia W uszkodzony bezpiecznik, M zatozyé nowy bezpiecznik,

nie wigczony

M zwarcie

wiaczy¢ wytacznik sieciowy,
sprawdzi¢ przewdd probni-
kiem napiecia

M sprawdzi¢ przylacza
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i wylacza sie w obszarze wykrywania  wania
czujnika
W w obszarze wykrywania M sprawdzi¢ obszar wykry-
poruszajg sig zwierzeta wania
wigcza sie M wiatr porusza gateziami M sprawdzi¢ obszar wykry-
W niepozgdanym i krzewami w obszarze wania
momencie wykrywania czujnika

M czujnik rejestruje ruch
pojazddéw na ulicy

W gwattowne zmiany tempe-
ratury na skutek czynnikow
atmosferycznych (wiatr,

deszcz, $nieg) lub nadmuch

z wentylatoréw, otwartych
okien

M urzadzenie WLAN
umieszczone bardzo blisko
czujnika

M sprawdzi¢ obszar wykry-
wania

W zmieni¢ obszar wykrywania
czujnika, zmieni¢ miejsce
montazu

M zwigkszy¢ odlegtosé
pomigdzy urzadzeniem
WLAN a czujnikiem

-97 -



1. Despre acest document

Va rugam sa cititi cu atentie

documentul si sa-| pastrati!

— Protejat prin Legea drepturilor de
autor. Reproducerea, inclusiv in
extras, este permisa numai cu
aprobarea noastra.

— Ne rezervam dreptul de a face
modificari care servesc progre-
sului tehnic.

Explicatia simbolurilor

A Atentie, pericole!

D Trimitere la pasaje din
document.

2. Instructiuni generale de
securitate

inainte de efectuarea

A oricaror lucrari la aparat,
intrerupeti alimentarea cu
energie electrica!

e |a montare, cablul electric care
urmeaza sa fie conectat nu
trebuie sa fie sub tensiune. Opriti
asadar curentul si verificati cu
un testor de tensiune, sa nu mai
existe curent pe cablu.

¢ |nstalarea senzorului presupune
si o interventie la reteaua
electricd. Prin urmare, aceasta
trebuie efectuata corect, conform
instructiunilor de instalare si
conditiilor de conectare uzuale in
tara respectiva.

* Folositi numai piese de schimb
originale.

¢ Reparatiile se vor executa numai
n ateliere specializate.

3. 1S 2360 DE ECO

Utilizare conform destinatiei
— Senzor prevazut pentru montarea
n plafon, de interior si exterior.

Miscarea comuta lumina, alarma

si multe altele. Pentru confortul si
siguranta dumneavoastra. Senzorul
piroelectric, cu infrarosu, detecteaza
caldura invizibila emanata de corpurile
aflate in miscare (oameni, animale
etc.). Radiatia termica astfel detec-
tata este convertita intr-un semnal
electronic, care comuta consuma-
torul conectat. Obstacolele, cum

ar fi zidurile sau geamurile, se opun
detectarii radiatiilor termice, nefacand
deci posibila comutarea lampii.
Senzorul infrarosu este adecvat pentru
aprinderea si stingerea automata a
luminii. Aparatul nu este recomandat
pentru instalatile de alarma speciale,
deoarece nu este echipat cu sistemul
prevazut in acest sens de siguranta
impotriva sabotajului.

Volumul livrarii (fig. 3.1)
Dimensiunile produsului (fig. 3.2)

Prezentare generala a aparatului

(fig. 3.3)

Inel design

Lentila/carcasa lentilei

Buton pentru reglarea luminozitatii
de comutare

Buton pentru temporizare

Arc de strangere

Spatiu conexiuni bloc terminal

MmO OwW>

Raza de actiune (fig. 3.4)
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4. Instalare electrica

* Opriti alimentarea cu curent
(fig. 4.1)

Circuitul de alimentare este format

d|ntr un cablu cu 3 fire:

L = faza (de obicei negru sau
maro)

N = conductor neutru (de obicei
albastru)

PE = conductor de protectie
(de obicei verde/galben)

Important: Inversarea conexiunilor
poate duce la scurtcircuit la aparat
sau la tabloul de sigurante. In acest
caz fiecare cablu trebuie identificat
si conectat din nou. Pe cablul de
retea se poate monta un intrerupéator
adecvat de retea pentru cuplare si
decuplare.

Important: Dupa conectarea cablu-
rilor, trebuie montata neaparat brida
de cablu, resp. bratara de cablu
pentru descarcarea de tractiune.
(fig. 5.5)

Schema de conexiuni (fig. 4.1)

Fig. 4.1/a

Lampa fara conductorul neutru
disponibil

Fig. 4.1/b

Lampa cu conductorul neutru
disponibil

Fig. 4.1/c

Conexiune prin intrerupator in serie
pentru regim manual si automat
Fig. 4.1/d

Conexiune printr-un comutator pen-
tru aprindere permanenta si pentru
regim automat

Pozitie I: regim automat

Pozitie II: regim manual aprindere
permanenta

Atentie: Oprirea instalatiei este
posibila doar in cazul unei instalari
conform fig. 4.1/c.

5. Montaj

Verificati toate componentele
pentru a constata daca prezinta
deteriorari.

Nu puneti in functiune produsul
daca prezinta deteriorari.

Alegeti un loc adecvat pentru mon-
tare, tindnd cont de raza de acti-
une si de detectarea miscérii (fig.
5.1/5.2). Cea mai sigura detectare
a miscarii se obtine atunci cand
senzorul este montat, respectiv
orientat lateral fata de directia de
mers si nu exista obstacole (de
exemplu copaci, ziduri etc.) care
sé impiedice vizibilitatea.

Etapele montarii
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Opriti alimentarea cu curent.
Faceti un decupaj in plafon cu
diametrul de 68 mm. (fig. 5.3)
Racordati cablul de conexiune.
(fig. 5.4)

Montati brida de cablu, resp. bra-
tara de cablu pentru descarcarea
de tractiune. (fig. 5.5)

Fixati in suruburi capacul pentru
spatiul de conexiuni. (fig. 5.6)
Orientati arcurile de strangere in
sus si introduceti unitatea in decu-
pajul din plafon. (fig. 5.7)

Porniti alimentarea cu curent.

(fig. 5.7)

Reglati functiile =»

"6. Functionarea".



6. Functionarea

Reglaje din fabrica
Luminozitate de comutare: 2000 lucsi
Reglarea temporizarii: 8s

e Scoateti inelul design din carcasa.
(fig. 6.1)

e Scoateti senzorul prin rotire spre
sténga, pentru a ajunge la butoa-
nele de reglare.

Temporizare (fig. 6.3)

Durata de iluminare dorita a lampii

conectate poate fi reglata continuu

de la circa 8 secunde la maxim

35 minute.

Butonul de reglare in pozitia 1

inseamna durata cea mai scurtd,

cca. 8 s.

Butonul de reglare in pozitia 6

fnseamné durata cea mai lunga, cca.

35 min.

Nota: La reglarea senzorului pentru

aria de detectie si pentru un test

de functionare se recomanda sa se

seteze durata cea mai scurta.

Reglarea luminozitatii de
comutare (fig. 6.4)

Pragul dorit de comutare al senzoru-
lui poate fi reglat continuu de la cca.
2 la 2000 lucsi.

Pozitia 1 inseamna regim de lumina
naturald, cca. 2000 de lucsi.

Pozitia 6 Tnseamna regim de amurg,
cca. 2 lucsi.

¢ Dupa finalizarea reglarii functiilor
readuceti senzorul inapoi in
pozitia initiald, deplasandu-I spre
dreapta. (fig. 6.5)

* Introduceti inelul design pe
carcasa (fig. 6.6)

Reglarea razei de actiune

(fig. 6.7/6.8)

In functie de necesitati se poate
regla domeniul optim de detectie.
Diafragmele de mascare livrate

cu produsul servesc la obturarea
numarului dorit de segmente de
lentila, respectiv la scurtarea indivi-
duald a razei de actiune. Astfel sunt
excluse declansérile accidentale, de
exemplu din cauza autoturismelor,

a trecatorilor etc. sau este posibila
supravegherea concentrata a zonelor
de pericol. Diafragmele de mascare
pot fi amplasate separat pe verticala
sau orizontala in degajarile sub forma
de crestatura, sau pot fi taiate cu o
foarfeca.

7. Utilizare/ingrijire

Influentele de mediu se pot repercuta
asupra functionérii senzorului de
miscare: In cazul unor fenomene me-
teorologice puternice, cum ar fi rafale
de vant, zapada, ploaie, grindina pot
aparea actionari accidentale, deoa-
rece variatiile bruste de temperatura
nu pot fi deosebite de sursele de cal-
dura. Daca se murdareste, lentila de
detectie poate fi curatata cu ajutorul
unei lavete umede (fara detergent).

8. Eliminare ca deseu

Aparatele electrice, accesoriile si
ambalajele trebuie sa faca obiectul
unei reciclari ecologice.

Nu aruncati aparatele
electrice la gunoiul
® menajer!
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Numai pentru tarile UE:

In conformitate cu directiva europeana
privind eliminarea deseurilor electrice
si electronice in vigoare si transpuneri
eiin legislatia nationala, aparatele
electrice care nu mai pot fi utilizate
trebuie sa fie colectate separat si sa
faca obiectul unei reciclari ecologice.

9. Garantia de producétor

in calitate de cumparator va bucurati
dupa caz de toate drepturile pre-
vézute prin lege privind garantia si
reclamarea defectelor impotriva van-
zatorului. In masura in care aceste
drepturi exista in tara dumneavoas-
tra, declaratia noastra de garantie nici
nu le restrange si nici nu le reduce
durata de valabilitate. Va acordam

5 ani de garantie pentru functionarea
ireprosabila si corespunzatoare a
produsului dumneavoastra cu senzor
din gama STEINEL Professional. Ga-
rantam ca acest produs nu prezinta
niciun fel de erori de material, de
productie si de proiectare. Garantam
functionalitatea tuturor componente-
lor electronice si a cablurilor, precum
si caracterul ireprosabil al tuturor
materialelor utilizate si al suprafetelor
acestora.

Solicitarea garantiei

Daca aveti o reclamatie referitoare
la produsul dvs., va rugam sa il
trimiteti intreg si cu taxele de expe-
diere platite, impreuna cu chitanta
originala care trebuie sa contina data
cumpararii si denumirea produsului,
distribuitorului dvs. sau direct noua,
la adresa STEINEL Distribution
SRL; 505400 Rasnov, jud.Brasov;
Str. Campului, nr.1; FSR Hala
Scularie Birourile 4-7. Din acest
motiv va recomandam sa pastrati

cu grija chitanta pana la expirarea
termenului de garantie. STEINEL nu
suporta costurile de transport si nu isi
asuma riscurile asociate transportului
pentru returnarea produselor.

Informatii privind solicitarea unei
prestatii in garantie gasiti pe pagina
noastra web http://steinelshop.ro/
termeni-si-conditii#tanswer10

Daca doriti sa solicitati o prestatie in
garantie sau aveti o intrebare despre
produsul dvs., ne puteti contacta la

+40(0)268 - 530000.

ANI

GARANTIA

PRODUCATORULUI
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10. Date tehnice
Dimensiuni (@ x H)

78 x 89 mm

Adancime minima de montaj

54 mm minus grosimea placii
de plafon

11. Defectiuni in functionare

Defectiune

Cauza

Remediu

Conexiune la reteaua electrica

220-240V, 50/60 Hz

Nu se aprinde

Win regim de lumina natura-
1&, reglajul de amurg este
plasat pe regim de noapte

M Becul defect

M Intrerupator DECUPLAT

M Siguranta defecta

M Reglati din nou

M Schimbati becurile

M Cuplati

M Siguranta noua, eventual
verificati legatura

Nu se stinge

W Miscare permanenta in
domeniul de detectie

M Lampa comutata se afla
n zona de detectie si
comuta din nou din cauza
modificarii temperaturii

M Este pe functionare
permanenta, datorita intre-
rupatorului in serie intern al
casei

M Dispozitivul WLAN pozi-
tionat foarte aproape de
senzor

M Controlati zona

M Controlati zona

W intrerupatorul in serie pe
regim automat

W Mériti distanta dintre
dispozitivul WLAN si
senzor

Putere
Sarcina bec/lampa cu halogen 1000 W
Lampi cu tub fluorescent, balast electronic 430 W
Lampi cu tub fluorescent, necompensate 500 VA
Lampi cu tub fluorescent, compensate in sir 406 VA
Lampi fluorescente compensate paralel 406 VA
Lampi cu halogen, cu voltaj mic 1000 VA
LED<2W 16W
2W<LED<8W 64W
LED>8W 64W
Sarcina capacitiva 132 pF
Tehnologie senzori Infrarosu pasiv
Unghi de detectie 360°
Raza de actiune max. 4 m
Temporizare 8 s - 35 min
Luminozitate de comutare 2-2000 lucsi
Grad de protectie IP 54

Domeniu de temperatura

-20°C panala + 40 °C

Comuta permanent
intre PORNIT/STINS

B Lampa comutata se afla in
domeniul de detectie
W Animale se misca in interi-

orul domeniului de detectie

B Controlati zona

M Controlati zona

11. Defectiuni in functionare

Defectiune Cauza

Remediu

Fara tensiune M Siguranta defecta,

aparat neactivat

M Scurtcircuit

W Montati o siguranta noua,
activati intrerupatorul de
retea, verificati cablul cu
ajutorul unui creion de
tensiune

MW Verificati legaturile

Se aprinde
necontrolat

W Vantul misca pomii si
tufisurile in domeniul de
detectie

M Este detectat traficul auto
de pe sosea

W Modificare brusca a
temperaturii din cauza
intemperiilor (vant, ploaie,
zapada) sau sesizarea
aerului evacuat de ventila-
toare, ferestre deschise

M Dispozitivul WLAN pozi-
tionat foarte aproape de
senzor

M Controlati zona

B Controlati zona

W Modificati domeniul,
schimbati locul de montaj

W Mariti distanta dintre dis-
pozitivul WLAN si senzor
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1. O tem dokumentu

Natancno preberite in shranite!

— Zasciteno z avtorskimi pravicami.
Ponatis v celoti ali po delih je
dovolien le z nasim soglasjem.

— Spremembe zaradi tehni¢nega
napredka so pridrzane.

Razlaga simbolov

A Opozorilo pred nevarnostmi!

N Napotek na mesta besedila
v dokumentu.

2. Splosna varnostna
navodila

Pred izvajanjem dela na
napravi prekinite dovod
elektri¢ne napetosti!

e Ob montazi mora biti elektricni
vodnik, ki ga boste prikljucili
na aparat, brez napetosti. Zato
najprej odklopite tok in preverite s
preizkusevalcem elektri¢ne nape-
tosti, Ce res ni ve¢ napetosti.

¢ |nstalacija senzorja je delo na
omrezni napetosti. Zato mora biti
strokovno izvedeno po veljavnih
predpisih in pogojih.

¢ Uporabljajte le originalne nadome-
stne dele.

¢ Popravila lahko izvajajo le v
strokovnih delavnicah.

Namenska uporaba

- Senzor za stropno vgradno
montazo v notranjih in zunanjih
prostorih.

Gibanje vklopi lu¢, alarm in veliko
veC. Za vasSe udobje in varnost. Vgra-
jeni piro-elektricni infrardeci detektor
zazna nevidno izzarevanije toplote
teles, ki se premikajo (ljudi, zivali

itd.). Tako zaznano toplotno sevanje
se elektronsko pretvori ter vklopi
prikljuéenega porabnika. Skozi ovire
kot n.pr. zidove ali Sipe se toplotno
sevanje ne more zaznati, zato tudi ne
bo sledila vkljucitev aparata.
Infrardeci senzor je primeren za
avtomatsko vklapljanje Iuéi. Naprava
ni primerna za uporabo kot posebna
protiviomna alarmna naprava, saj
nima za to predpisane zas¢ite pred
sabotazo.

Obseg dobave (sl. 3.1)
Mere izdelka (sl. 3.2)
Pregled naprav (sl. 3.3)

Dizajnerski obrocek
Leca/ohisje lece

Nastavni gumb za nastavitev
zatemnitve

Nastavni gumb za nastavitev
Gasa

Sponka z vzmetjo

Prikljucni prostor lestencna
sponka

mm O OwW>

Doseg (sl. 3.4)

4. Elektri¢na instalacija

* |zklopite oskrbo z energijo (sl. 4.1)
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Elektricna napeljava je sestavijena iz
3-Zilnega kabla:

L = faza (praviloma ¢rna ali rjava)

N = nevtralni vodnik (najveckrat
moder)

PE = varnostni vodnik (obi¢ajno

zeleno-rumen)

Pomembno:

Zamenjava prikljuckov lahko povzroci
kratki stik v napravi ali v vasi elek-
triéni omarici. V tem primeru morate
posamezne kable identificirati ter na
novo montirati. V dovod na omrezje
seveda lahko namontirate ustrezno
omrezno stikalo za priziganje ali
ugasanje.

Pomembno: Po priklju¢evanju dovo-
dov morate za razbremenitev vieka
obvezno montirati kabelsko sponko
oz. kabelsko objemko. (SI. 5.5)

Risba prikljucka (sl. 4.1)

Sl. 4.1/a
Svetilka brez ni¢nega vodnika

Sl. 4.1/b
Svetilka z ni¢nim vodnikom

Sl. 4.1/c
Priklju¢ek preko serijskega stikala za
ro¢no in avtomatsko delovanje

Sl. 4.1/d

Priklop preko izmeni¢nega stikala za
konstantno osvetlitev in avtomatsko
delovanje

Polozaj I: Avtomatsko delovanje
Polozaj IIl: Ro¢no delovanje stalna
osvetlitev

Pozor:
IzKljucitev naprave je mozna le pri
instalaciji v skladu s sl. 4.1/c.

5. Montaza

* Preverite vse sklope, ali so
poskodovani.

* Poskodovanega izdelka ne
uporabljajte.

® |zberite primeren kraj montaze
in upostevajte doseg zaznavanja
gibanja (sl. 5.1/5.2). Zaznavanje
gibanja je najbolj natan¢no, ¢e
montirate ali usmerite aparat
stransko glede na smer hoje in ¢e
ni nobenih ovir (kot n.pr. dreves,
zidov itd.)

Navodila za montazo

* |zklopite oskrbo z energijo

® lzvrtajte stropni izrez @ 68 mm.
(Sl. 5.3)

* Prikljucite prikljucni kabel. (Sl. 5.4)

* Montirajte kabelsko sponko oz.
kabelsko objemko za razbremeni-
tev vieka. (SI. 5.5)

* Privijacite pokrove za prikljucni
prostor. (SI. 5.6)

® Spojne vzmeti poravnajte navzgor
in enoto vstavite v stropni izrez.
(Sl. 5.7)

¢ Vklopite oskrbo z energijo.
(Sl. 5.7)

* |zvedite nastavitve funkcij
=» "6. Delovanje".

6. Delovanje

Tovarniske nastavitve
Nastavitev zatemnitve 2000 luksov
Nastavitev ¢asa: 8 s

* Dizajnerski obroc¢ek snemite z
ohigja. (S. 6.1)

* Senzor izvijte v levo, da pridete do
gumba za nastavitev.

Nastavitev ¢asa (sl. 6.3)
Zeleni ¢as delovanija prikljucene sve-
tilke lahko brezstopenjsko nastavljate
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med 8 sek. do maks. 35 min.
Nastavitveni gumb polozaj 1
pomeni najkrajsi Cas = pribl. 8 sek.
Nastavitveni gumb polozaj 6
pomeni najdalj§i ¢as = pribl. 35 sek.
Napotek: Pri nastavitvi srenzorja
gibanja za obmodje zaznavanja in za
test delovanja se priporo¢a nastavi-
tev na najkrajsi Gas.

Nastavitev zatemnitve (sl. 6.4)
Zeleno mejo vklopa javijalnika lahko
brezstopenjsko nastavite od priblizno
2 luksov do 2000 luksov.

Polozaj 1 pomeni delovanje ob
dnevni svetlobi pribl. 2000 luksov
Polozaj 6 pomeni zatemnitveno
delovanje ca. 2 luksa.

* Po koncu nastavljanja funkcij
senzor postavite nazaj v desno v
izhodiscéni polozaj. (SI. 6.5)

¢ Dizajerski obrocek nataknite na
ohigje. (Sl. 6.6)

Nastavitev dosega (sl. 6.7/6.8)

Po potrebi lahko podrocje zaznavanja
optimalno namestite. Prilozena
zastirala za leco sluzijo za prekrivanje
poljubnega Stevila segmentov lece,
oziroma individualno zmanjsevanje
razdalje zajemanja. Tako so zmotna
vkljucevanja zaradi avtomobilov,
mimoidocih itn. izkljuSena oziroma
nevarna podroc¢ja nacrtovano
nadzorovana. Zastirala je mozno v
utorjenih razdelkih s Skarjami rezati v
horizontalni ali vertikalni smeri.

7. Uporaba/nega

Vremenski vplivi lahko vplivajo na
delovanije javijainika gibanja, ob mo¢-
nih sunkih vetra, snegu dezju,toci
lahko pride do napacnih vklopov, saj
senzor ne lo¢i med nenadnimi tem-

peraturnimi nihanii in viri toplote. Leco
za zaznavanje je dovolieno Cistiti z
vlazno krpo (brez uporabe Cistil).

8. Odstranjevanje

Elektricne aparate, opremo in
embalazo oddajte v okolju prijazno
ponovno obdelavo.

Elektricnih aparatov ne
odstranjujte s hisnimi
odpadkil

Samo za drzave ¢lanice EU:

V skladu z veljavno Evropsko direkti-
Vo 0 izrablienih elektricnih in elektron-
skih aparatih in njenim prenosom v
nacionalno zakonodajo je elektrine
aparate, ki niso ve¢ uporabni, treba
Zbirati lo¢eno in jih oddati v okolju
prijazno ponovno obdelavo.

9. Garancija proizvajalca

Kot kupcu so vam na voljo zakonske
garancijske pravice v skladu s 437.
¢lenom in naslednjimi Civinega
zakonika (BGB, Burgerliches
Gesetzbuch) (naknadna izpolnitev,
odstop od kupoprodajne pogodbe,
zmanj$anje kupnine, odskodnina

in nadomestilo za stroske). Nasa
garancijska izjava teh pravic ne kraj$a
in ne omejuje. Poleg zakonskega
garancijskega obdobja vam dajemo
5-letno garancijo na brezhibno sesta-
vo in pravilno delovanije tega izdelka
STEINEL-Professional-Sensorik.
Jamcimo, da izdelek nima materialnih
in tovarniskih napak ali napak v
sestavi. Jam¢imo za delovanje vseh
elektronskih sklopov in kablov ter za
brezhibnost vseh uporablienih materi-
alov in njihovih povrsin.
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Uveljavljanje

Ce zelite izdelek reklamirati, posljite
cel izdelek s pla¢ano postnino in pri-
loZite originalni racun, ki vsebuje da-
tum nakupa in poimenovanije izdelka,
svojemu trgovcu ali neposredno na
nas naslov: ELEKTRO - PROJEKT
PLUS D.0.0., Suha pri Predosljah
12, SI-4000 Kranj, PE GRENC 2,
4220 Skofja Loka. Priporoéamo
vam, da racun skrbno hranite do
poteka garancijskega obdobja. Za
transportne stroske in tveganja v

(Informacije o uveljavijanju garancij-
skega primera najdete na nasi spletni
strani www.priporocam.si

Ce imate garancijski primer ali
vprasanje glede izdelka, nas lahko
poklicete na telefonsko Stevilko
servisa 00386-4-2521645.

LETNA

PROIZVAJALCA

okviru vradila druzba STEINEL ne GARANCIJA
prevzema jamstva.
10. Tehniéni podatki
Mere (@ x V) 78 x 89 mm
Najmanj$a vgradna globina 54 mm manj debelina stropne
plosce

Omrezni prikljuek

220-240V, 50/60 Hz

Zmodgljivost

Obremenitev Zarnice/halogenke 1000 W
Neonske svetilke EVG 430 W
Neonske svetilke nekompenzirane 500 VA
Neonske svetilke zaporedno kompenzirane 406 VA
Flurescencna svetilka, vzporedno kompenzirana 406 VA
Nizkovoltne halogenske svetilke 1000 VA
LED<2W 16W
2W<LED<8W 64W
LED>8W 64 W
Kapacitivna obremenitev 132 pF

Senzorska tehnika

Pasivno infrardece

Kot zaznavanja 360°

Doseg maks. 4 m
Nastavitev ¢asa 8s - 35min
Nastavitev zatemnitve 2 do 2000 luksov
Vrsta zaScite IP 54

Temperaturno obmocije

-20°Cdo +40°C
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11. Motnje delovanja

Motnja Vzrok Pomo¢
Brez napetosti W Varovalka okvarjena, M Nova varovalka, vklop
ni vklopa omreznega stikala, preve-

M Kratek stik

rite napeljavo z napravo za
preverjanje napetosti
M Preverite prikljucke

Se ne vklopi M Pri dnevnem delovaniju, M Ponovno nastavite
nastavitev zatemnitve
se nahaja na noénem
delovanju
W Zarnica je okvarjena W Zamenjajte zarnico
W Omrezno stikalo je W Vklopite
1ZKLOPLJENO
W Varovalka je okvarjena M Nova varovalka, po potrebi
preverite prikljuéek
Se ne izklopi M Trajno premikanje na M Preverite obmodje

obmodju zaznavanja,

W Vklopliena svetilka se naha-
ja na podrocju zajemanja in
se po spremembi tempera-
ture ponovno vklopi

W Z notranjim hisnim serijskim
stikalom prekloplieno na
trajno delovanje

W WLAN naprava je pozicioni-
rana zelo blizu senzorja

M Preverite obmocje

B Serijsko stikalo na avto-
matsko

M Povecajte razdaljo med
WLAN napravo in senzoriem

Se nenehno vkla-
plia in izklaplja

M Vklopliena svetilka se naha-
ja na podro¢ju zaznavanja

W Zivali se premikajo na
obmodju zaznavanja

M Preverite obmodje

M Preverite obmocje

Se nezazeleno
Vkljuci

W Veter premika drevesa
in grmicevje v obsegu
zaznavanja

W Zaznavanje avtomobilov
na cesti

M Nenadne vremenske spre-
membe temperature (veter,
dez, sneg) ali izhodni zrak
ventilatorjev in prepih zaradi
odprtih oken

W WLAN naprava je pozicioni-
rana zelo blizu senzorja

M Preverite obmocje

M Preverite obmocje

W Spremenite podrocje,
zamenjajte montazni kraj

W Povecajte razdaljo med
WLAN napravo in senzorjem
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1. Uz ovaj dokument

Pazljivo procitajte i sacuvajte!

— Zasti¢eno autorskim pravima. Pre-
tisak, ¢ak i djelomican, dopusten
je samo uz nase odobrenje.

— Zadrzavamo pravo na izmjene koje
sluze tehnickom napretku.

Tumacenje simbola

A Upozorenje na opasnosti!
AN
Uputa na tekst u dokumentu.

2. Opce sigurnosne
napomene

Prije svih radova na uredaju

A prekinite naponsko

napajanje!

* Kod montaze elektricni vod koji
treba prikljuciti ne smije biti pod
naponom. Zbog toga kao prvo
morate iskljuciti struju i pomocu
ispitivaca napona provjeriti je li us-
postavlieno beznaponsko stanje.

* Priinstalaciji senzora radi se s
mreznim naponom. Stoga se ona
mora provoditi stru¢no i u skladu
s uobicajenim drzavnim propisima
o instalacijama i uvjetima priklju-
Givanja.

e Koristite samo originalne rezervne
dijelove.

* Popravke smiju obavijati samo
struéne radionice.

3. IS 2360 DE ECO

Namjenska uporaba

— Senzor za stropnu ugradnju u
unutrasnjem i vanjskom prostoru.

Pokret ukljuGuje svjetlo, alarm i mnogo
vie. Za Vasu udobnost, za Vasu
sigurnost. Ugradeni piroelektricni
infracrveni detektor otkriva nevidljivo
toplinsko zracenie tijela koja se

pred njim kreéu (judi, Zivotinje itd.).
Tako detektirano toplinsko zraenje
elektronicki se pretvara i ukljucuje
prikljucen potrosac. Zbog prepreka
kao $to su npr. zidovi il prozorska
stakla ne prepoznaje se toplinsko
zraCenje pa prema tome ne dolazi ni
do ukljuéivanja svjetla.

Infracrveni senzor namijenjen je za
automatsko ukljucivanje/iskljucivanje
svjetla. Uredaj nije prikladan za spe-
cijalne protuprovalne alarmne uredaje
jer nema za to propisanu sigurnost
od sabotaze.

Sadrzaj isporuke (sl. 3.1)
Dimenzije proizvoda (sl. 3.2)
Pregled proizvoda (sl. 3.3)

Dizajnerski prsten
Leda/kuciste lece

Regulator za podesavanje
svjetlosnog praga

Regulator za podesavanje
vremena

Stezna opruga

Prikljuéno mijesto za stezaljku
svjetilike

Domet (sl. 3.4)

mm O O0OwW>

4. Elektri¢na instalacija

o Iskljucite strujno napajanje
(sl. 4.1)

Mrezni vod sastoji se od trozilnog
kabela:
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L = faze (vecinom crnaili
smeda)

neutralni vodi¢ (vecinom plavi)

zastitni vodi¢ (vec¢inom zeleno/

Zuti)

N
PE

Vazno: Sluc¢ajna zamjena prikljucaka
u uredaju il VaSem ormariéu s osi-
guracima kasnije ¢e uzrokovati kratki
spoj. U tom slucaju moraju se iden-
tificirati pojedinacni kabeli i ponovno
montirati. U mreznom vodu moze biti
montirana odgovaraju¢a sklopka za
UKLJUCIVANJE i ISKLJUCIVANJE.
Vazno: Nakon prikljucka vodova
obavezno je potrebno u svrhu sprie-
Gavanja zatezanja kabela montirati
kabelsku sponu odnosno obujmicu.
(sl. 5.5)

Crtez prikijudivanja (sl. 4.1)

Sl.4.1/a

Svjetilika bez postojeceg nultog
vodica

Sl.4.1/b

Svjetilika s postojecim nultim vodic¢em
Sl.4.1/c

Prikljuc¢ak putem serijske sklopke za
ruéni i automatski pogon

Sl. 4.1/d

Prikljucak putem izmjenicne sklopke
za pogon stalnog svjetla i automatski
pogon

Polozaj I: automatski pogon

Polozaj II: ruéni pogon za stalnu
rasvjetu

Pozor: Isklju¢ivanje uredaja moguce

je samo u slucaju instalacije prema
sl4.1/c.

5. Montaza

* Provjeriti sve sastavne dijelove na
ostecenja.

* U slucaju ostecenja ne koristiti
proizvod.

e Odaberite prikladno mjesto
montaze uzimajuci u obzir domet
i detektiranje pokreta (sl. 5.1/5.2).
Najsigurnije detektiranje pokreta
postize se kad se senzor montira
odnosno poravna bo¢no na smjer
hodanja i kad nikakve prepreke
(kao npr. drveca, zidovi itd.) ne
ometaju vidokrug.

Montaza

* Iskljucite strujno napajanje.

* |zbusite provrt promjera @ 68 mm.
(sl. 5.3)

* Spojite prikljucni kabel. (sl. 5.4)

* Montirajte kabelsku sponu odno-
sno obujmicu u svrhu rasterecenja
kabela. (sl. 5.5)

e Pricvrstite poklopac za prikljuéno
mjesto. (sl. 5.6)

* Stezne opruge usmierite prema
gore i umetnite jedinicu u stropni
isje¢ak. (sl. 5.7)

* Ukljucite strujno napajanje.

(sl. 5.7)
* Podesite funkcije =» "6. Funkcija".

6. Funkcija

Tvornicke postavke
Podesenost svjetlosnog praga:
2000 luksa

Podeseno vrieme: 8 s

e Skinite dizajnerski prsten
s kucista. (sl. 6.1)

* Odvrnite senzor ulijevo kako biste
dospjeli do regulatora.

Podesavanje vremena (sl. 6.3)
Zelieno trajanje svjetla prikljucene svje-
tilike moze se kontinuirano podesiti od
oko 8 s do maks. 35 min.

Regulator u 1. polozaju znaci najkra-
Ce vrileme, oko 8's.
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Regulator u 6. polozaju znaci najduze
vrileme, oko 35 min.

Napomena: Pri podesavanju senzora
za podrucije detekcije i testiranje
funkcija preporucuje se podesiti
najkrace vrileme.

Podesavanje svjetlosnog

praga (sl. 6.4)

Zeljeni prag reagiranja dojavnika moze
se kontinuirano podesavati od 2-2000
luksa.

Polozaj 1 znaci rad pri danjem svjetlu,
oko 2000 luksa.

Polozaj 6 znaci zatamnjivanje od oko
2 luksa.

¢ Nakon zavrSetka podesavanja
funkcija vratite senzor okretom
udesno u prvobitni polozaj.
(sl. 6.5)

e Stavite dizajnerski prsten na
kudiste (sl. 6.6)

Podesavanje dometa (sl. 6.7/6.8)
QOvisno o potrebi, podrucje detekcije
moze se optimalno podesiti. Prilozeni
pokrivni zasloni sluze za prekrivanje
segmenata leée po volji, odnosno
za individualno skracivanje dometa.
Na taj nadin se izbjegavaju pogresna
ukljucivanja zbog prolaska auto-
mobila, prolaznika itd. ili se ciliano
nadziru mjesta opasnosti. Pokrivni
zasloni mogu se odvojiti duz podijela
oznacenih utorima u okomitom il
vodoravnom polozaju ili se mogu
odrezati Skarama.

7. Rad/Njega

Vremenski utjecaji mogu djelovati
na funkcioniranje dojavnika pokreta,
kod jakog vjetra, snijega, kise ili tuce
moze doci do pogresnog aktiviranja
jer se nagla kolebanja temperature

ne mogu razlikovati od izvora topline.
Leca za detekciju moze se u slucaju
zaprljanosti obrisati viaznom krpom
(bez sredstva za Ciscenje).

8. Zbrinjavanje

Elektricne uredaje, pribor i ambalazu
treba zbrinuti na ekoloski nacin odvo-
zom na reciklazu.

Ne bacajte elektricne
uredaje u kucéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Prema vazecim europskim direktiva-
ma za stare elektriéne i elektronicke
uredaje i njihovoj implementaciji u
nacionalno pravo, elektriéni uredaji koji
se viSe ne mogu koristiti moraju se
posebno sakupiti i zbrinuti na ekoloski
nacin odvozom na reciklazu.

9. Jamstvo proizvodaca

Kao kupcu pripadaju Vam sva prava
po zakonu o zastiti potroSaca. Ako
ta prava postoje u Vasoj zemlji, ona
se naSom izjavom o jamstvu ne sma-
njuju niti ograniéavaju. Dajemo Vam
5 godina jamstva na besprijekornu
kakvodu i propisno funkcioniranje
Vaseg proizvoda STEINEL-Profes-
sional-Senzorika. Jam¢&imo da ovaj
proizvod nema greske na materijalu,
tvornicke i konstrukcijske greske.
Jamcimo tehnicku ispravnost svih
elektronickin sklopova i kabela, kao i
ispravnost svih koriStenih materijala i
njihovih povrsina.

Zahtijevanje jamstvenog prava
Ako Zelite reklamirati svoj proizvod,
posaljite cjelovit proizvod s originalnim
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racunom koji mora sadrzavati podatke

0 datumu kupnije i naziv proizvoda,
oslobodeno troskova prijevoza,
Vasem trgovcu ili izravno na nasu

adresu, Daljinsko upravljanje d.o.o.

Bedricha Smetane 10, HR-10000
Zagreb. Stoga Vam preporucujemo
da pazljivo saCuvate radun do isteka
jamstvenog roka. Daljinsko uprav-
lianje d.o.0. ne preuzima jamstvo za
transportne troskove i rizike u okviru
povratne posilike.

Informacije o zahtijevanju prava u
slucaju jamstva dobit éete na nasoj
pocetnoj stranici
www.daljinsko-upravljanje.hr

10. Tehnicki podaci
Dimenzije (@ x V)

Ako imate slucaj jamstva ili

pitanja u vezi Vaseg proizvoda, na-
zovite nas na dezurni servisni telefon
+385 (1) 388 66 77 ili 388 02 47 u

5 vremenu od ponedielika do petka od
08:00 do 16:00 sati ili nas kontaktiraj-
te na e-mail adresu:
daljinsko-upravljanje@inet.hr.

GODINA

PROIZVODACA

JAMSTVA

78 x 89 mm

11. Smetnje u pogonu

Smetnja

Uzrok Pomo¢

Nema napona

M neispravan osigurac, M staviti novi osigurac,

Minimalna dubina ugradnje

54 mm bez debljine
stropne ploce

Mrezni prikljucak

220-240 V, 50/60 Hz

Snaga

potrodnja svjetiliki sa zarnom niti / halogenih svjetiljki
fluorescentne svjetilike EPN

fluorescentne svjetilike nekompenzirano
fluorescentne svijetilike EPN serijski kompenzirano
paralelno kompenzirane fluorescentne svjetiljke
niskonaponske halogene svjetiljke

1000 W
430 W
500 VA
406 VA
406 VA
1000 VA
LED<2W 16 W

2W<LED<8W 64W

LED>8W 64 W

nije ukljucen ukljuciti mreznu sklopku,
provjeriti vod pomodu ispiti-
vaca napona
M kratki spoj M provjeriti prikljucke
Ne ukljucuje M tiiekom dana se podeSava- Miznova podesiti
nje svjetlosnog praga nalazi
u no¢nom rezimu rada
M neispravna Zarulja W zamijeniti Zarulie
M mreZna sklopka je MW ukljuciti
ISKLJUCENA
M neispravan osigurac M staviti novi osigurac,
event. provjeriti prikljucak
Ne iskljucuje M stalno kretanje u podrucju M provjeriti podrucje
detekcije
M ukljuceno svjetlo nalazi se M provjeriti podrucje
u podrucju detekcije i uvijek
iznova se ukljucuje zbog
promjene temperature
MW zbog interne kuéne serijske M serijska sklopka u automat-
sklopke u stalnom je skom rezimu rada
pogonu
B WLAN uredaj smjesten M povecati razmak izmedu
vrlo blizu senzora WLAN uredaja i senzora
Uvijek UKLJUCUJE/ B ukfjucena svjetillka nalazi se M provjeriti podrucje
ISKLJUCUJE u podrucju detekcije

M Zivotinje se kredu u podruc-

ju detekcije M provjeriti podrucje

kapacitivno opterecenje 132 uF
Senzorska tehnika pasivna infracrvena
Kut detekcije 360°
Domet maks. 4 m
Podesavanje vremena 8s-35min
PodeSavanje svjetlosnog praga 2-2000 luksa
Vrsta zastite IP 54

NeZelieno ukljucuje

M vjetar njiSe drveca i grmlie M provjeriti podrucje
u podrucju detekcije

M detektiranje automobila
na ulici

M iznenadna promjena tem- M promijeniti podrucje,
perature zbog nevremena premjestiti mjesto montaze
(vjetar, kiSa, snijeg) ili zraka
koji izlazi iz ventilatora,
otvorenih prozora

B WLAN uredaj smjesten
vrlo blizu senzora

M provjeriti podrucje

M povecati razmak izmedu
WLAN uredaja i senzora

Temperaturno podrucje

-20°Cdo+40°C
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1. Kéesoleva dokumendi
kohta

Palun lugege hoolikalt 1abi ja

hoidke alles!

— Autoridigusega kaitstud. Ja-
reltrikk, ka valjavotteliselt, ainult
meie ndusolekul.

— Oigus muudatusteks tehnilise
taiustamise eesmargil reser-
veeritud.

Siimbolite selgitus

A Hoiatus ohtude eest!

Viide tekstikohtadele
dokumendis.

2. Uldised ohutusjuhised

Katkestage enne
igasuguseid t6id seadme
kallal pingetoide!

¢ Monteerimisel peab olema kiilge-
Uhendatav elektrijuhe pingevaba.
Selleks lUlitage esmalt elektrivool
vélja ja kontrollige pingetestri abil
pingevabadust.

* Sensori installeerimisel on
tegemist todga vorgupingel. Seda
tuleb teostada seet6ttu asja-
tundikult vastavalt riigisisestele
eeskirjadele.

* Kasutage ainult originaalvaruosi.

¢ Remonti tohivad teha Uksnes
oskustookojad.

Nouetekohane kasutus
— Laesiseseks montaaziks mdeldud
sensor sise- ja valitingimustes.

Liikumine Itlitab valgustust, alarmi

ja palju muud. Teie mugavuse ja
ohutuse huvides. Sisseehitatud puro-
elektriline infrapunadetektor tuvastab
likuvate kehade (inimesed, loomad
jne) ndhtamatut soojuskiirgust. Tu-
vastatud soojuskiirgus teisendatakse
elektrooniliselt ja see lUlitab Uhen-
datud tarbijad sisse. Labi takistuste
nagu nt mudride ja klaasitahvlite

soojuskiirgust ei tuvastata, mistottu ei

jargne IUlitust.

Infrapuna-andur sobib valguse
automaatseks lulitamiseks. Seade
ei sobi kasutamiseks spetsiaalsetes
sissemurdmisvastastes alarmsead-
metes, sest tal puudub selleks
noutav sabotaazikaitse.

Tarnekomplekt (joon. 3.1)
Toote moddud (joon. 3.2)
Seadme Ulevaade (joon. 3.3)

A Disainrongas

B Léaéts / laatse korpus

C Hamaruse seadmise seaderegu-
laator

D Aja seadmise seaderegulaator

E Klambervedru

F  Ridaklemmi thenduskoht

Toodraadius (joon. 3.4)

4. Elektriinstallatsioon

* Lllitage voolutoide vélja
(joon. 4.1)

Vorgutoitejuhe koosneb 3-sooneli-
sest kaablist:
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L = Faas (enamasti must voi
pruun)

N = neutraaljuht (enamasti sinine)

PE = kaitsejuht (tavaliselt roheline/

kollane)

Tahtis! Unhenduste omavaheline
aravahetamine pohjustab hiliem
seadmes Voi kaitsmekarbis lihise.
Sel juhul tuleb Uksikud kaablid
identifitseerida ja uuesti monteeri-
da. Vorgutoitejuhtmesse voib olla
sisse- ja valjalllitamiseks vorguldliti
monteeritud.

Tahtis! Parast juhtmete Uhendamist
tuleb tdombekoormuse véhendami-
seks paigaldada kindlasti kas kaabli-
kinniti voi kaabliklamber. (joon. 5.5)

Paigaldusjoonis (joonis 4.1)

joon. 4.1/a

Nulljuhtmeta valgusti

joon. 4.1/b

Nulljuhtmega valgusti

joon. 4.1/c

Uhendamine manuaal- ja automaa-
treziimi seeriallliti kaudu

joon. 4.1/d

Uhendus vekselliliti kaudu pUsival-
gustus- ja automaatreziimi jaoks
Asend I: automaatreziim

Asend II: kasireziim, pidevvalgustus
Tahelepanu! Seadet saab vélja

lUlitada ainult joonisele 4.1/c vastava

paigaldusviisi korral.

5. Montaaz

* Kontrollige kéiki koostedetaile
kahjustuste suhtes.

* Arge votke toodet kahjustuste
korral kéiku.

e Valige todraadiust ja likumise
tuvastamist arvesse vottes sobiv
montaazikoht (joon. 5.1/5.2).
Lilkumise usaldusvaérseima
tuvastamise saavutate juhul,
kui monteerite sensori kiliega
kondimise suunas ja takistused
(nt puud, mudrid jms) ei tokesta
sensori vaatevalja.

Montaazisammud

* | llitage voolutoide vélja.

* Puurige kattesse @ 68 mm ava.
(joon. 5.3)

* Uhendage thenduskaabel kiilge.
(joon. 5.4)

* Paigaldage tdmbekoormuse
véhendamiseks kaablikinniti voi
kaabliklamber. (joon. 5.5)

* Keerake tihenduskoha kate kinni.
(joon. 5.6)

* Suunake klambervedrud Ules ja
paigaldage moodul kattes olevas-
se avausse. (joon. 5.7)

e Lilitage voolutoide sisse.

(joon. 5.7)

* Seadistage avariivalgustust

= ,6. funktsioon”.

6. Talitlus

Tehaseseadistused
Hémaruse seadmine: 2000 Ix
Kellaaja seadmine: 8 s

* Eemaldage korpuselt disainron-
gas. (joon. 6.1)

® Seaderegulaatorile ligipadsemi-
seks pdodrake sensor suunaga
vasakule vélja.

Aja seadmine (joon. 6.3)
Kulgetihendatud valgustil soovitud
valgustuskestust saab u 8 sek kuni
35 min vahemikus sujuvalt muuta.
Seaderegulaatori 1. positsioon tahis-
tab Ithimat aega, u 8 sek.

-115 -



Seaderegulaatori positsioon 6 tahis-
tab pikimat aega, u 35 min.

Markus. Tuvastuspiirkonna sensori ja
talitlustesti seadistamisel soovitatak-
se seadistada lUhim aeg.

Hamaruse seadmine (joon. 6.4)
Sensori soovitud rakendumislave
saab u 2-2000 Ix vahemikus sujuvalt
seadistada.

Positsioon 1 tahistab péevavalgusre-
Ziimi, u 2000 Ix

Positsioon 6 tahistab hamarusreziimi,
u2Ix.

e Pérast sensori talitusseadete sea-
distamist viige sensor suunaga
paremale tagasi lahtepositsiooni.
(joon. 6.5)

¢ Pistke korpusele disainrongas
peale (joonis 6.6)

Tooraadiuse seadmine

(joon. 6.7/6.8)

Olenevalt vajadusest saab tuvastus-
piirkonna optimaalselt ette seada.
Kaasasolevad kattesirmid on ette
nahtud suvalise arvu laatsesegmen-
tide kinnikatmiseks voi té6raadiuse
individuaalseks véhendamiseks.
Seelébi valistatakse nt autodest,
moddakaijatest vms tingitud vaar-
llitusi vOi teostatakse ohukohtade
suunatud jérelevalvet. Kattesirme
saab piki vertikaalselt ja horisontaal-
selt eelsoonitud jaotisi murda voi
kaaridega Idigata.

7. Kaitus/hoolitsus

limastikutingimused véivad méjutada
likumisanduri talitlust, tugevad tuule-
puhangud, lumi, vihm ja rahe voivad
pohjustada vaarlllitusi, sest jarske
temperatuurikdikumisi pole voimalik

soojusallikatest eristada. Sensori
maardunud |aatse saate puhastada
niiske lapiga (ilma puhastusvahen-
diteta).

8. Utiliseerimine

Elektriseadmed, lisatarvikud ja
pakendid tuleb suunata keskkonna-
teadlikku taaskasutusse.

Arge visake elektrisead-
meid olmejaétmete hulkal!

Ainult ELi riikidele:

Vastavalt vanu elektri- ja elektrooni-
kaseadmeid puudutavale kehtivale
Euroopa maarusele ja selle rakenda-
misele rahvusvahelises diguses tuleb
kasutuskolbmatud elektriseadmed
koguda eraldi ning suunata keskkon-
nateadlikku taaskasutusse.

9. Tootja garantii

Ostjana omate muUja suhtes samuti
seadusega satestatud puuduste
korvaldamise digusi voi vastavalt pre-
tensioonidigusi. Kui Teie asukohariigis
on need Gigused olemas, siis meie
garantiideklaratsioon neid ei karbi
ega piira. Me anname Teie STEINELI
Professional sensortootele laitmatute
omaduste ja nduetekohase talitluse
kohta 5-aastase garantii. Me garan-
teerime, et kdnealune toode on vaba
materijali-, valmistamis- ja konstrukt-
sioonivigadest. Me garanteerime
koigi elektrooniliste koostedetailide

ja kaablite talitluskolblikkuse ning et
kasutatud valmistamismaterjalid ja
nende pealispind on puudustevabad.
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Kaebuste esitamine

Kui soovite tootega seonduvalt
reklamatsiooni esitada, siis palun
saatke see komplektsena ja tasutud
tarnega koos originaal-ostutsSekiga,
mis peab sisaldama ostukuupae-
va andmeid ning toote nimetust,
meie edasimUUjale voi otse meile,
Fortronic AS, Téostuse tee 10,
61715, Torvandi. Me soovitame Teil
ostutSekki seetttu kuni garantiiaja
mododumiseni hoolikalt alal hoida.
STEINEL ei vastuta tagasisaatmise
raames esinevate transpordikulude ja

Informatsiooni garantiijuntumi keh-
testamiseks saate meie kodulehelt
www.fortronic.ee voi
www.steinel-professional.de/
garantie

Garantiijuntumi esinemise voi mone
toote kohta kiisimuste tekkimise kor-
ral voite meile esmaspéevast reedeni
9.00-17.00 vahemikus teeninduse
numbril +372 7 475 208 helistada.

-riskide eest. AASTAT

TOOTJA

GARANTIID

10. Tehnilised andmed
Mb6tmed (@ x K) 78 x 89 mm
Minimaalne paigaldusstigavus 54 mm ilma katteplaadi
labimooduta

Vorgulihendus 220-240 V, 50/60 Hz
Voimsus

Hb66g-/halogeenlampide koormus 1000 W
Luminofoorlambid EVG 430 W
Kompenseerimata luminofoorlambid 500 VA
Jadakompensatsiooniga luminofoorlambid 406 VA
Paralleelkompensatsiooniga luminofoorlambid 406 VA
Madalpinge-halogeenlambid 1000 VA
LED<2W 16W
2W<LED<8W 64W
LED>8W 64 W
Mahtuvuslik koormus 132 pF

Sensortehnika

Passiivne infrapuna

Tuvastusnurk 360°

Tooraadius max 4 m

Aja seadmine 8s-35min
Hémarusnivoo seadistamine 2-2000 Ix

Kaitseliik IP 54
Temperatuurivahemik - 20 °C kuni + 40 °C
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11. Kéitusrikked
Rike

P&hjus

Abi

Pinge puudub

MW Kaitse defektne,
sisse |ulitamata

W Uus kaitse, lUlitage
vorgullliti sisse, kontrol-
lige juhet pingetestriga

M Lihis W Kontrollige Uhendusi
Ei IUlitu sisse W Paevareziimi puhul, M Seadistage uuesti
hémaruseseadistus
paikneb 66reziimil
M HOoglamp defektne W Vahetage hodglamp
W \Vorgulliti VALJAS M Lilitage sisse
W Kaitse defektne M Uus kaitse, vajaduse
korral kontrollige
Uhendust
Ei lUlitu valja W Pidev likumine W Kontrollige piirkonda

tuvastuspiirkonnas

M Lilitatav valgusti paik-
neb tuvastuspiirkonnas
ja lulitub temperatuuri-
muutuse tottu uuesti

W Majasisese jadalllliti
tottu kestevreziim

W Wifi seade on sensorile
vaga lahedal

W Kontrollige piirkonda

M Jadalliliti automaatikale

M Suurendage vahemaad
wifi seadme ja sensori
vahel

Liilitub alati SISSE/VALJA

M Lilitatav valgusti paik-
neb tuvastuspiirkonnas

M Loomad liiguvad tuvas-
tuspiirkonnas

W Kontrollige piirkonda

W Kontrollige piirkonda

LUlitub soovimatult sisse

M Tuul ligutab tuvastuspiir-
konnas puid ja p&dsaid

M Seade registreerib
autosid tanaval

W Akiline temperatuurimuu-
tus ilmastiku tottu (tuul,
vihm, lumi) v&i ventilaato-
ritest, avatud akendest
périt heitdh

W Wifi seade on sensorile
vaga lahedal

W Kontrollige piirkonda
W Kontrollige piirkonda

W Muutke piirkonda,
muutke montaazikohta

M Suurendage vahemaad
wifi seadme ja sensori
vahel
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1. Apie 8j dokumenta

Prasom jdémiai perskaityti ir
iSsaugoti!
— Autoriy teisés saugomos.

Perspausdinti, taip pat ir atskiras

iStraukas, leidziama tik gavus
musuy sutikima.
— Pasiliekama teise daryti pakeiti-

mus techninio tobulinimo tikslais.

Simboliy paaiskinimas

A |spéjimas apie pavojus!

I Nuoroda j atskiras
dokumento teksto dalis.

2. Bendrieji saugos
nurodymai
Prie$ pradédami dirbti su
prietaisu atjunkite elektros
energijos tiekima!

* Montuojant prijungiamajame

elektros laide neturi bdti jtampos.
Todel visy pirma atjunkite elektros
srove ir jtampos rodytuvu patikrin-

kite, ar néra jtampos.

* Jrengiant sensoriy dirbama su
tinklo jtampa. Todél jj reikia
prijungti tinkamai, vadovaujantis
Salyje galiojan¢iomis instaliacijos

normomis ir jungimo taisyklemis.

* Naudokite tik originalias atsargi-
nes dalis.

* Remonto darbus galima atlikti
tik specializuotose remonto
dirbtuvese.

Naudojimas pagal paskirtj
— Sensorius skirtas jmontuoti
lubose patalpose ir lauke.

UZzfiksavus judesj jjungiama Sviesa,

signalizacija ir pan. Jusy patogumui ir

saugumui. [montuotas piroelektri-
nis infraraudonuyjy spinduliy jutiklis
fiksuoja nematoma judanciy kuiny
(zmoniy, gyvany ir t. t.) skleidziama
Siluma. Tokiu budu $i uzfiksuota
Siluma paverciama elektroniniu
signalu ir jjungia prijungta prietaisa.
Klidtys, pvz., sienos ar langai, trukdo
uzfiksuoti skleidziama $iluma, tokiu
atveju Sviesa nejsijungia.
Infraraudonujy spinduliy sensorius
naudojamas automatiniam Sviesos
jjlungimui. Specialioms jsilauzimo pa-

vojaus signalizacijoms jis netinka, nes

jame néra tam reikalingos apsaugos
nuo sabotazo.

Tiekiama jranga (3.1 pav.)
Gaminio matmenys (3.2 pav.)
Prietaiso apzvalga (3.3 pav.)
Dailus Ziedas

Linzé / linzes korpusas
Prieblandos lygio nustatymo
reguliatorius

Svietimo trukmés nustatymo
reguliatorius

Spyruoklinis gnybtas
Sviestuvo gnybto prijungimo
skyrius

mm O OwW>

Jautrumo zonos ilgis (3.4 pav.)
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4. Elektros jrengimas

¢ [Sjunkite elektros energijos tiekima
(4.1 pav.)

Jvada sudaro trijy laidy kabelis:
fazé (dazniausiai juodas,
rudas arba rudas)

N = nulinis laidas
(dazniausiai mélynas)

PE = apsauginis laidas
(dazniausiai zalias / geltonas)

Svarbu! Neteisingai sujungti laidai
sukelia trumpajj jungima prietaise
arba paskirstymo dézutéje. Tokiu
atveju reikia identifikuoti atitinkamus
kabelius ir sujungti juos i$ naujo. |
tinklo jvadg galima jmontuoti tinklo
jungiklj, kuris atliks jjungimo ir i§jungi-
mo funkcijas.

Svarbu! Amortizuojant prijungtus lai-
dus butina jmontuoti laido spaustuka
ir (arba) laido apkaba. (5.5 pav.)

Prijungimo schema (4.1 pav.)

4.1/a pav.
Z\b\ntas be nulinio laido

4.1/b pav.
Z\b\ntas su nuliniu laidu

4.1/ pav.

Prijungimas serijiniu jungikliu ranki-
niam ir automatiniam rezimui

4.1/d pav.

Prijungimas naudojant perjungiklj,
skirta jjungti pastovy Svietima arba
automatinj rezima

| padétis: automatinis rezimas

Il padétis: nepertraukiamo apsvietimo
rankinis rezimas

Démesio! Sistemos iS§jungimas
galimas tik jrengimo metu pagal
4.1/c pav.

5. Montavimas

* Patikrinkite visas dalis, ar néra
pazeidimy.

* Esant pazeidimams gaminio
nenaudokite.

* Pasirinkite tinkama montavimo vie-
tg atsizvelgdami j jautrumo zonos
ilgj ir judéjimo fiksavima
(5.1/5.2 pav.) Judéjimas patiki-
miausiai fiksuojamas tuomet, kai
sensorius sumontuojamas ir (arba)
nustatomas Sonu judéjimo krypdiai
ir matomumo neuzstoja jokios kliti-
tys (pvz., medziai, sienos ir t. t.).

Montavimo eiga

* [Sjunkite elektros energijos tiekima.

* Pragrezkite lubose @ 68 mm anga.
(5.3 pav.)

® Prijunkite jungiamuosius laidus.
(5.4 pav.)

* Kabeliui amortizuoti sumontuokite
laido spaustuka ir (arba) laido
apkaba. (5.5 pav.)

e Tvirtai priverzkite prijungimo sky-
riaus dangtj. (5.6 pav.)

e Spyruoklinius gnybtus nukreipkite
i virsy ir jstatykite bloka j anga
lubose. (5.7 pav.)

* Jjunkite elektros energijos tiekima.
(5.7 pav.)

o Atlikite funkcijy nustatymus
=» 6. Funkcijos®.

6. Veikimas

Gamyklos nustatymas
Prieblandos lygio nustatymas:
2000 liuksy

Laiko nustatymas: 8 s
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* Nuimkite Zieda nuo korpuso.
(6.1 pav.)

e Noredami patekti prie nustatymo
reguliatoriaus, iSsukite sensoriy
sukdami j kaire.

Svietimo trukmés nustatymas
(6.3 pav.)

Pageidaujama prijungto Sviestuvo
Svietimo trukme galima nustatyti
tolygla\ nuo mazdaug 8 s iki maks.
35 min.

Nustatymo reguliatoriaus 1-oji
padétis reiskia trumpiausia laika,
mazdaug 8 s

Nustatymo reguliatoriaus 6-a
padétis reiskia ilgiausia laika,
mazdaug 35 min.

Pastaba: nustatant sensoriy,
jautrumo zonai ir funkcijoms patikrinti
rekomenduojama pasirinkti trum-
piausia laika.

Prieblandos lygio nustatymas

(6.4 pav.)

Pageidaujamas jutiklio suveikimo
slenkstis nustatomas tolygiai nuo
mazdaug 2 iki 2000 liuksy.

1 padeétis reiskia dienos Sviesos
rezima, mazdaug 2000 liuksy.

6 padeétis reiskia prieblandos rezima,
mazdaug 2 liuksus.

e Baige funkcijy nustatyma gra-
Zinkite sensoriy j prading padet;
desinéje. (6.5 pav.)

* Uzdékite Ziedg ant korpuso
(6.6 pav.)

Jautrumo zonos ilgio nustatymas
(6.7/6.8 pav.)

Esant poreikiui jautrumo zong galima
nustatyti optimaliai. Pridétomis
dengiamosiomis uzsklandomis
galima uzdengti sensoriaus linzés dalj

arba sutrumpinti jautrumo zonos ilgj.
Taip iSvengiama zibinto jsijungimo
nepageidaujamu metu, pvz., dél pra-
vaziuojanéiy automobiliy, praeiviy ir t.
1., arba tikslingai stebimos pavojingos
vietos. Uzsklandos gali bati atski-
riamos ar kerpamos Zirklémis pagal
linijas statmenai ar lygiagrediai.

7. Naudojimas / prieziura

Oro salygos gali jtakoti judesio
detektoriaus veikima; esant stipriems
véjo gusiams, sningant, lyjant, kruSos
metu prietaisas gali jsijungti nepagei-
daujamu metu, nes staigiy tempera-
taros pokyciy nejmanoma atskirti nuo
Silumos Saltiniy. UzZsiterSusias linzes
valykite drégnu audeklu (nenaudokite
jokiy valikliy).

8. Salinimas

Elektros prietaisai, priedai ir pakuotés
turi bati perdirbami aplinkai nekenks-
mingu budu.

NeiSmeskite elektros
prietaisy kartu su

& buitinémis atliekomis!
Tik ES Salims

Remiantis galiojancia Europos
Sajungos Direktyva dél elektros ir
elektronikos jrangos atlieky ir jos
perkélimo j nacionaling teisg, nebetin-
kami naudoti elektros prietaisai turi
buti renkami atskirai ir perdirbami
aplinkai nekenksmingu budu.

-121 -



9. Gamintojo garantija

Kaip pirkéjas, prireikus, turite jums
jstatymuy suteiktas teises, reiSkiamas
pardavéjui. Jeigu Sios teisés
egzistuoja jusu Salyje, misy garantija
ju negali sumazinti arba apriboti.
Suteikiame jums 5 mety garantija uz-
tikrindami puikias savybes ir sklandy
+STEINEL-Professional“ sensorinio
gaminio veikima. Garantuojame, kad
Siame gaminyje néra medziagos, ga-
mybos ir konstrukciniy defekty. Ga-
rantuojame sklandy visy elektroniniy
daliy ir kabeliy veikima ir uztikriname,
kad visos naudotos medziagos ir jy
pavirSiai yra be trakumuy.

Galiojimas

Jeigu norite pareiksti pretenzija del
gaminio, atsiyskite jj visg, apmokeje
gabenimo iSlaidas, su originaliu pirki-
mo dokumentu, kuriame turi bati nu-
rodyta pirkimo data ir pavadinimas,
pardavéjui i$ kurio pirkote arba
STEINEL atstovui Lietuvoje UAB
KVARCAS (Neries krantine 32,
Kaunas) arba tiesiai gamintojui Siuo
adresu: Neries krantiné 32,
LT-48463 Kaunas. Todél rekomen-
duojame pirkimo dokumentg saugoti
iki garantinio laiko pabaigos.
STEINEL nedengia gabenimo islaidy
ir neatsako uz rizika grazinant. Infor-
macijos kaip pasinaudoti garantine
teise rasite musy svetaingje
info@kvarcas.lt.

Garantinio jvykio atveju arba jeigu tu-
rite klausimu, susijusiu su Siuo gami-
niu, bet kada galite skambinti
STEINEL atstovui Lietuvoje UAB
KVARCAS (8-37-408030) arba tiesio-
giai gamintojui jo aptarnavimo sky-
riaus budincigja linija 8-37-408030.

METU

GAMINTOJO
GARANTIJA
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10. Techniniai duomenys
Matmenys (/@ x A)

78 x 89 mm

Minimalus jmontavimo gylis

54 mm atémus luby plokstés storj

Prijungimas prie elektros tinklo

220-240 V, 50/60 Hz

Galingumas
Kaitrinés / halogenines lemputés apkrova
Liuminescencinés lempos elektroniniai
paleidimo jrenginiai (EVG)
Liuminescencines lempos, nekompensuotos
Liuminescencines lempos,
iSilginé kompensacija
Liuminescencines lempos,
kompensuojamos lygiagre¢iuoju budu
Zemos jtampos halogeninés lempos
LED<2W
2W<LED<8W
LED >8 W
Talpiné apkrova

1000 W

430 W
500 VA

406 VA

406 VA
1000 VA
1B6W
64 W
64 W
132 uF

Sensoriné technika

Pasyvus infraraudonieji spinduliai

Apimties kampas

360°

Jautrumo zonos ilgis Maks. 4 m
Svietimo trukmes nustatymas 8s—35min.
Prieblandos lygio nustatymas 2-2000 liuksy
Saugos klase IP 54

Temperaturos diapazonas

-20 °C iki + 40 °C
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11. Veikimo sutrikimai

Sutrikimas

Priezastis

IStaisymas

Néra elektros srovés

W Sugedes,
nejjungtas saugiklis

M Trumpasis jungimas

M Reikia naujo saugiklio, jjun-
kite tinklo jungiklj; jtampos
rodytuvu patikrinkite laida

M Patikrinkite jvada

Nejsijungia M Veikiant dienos Sviesos MW Nustatykite i§ naujo
rezimu, prieblandos nusta-
tymai nustatyti ties nakties
rezimu
M Perdegusi lemputé W Pakeiskite lemputes
W Tinklo jungiklis M Jjunkite
ISJUNGTAS
M Perdegeé saugiklis M Reikia naujo saugiklio arba
patikrinkite prijungima
NeiSsijungia W Jautrumo zonoje fiksuoja- M Patikrinkite veikimo zonos

mas nuolatinis judesys

M sijunges Zibintas yra
pagavimo diapazone ir dél
temperaturos kitimo veél
isijungia

M Sistemos vidiniu nuose-
Kliuoju jungikliu jjungtas
pastovaus Svietimo
rezimas

B WLAN jrenginys yra labai
arti jutiklio

nustatymus
M Patikrinkite veikimo zonos
nustatymus

M Nuoseklusis jungiklis
automatiniame rezime

M Padidinkite atstuma tarp
WLAN jrenginio ir jutiklio

Nuolat jsijungia ir
iSsijungia

M sijunges zibintas yra
pagavimo diapazone

W Aptikimo zonoje vaiksto
gyvunai

M Patikrinkite veikimo zonos
nustatymus

M Patikrinkite veikimo zonos
nustatymus

Isijungia nepageidau-
jamu metu

W Jautrumo zonoje véjas
linguoja medzius ir krimus

W UZfiksuojami gatve vaziuo-
jantys automobiliai

M StaigUs temperaturos
svyravimai dél oro salygy
(véjo, lietaus, sniego) arba
ventiliatoriy ar atviry langy
sukelto oro judgjimo

B WLAN jrenginys yra labai
arti jutiklio

M Patikrinkite veikimo zonos
nustatymus

M Patikrinkite veikimo zonos
nustatymus

M Pakeiskite jautrumo zong,
pakeiskite montavimo vietg

M Padidinkite atstuma tarp
WLAN jrenginio ir jutiklio
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1. Par $o dokumentu

Ladzu, izlasiet to uzmanigi un

saglabajiet!

— Autortiesibas ir aizsargatas.
Parpublicesana, ar atsevisku
izvilkumu veida, tikai ar misu
atlauju.

— Paturam tiesibas veikt izmainas,
kas saistitas ar tehnikas attistibu.

Simbolu skaidrojums
A Bridinajums par bistamibu!

I\ Norade uz tekstu
dokumenta.

2. Visparéji droSibas
noradijumi

Pirms jebkadiem darbiem
ar ierici, partrauciet stravas
padevi tai!

* Montazas laika pievienojamais
elektribas vads nedrikst atrasties
zem sprieguma. Tadé| vispirms ja-
atsledz elektriba un ar sprieguma
testeri japarbauda, vai sprieguma
vairs nav.

* Sensora instalé§ana nozime
darbu ar elektrotikla spriegumu.
Tadel tas javeic lietpratigi un
saskana ar vietejo instaleSanas
un pieslégsanas tehnisko prieks-
rakstu prasibam.

* |zmantojiet tikai originalas detalas.

* Remontdarbus drikst veikt tikai
profesionalas darbnicas.

Pareiza lietoSana
— lekstelpas un ara griestos iebtive-
jams sensors.

Kustiba iesledz gaismu, signalu un
daudz ko citu. Jusu komfortam, Jusu
droSibai. lebuvetais piroelektriskais
sensors uztver kustigu kermenu
(cilvéku, dzivnieku u. tml.) neredzamo
siltuma starojumu. Sis sanemtais
siltuma starojums tiek elektroniski
parveidots un iesledz pievienoto
patérétaju. Caur skérsliem, tadiem
ka sienas vai loga stikls, Sis siltuma
starojums netiek atpazits, tadejadi
gaismeklis neiesledzas.

Infrasarkano staru sensors ir pieme-
rots gaismas automatiskai ieslegsa-
nai. lerice nav piemérota specialam
pretielausanas signalizacijam, jo ta
nav aprikota ar prieksrakstos noteikto
aizsardzibu pret apzinatu bojasanu.

Piegades apjoms (3.1. att.)
Produkta izmeri (3.2. att.)
lerices komplektacija (3.3. att.)

Dizaina gredzens

Léca/Lecas korpuss

Kréslas sliek$na iestatiSanas
sledzis

Laika iestatiSanas sledzis
Spailes atspere
Savienotajkopnes piesléguma
telpa

MmO OW>

Sniedzamiba (3.4. att.)
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4. Elektriska instalacija

* Atsledziet elektribas apgadi
(4.1. att.)

Tikla pievadvadu veido 3 dzislu
kabelis:

L = faze (visbiezak melns,
brdns vai brans)

N = nulles vads (parasti zils)

PE = zemgjums (parasti zal$/
dzeltens)

Svarigi! Pieslegumu sajauksana
velak var izraisit issavienojumu

iericé vai Jusu sadales skapr. Sada
gadijuma atkartoti jaidentificé un no
jauna jasavieno visi kabeli. Elektrotikla
pievadvada var ierikot piemeérotu

fikla sledzi stravas ieslegsanai un
izslegSanai.

Svarigi! Pec pievadu pieslegsanas
obligati jauzmonte kabla apskava,
lai nodrosinatu kabelu fiksaciju.
(5.5. att.)

Piesleguma Zimejumi (4.1. att.)

4.1./a att.
Gaismeklis bez neitrala vada

4.1./b att.
Gaismeklis ar neitralo vadu

4.1./c att.
Pieslegums ar divdaligo sledzi manu-
alam un automatiskam rezimam

4.1./d att.

Pieslegums ar mainas sledzi ilgstosa
apgaismojuma un automatikas
reZimam

Pozicija | — automatikas rezims
Pozicija Il - ilgstosa apgaismojuma
manualais reZims

Uzmanibu! lekartu iespéjams izslegt
tikai pie instalacijas saskana ar
4.1./c att.

5. Montaza

* Parbaudiet visas detalas, vai tas
nav bojatas.

* Bojajumu gadijuma nelietojiet
produktu.

* |zvélieties montazai piemérotu
vietu, nemot véera sniedzamibu
un kustibas uztversanu
(5.1./5.2. att.). Sensors visefekti-
vak uztvers kustibu, ja uzstadisiet
ierici kustibas virziena un ja
sensora redzamibu neierobezos
Skers|i (pieméram, koki, sienas
u. tml.).

Montazas soli

* Atsledziet elektribas apgadi.

® |zurbiet griestos atveri @ 68 mm.
(5.3. att.)

* Pievienojiet piesleguma kabeli.
(5.4. att.)

* Uzmontejiet kabela apskavu,
lai nodrosinatu kabelu fiksaciju.
(5.5. att.)

* Pieskravéjiet nosegu piesleguma
telpai. (5.6. att.)

e Paversiet spailu atsperes uz aug-
Su un ievietojiet elementu griestu
atveré. (5.7. att.)

* lesledziet elektribas apgadi.

(5.7. att.)

* |estatiet funkcijas

=» "6. Funkcijas".

6. Funkcijas

Ripnicas iestatijumi
Kreslas iestatijums: 2000 luksi
Laika iestatiSana: 8 s

* Nonemiet dizaina gredzenu no
korpusa. (6.1. att.)

* |zskrUvejiet sensoru pa kreisi, lai
pieklutu iestatjumu sledzim.
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Laika iestatijums (6.3. att.)
Pieslegta gaismekla vélamo degsa-
nas ilgumu iespejams bez pakapem
iestafit robezas no apm. 8 s lidz
maks. 35 min.

lestatijumu regulators poz. 1 nozimé
1sako laiku, apm. 8 s.

lestatjumu regulators poz. 6 nozimé
ilgako laiku, apm. 35 s.

Norade! lestatot sensora uztveres
lauku un parbaudot ta darbibu,
ieteicams iestatt 1sako laiku.

Kréslas sliek$na iestatijums
(6.4. att.)

Velamo zinotaja reakcijas slieksni
iespejams bez pakapem iestatit
robezas no apm. 2-2000 luksiem.
Poz. 1 nozime dienasgaismas rezi-
mu, apm. 2000 luksi.

Poz. 6 nozime krésloSanas rezimu,
apm. 2 luksi.

* P&c funkciju iestatiSanas pabeig-
Sanas, ievietojiet sensoru pa labi,
atpakal izejas pozicija. (6.5. att.)

* Uzspraudiet dizaina gredzenu uz
korpusa (6.6. att.)

Darbibas radiusa izvéle

(6.7., 6.8. att.)

Uztveres zonu var optimali iestafit
pec vajadzibas. Komplektacija
ietilpstosas nosegblendes kalpo
nenoteikta skaita lecas segmentu
nosegsanai, t. i., individualai sniedza-
mibas samazinasanai. Tadejadi tiek
novérsta kludaina, auto, gajeju u. c.
izraisita ieslégSanas vai mérktiecigi
parraudzitas riska zonas. Nosegblen-
des iespejams atdalit pa marketajam

horizontalajam un vertikalajam finijam,

vai arf izgriezt ar $kerém.

7. LietoSana/kopsana

Laika apstakli var ietekmeét kustibu
zinotaja funkciju — spécigas veja
brazmas, sniegs, lietus un krusa

var izraisit kltidainu ieslégsanos, jo
peksnas temperatiras mainas nav
iespéjams atskirt no siltuma avotiem.
Uztveres Ieca firama ar mitru lupatinu
(bez tirsanas fidzekla).

8. Utilizacija

Elektroierices, piederumi un iepa-
kojumi janodod dabai draudzigai
atkartotai parstradei.

Nemetiet elektroierices
parastajos atkritumos!

Tikai ES valstim:

Atbilstosi Eiropas vadiinijam par ve-
cam elektroiericém un elektroniskam
iericém, un to lietojumam nacionalas
tiesibas, nefunkcéjosas elektroierices
jasavac atseviski un tas janodod da-
bai draudzigai atkartotai parstradei.

9. Razotaja garantija

Ka pircejam Jums attieciba pret
pardeveju ir speka likuma paredzétas
garantijas tiesibas. Musu garantijas
saistibas nesamazina un neierobezo
$is tiesibas, ciktal tadas pastav Jusu
valstr. Més pieskiram 5 gadu garantiju
nevainojamam Jusu STEINEL pro-
fesionala sensorikas produkta 1pasi-
bam un darbibai. Més garantejam, ka
§im produktam nav materiala, razo-
Sanas un konstrukcijas defektu. Més
garantéjam visu elektronisko blvdalu
un kabelu ekspluatacijas droSumu,
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ka art visu izmantoto materialu un to
virsmu nevainojamibu.

Sadzibu iesniegSana

Ja vélaties reklamet Jusu iegadato
produktu, ltdzu, nosutiet to pilna
komplektacija, apmaksajot pasta
izdevumus, pievienojot originalo
Geku, ka art noradot pirkuma datumu

STEINEL nenes atbildibu par
transporta bojajumiem un atpakal
sutisanas riskiem.

Informaciju par garantijas pieteikumu
JUs atradisiet musu majas lapa
www.steinel-professional.de/
garantie

Ja Jums ir garantijas gadijums

11. Darbibas traucejumi
Traucéjumi Célonis

Risinajums

Netiek pievadita
strava nav ieslegts

M [ssavienojums

M bojats drosinatajs, sensors Mjauns drosinatajs,

iesledziet tikla sledzi; par-
baudiet vadu ar sprieguma
testeri

M parbaudiet pieslegumus

un produkta apziméjumu, Jasu vai Jums ir jautajumi par Jaisu Neiesledzas M dienas gaismas reZima,  Miestatiet no jauna
pardevajam vai tiesi mums: iegadato produktu, Jus jebkura kréslas slieksnis iestatits
Ambergs SIA, Brivibas gatve laika varat versties servisa dienesta: nakts rezima
195-16, LV-1039 Riga.Tadé| mes 00371 67550740. M izdegusi kvelspuldze M nomainiet kvelspuldzes
iesakam rlpigi saglabat pirkuma M ZSLEGTS tikla sledzis M iesledziet
Geku lldz garantijas laika beigam. M bojats drosinatajs M jauns drosinatajs, péc
5 G A D U vajadzibas parbaudiet
RAZOTAJA pieslegumu
GARANTIJA — — —
Neizsleédzas M nepartraukta kustiba M japarbauda uztveres zona
L. . uztveres lauka
10. Tehniskie dati M kads cits gaismas avots M japarbauda uztveres zona
Izméri (@ x A) 78 x 89 mm atrodas uztveres lauka un
————— - — - temperaturas izmainu de|
Minimalais ieblves dzilums 54 mm, atrékinot griestu plates iesladz gaismekli
biezumu M ar dubulto slédzi ieslégts M dubulto slédzi ieslédziet
Tikla pieslegums 220-240V, 50/60 Hz ilgstoSa apgaismojuma automatikas rezima
reZims

Jauda ) N s
Kvalspuldzu/ halogéno spuldzu slodze 1000 W M bezvadu intemeta ierfice ir M palieliniet atstatumu starp

Dienasgaismas spuldzes EVG 430 W pozicionéta oti tuvu bezvadu intereta ierici un
Nekompensétas dienasgaismas spuldzes 500 VA SEMEIENT SSIISRIC

Rindas kompensétas dienasgaismas spuldzes 406 VA M japarbauda uztveres zona
Dienasgaismas lampas kompensétas paraléli 406 VA
Zema sprieguma halogénu lampas 1000 VA
LED<2W 16W

Vienmer iesledzas M pieslégts gaismeklis
un izslédzas atrodas uztveres lauka
MW dzivnieki kustas uztverSa- M japarbauda uztveres zona
nas diapazona

2W<LED<8W 64W
LED>8W 64 W
Kapacitativa slodze 132 pF

leslédzas nevajadzigi M VejS uztveres lauka kustina M japarbauda uztveres zona
kokus un kramus

M tiek uztvertas uz ielas
eso$as automasinas

— M japarbauda uztveres zona
Sensoru tehnologija Pasivs-infrasarkans Jap

Uztveres lenkis 360° M negaiditas temperatiras ~ Mizmainiet lauku, izmainiet

Sniedzamiba maks. 4 m izmainas, negaisa (véja, montazas vietu

lietus, sniega) vai gaisa

Laika iestatisana 8's - 35 min pltismas no ventilatoriem,

Kréslas sliek$na iestatjums 2-2000 luksi atvértiem logiem dé|

e ERE P 54 W bezvadu intermeta iefice ir M palieliniet atstatumu starp

pozicionéta oti tuvu bezvadu intereta ierici un

Temperaturas amplituda -20°Cldz + 40 °C sensoram sensoru
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1. O6 3TOM fOKyMEHTE

Mpocum TiaTenbHO NPOYECTb U

COXpaHuTb!

- 3alumLLeHO aBTOPCKVIMY MpaBamm.
Mepeneyarka, Takke BbloepXKa-
MU, TOMBKO C HALLIero Cornacus.

— Mel coxpaHsiem 3a cobor npaso
Ha U3MEHEHVISI, KOTOPbIE CITy>KaT
TEXHWHECKOMY MPOrPECCY.

Pa3bsicHeHne CMMBONOB
MpepynpexpeHue 06
onacHocTax!

YKasaHue Ha TeKkCT B
AOKYMEHTE.

2. O6wue ykasaHus no
TeXHUKe 6e3onacHocTu

Mepep Havanom No6bix
A pa6oT, NPOBOAUMbIX Ha

npubope, cnepyet

OTKJTIOUMTb HanpsikeHue!

e [Ipy NPOBEAEHUN MOHTaXKA
NOAKIIIo4aEMbI ANEKTPOMPO-

BOA, JO/KEH ObITb 06ECTOHEH.
[Moatomy B nepeyto ovepenb
crieflyeT OTKIIOYMTL Nofaqy Toka
1 NPOBEPUTL OTCYTCTBME Harnps-
KEHNA C MOMOLLIBbIO MHOVKaTopa
HanpsXeHns.

* PaboTbl N0 yCTaHOBKE CeHcopa
OTHOCSITCH K KaTeropum paboT ¢
CeTeBbIM Hanps>XeHnem. ﬂOaTOMy
Npn MOHTaXKe CBETUNIbHNKOB Crie-
[lyeT cobniofiaTh ykasaHvis 1 ycno-
BUA, NprBeAeHHble B NHCTPYKLIMN
M0 NOAKIIIOHEHUIO.

* lcnonb3oBath TONMBKO opuvrHasb-
Hbl€ 3anacHble YacTu.

* PemoHT paspeLaeTcs BbINONHATb
TOJMBbKO B CreunanmsnpoBaHHbIX
MaCTEPCKUX.

MpyMeHeHe Mo HasHa4YeHMIo

- CeHcop Anst BCTpavBaHyis B MoTO-
JIOK BO BHYTPEHHIX MOMELLIEHUNSIX
1 Ha ynnue.

[BV>KeHIe BbI3bIBAET BKITOHeE-

HUWe cBeTa, cvrHan 1 T.n. Ans
Bauwero yno6cTsa v 6e30nacHOCTU.
BcTpoeHHbI MMpoaneKkTpreckui
VHMPaKPaCHBIA CEHCOP PErUCTPUPY-
€T HeBNAVMOE TEMIOBOE V3/yHeHne
OBUKYLLMXCSt O6BEKTOB (Ntofdei,
>KVBOTHbIX 1 T.4.). Pernctpupyemoe
Tennousny4eH1e npeobpasyeTcs
3MEKTPOHHbIM CMOCOGOM B CUrHau

1 BKJIOHAET NOAKITIOYEHHBIN MOTPe-
6uTens. B Tom crnyyae, ecnv Ha nyTu
VIMEIOTCS MPEnsTCTBUS, Hanpy-
Mep, CTEHbI U OKOHHbIE CTEKIa,
perucTpaLymn TenIonsnyyeHs He
NPOVCXOAUT, a ClefoBaTensHO He
MPOVCXOAUT W BKITIOHEHUS.
VHdbpakpacHbIn ceHcop npeaHa-
3Ha4aeTcsa Ana aBTOMaTN4eCcKoro
BKJIIO4EHNS OCBeLLeHVs. Visaenve He
npepHasHadYeHo A1 MPUMEHeHVs B
Ka4YeCcTBE OXPaHHOW CHrHaM3aLwm,
T.K. He UmeeT TpebyemMoii rapaHTum
VICKJTIO4EeHMS caboTaxka.

O6bem noctasku (puc. 3.1)
Pa3mepbl npogykTa (puc. 3.2)
0O630p nprbopos (puc. 3.3)

[y3aliHepcKoe KosbLIO
JInH3a/Kopnyc INH3b!
YCTaHOBOYHBIN PEryNsiTop.
YcTaHoBKa CyMepeyHoro nopora
YCTaHOBOYHbIN PEryNsiTop.
Perynposka BpemeHun
3aKUMHas npy>kuHa
[MpoCTPaHCTBO AN NOAKOHEHNS
KNeMMbI CBETU/IbHUKAa

Paauyc pevicteus (puc. 3.4)

mm O OwW>
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4. ANEeKTPOMOHTaX

®  OTK/IIOYUTL SNEKTPONUTaHNe
(puc. 4.1)

CeTeBoi NPOBOA COCTOUT M3 3 XMfb-
HOro Kabess:
L = dasa (HaLle BCero YepHbli,
KOPWHHEBbIN UM KOPUHHEBbIN)
N = Hynesomn Nposog,
(YaLLle BCEro CuHUM)
PE = npoBop 3a3emneHuns
(0BbI4HO 3€MeHbIN/KeNTbIN)

BaxkHo: HenpasuibHoe Mprcoeau-
HEHUe MPOBOAOB B YCTPOVICTBE U
B PacnpefenuTensHOM SLLVKE C
NPEeoXPaHNTENSIMA MOXET MPUBECTN
K KOPOTKOMY 3aMblkaHiio. B Takom
Clyqae pekoMeHyeTcs MPoBepUTh
NPOBOAA 11 3aHOBO MOAKIIIOHNTb UX.
[Npy HEOBXOAMMOCTU K CETEBOMY
NPOBOAY MOXET GbiTb MPUCOEANHEH
NOAXOAALLMIA CETEBOW BbIKMOHATENb.

BaxkHo: nocne noaKIoYeHns
NPOBOAOB M1 CHATUS HATSHKEHUS
HEo6XoAyIMO 0BA3aTeNbHO YCTaHOBUTL
KabenbHyto CkoBy nnn kabenbHbI
XOMYT. (puc. 5.5)

YepTex nogknoyeHys (puc. 4.1)

Puc. 4.1/a

CBeTWIbHUK Ge3 HyneBoro Nposoaa
Puc. 4.1/b

CBETUBHUK C VIMEIOLLWIMCS! HYNIEBBIM
NPOBOAOM

Puc. 4.1/c

MopakmioyeHmre Yepes nepeksovaTes
Ha HECKOJbKO HaMpPaBeHWI Aist pyY-
HOO 1 aBTOMATVHYECKOrO PEXMA
Puc. 4.1/d

MopakmioyeHre Yepes nepexsovaTes
BKIIOYEHUS! 11 BBIKIIOYEHIS Namrbl ANs
PEeX1Ma MOCTOSIHHOrO OCBELLEHNS 1
ABTOMATVHECKOTO PeXVMa
MonoxeHue |: aBTOMaTUHECKUI PEXIM
[MonoxxeHue Il: py4HO pexxum NocTo-
SIHHOMO OCBELLIEHNS!

BHuMaHue: BbIK/TIOYEHVE CBETUNbHIKA
BO3MO>XHO TOJIbKO M MOHTa>Ke CO-
rnacHo puc. 4.1/c.

5. MoHTax

® [poBepUTL BCE KOHCTPYKTVBHbIE
[leTanv Ha MPeaMeT MOBPEXAEHVS.

o [lpu NOBPeXAeHVIsiX He BKIIOHaTh
MPOLYKT.

* BbibpaTh nogxogsilee Mecto onist
MOHTaXKa C yHETOM pauyca Aen-
CTBUS U PErUCTPALMN [ABVDKEHIA.
(puc. 5.1/5.2). [Insi obecneyeHvst
HaAeXHOW paboTbl ceHcopa
€ro crieflyeT YCTaHOBUTb TakvM
06pa3om, HTo6bI Npon3BoannacsL
PErnCTpaLVs ABUKYLLIMXCS MMO
CeHcopa OGLEKTOB, a TakXKe
VICKIIOYMTb BCE 3arpakaaloLLye
06BEKTBI (TakMe, HaNpUMEP, Kak
[lepeBbsi, CTeHbI U T.M.).

MopsApgok MoHTaXa

o OTKIIOYUTB ANeKTponuTaHmne.

* [lpocBepnnTb OTBEPCTME B MOTOSKE
© 68 MMm. (puc. 5.3)

®  [loaKMOYUT COEAVHUTENBHBIN
Ka6enb. (puc. 5.4)

® YCTaHOBUTL KabenbHYo CKOBY
VNN KabenbHbIA XOMYT AN CHATUS
HaTskeHus. (puc. 5.5)

®  TpUKpyTUTL KOXYX ANS MPOCTPaH-
cTBa Ans nogknto4deHus. (puc. 5.6)

* HanpaBuTb 3aXKNMHbIE MPY>XXVHbI
BBEPX 1 BCTaBUTb AVHNILYY B BbIPDE3
B notoske. (puc. 5.7)

®  BKt04MTL aneKTponuTaHme.
(puc. 5.7)

® [1pON3BECTN YCTAHOBKMN (DYHKLWIA
-» "6. Okcnnyatauyma”.

6. Okcnnyartauus

3aBopckue HacTpPomkmn
YcTaHoBKa CyMepeHHoro nopora:
2000 nk

Bpems rntoveHns: 8 ¢
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o CHATb An3aliHepCcKoe KosbLO C
kopnyca. (puc. 6.1)

*  BbIKpyTUTb CEHCOP BNIEBO, 4TOObI
pobpatbest A0 YCTaHOBOYHOMO
perynstopa.

PerynupoBka BpemeHu (puc. 6.3)
Tpebyemoe Bpems 0CBELLEeHMs nof-
KJIFOYEHHOTO CBETUNBbHNKA MOXKET BbITh
YCTAHOB/IEHO MABHO B AvanasoHe ot
npuM. 8 cek. Ao Makc. 35 MUH.
MonoxeHvie 1 Ha yCTaHOBOYHOM pery-
NIATOPE = MUHUMaUIbHas MPOOOSKIN-
TEeNbHOCTb, OK. 8 CeK.

MonoxeHvie 6 Ha YCTaHOBOYHOM pery-
NIATOPE = MakcUMarbHas MPOACIK-
TeNbHOCTb, OK. 35 MVH.

YkazaHue: npu perynnpoBke CeHcopa
NS 30HbI OBHAPY>KEHWA 1 NPy
npoBeneHn aKCryaTauoHHOro
TecTa PeKOMeHyeTcs yCTaHaBmBaTb
Hanbonee KOPOTKOE BpeMs.

YcTtaHoBKa CyMepe4Horo BKlo4e-
Hus (puc. 6.4)

>Kenaembivi NOpor cpabarbiBaHns
AaT41Ka MOXXHO YCTaHOBUTb M1aBHO OT
2 no 2000 K.

[NonoxxeHne 1 03Ha4YaET PEXUM OHEB-
HOro 0CBeLLieHms!, oK. 2000 sk
[NonoxxeHne 6 03HA4YaET PEXVIM CymMe-
PEYHOrO BKITIOHEHWS, OK. 2 JIK.

* [lo 3aBepLUeHI YCTaHOBKN
DYHKLMIN NEepeBeCTy CEHCOP Hasag,
B CXOHOE MOSIOXEHVIE BMPaBo.
(puc. 6.5)

* HapeTb An3anHepcKoe KoMbLO Ha
kopnyc (puc. 6.6)

YcTtaHOBKa fanbHOCTU AeCTBUS
(puc. 6.7 / 6.8)

[Npy HEOBXOAVMOCTI MOXKHO MPOU3-
BECTU OMNTUMaSIbHYHO YCTAaHOBKY 30HbI
0ob6HapyxeHust. VmeroLmecs B Kom-
nnexTe nonycthepneckue 3acioHKu
npeaHasHa4aloTes A OrpaHnyeHns
30HbI OXBaTa U1 Angd yMmeHbLUIeHWs
pagvyca AencTByS AaTynka ABVKEHNS.
Taknm 06pas3oM MOXXHO UCKOHUTL
HeHy>XHOe BKJIK0HeHMEe CBETUNbHIKA,

BbI3BAHHOE HaMpuMep, NPoe3Xaro-
LMK MaLLHaMM U NPOXOAALLIMMI
neLuexofamu 1 LiefneHanpasneHHo
KOHTPOIMPOBATL YHaCTKM, Ha KOTOPbIX
BKJ/IHO4EHWE OCBELLEeHVS NMpy OBVXXEHUN
Heobxoanmo. Tpebyemas hopma
npuaaeTcs nofycepu4eckm 3a-
CIoHKam 6narofapst FopU3OHTaUbHBIM
1 BEPTUKASbHBLIM NePhOPaLOHHbIM
JIMHWAM, MO KOTOPbIM MOXKHO OTAE/IUTh
1N oTpe3aTb HOXHULIAMW NNLLIHE
CEerMeHTbl.

7. dkcnnyarauus u yxon

MorogHble yCnoBust MOryT BAVSTL

Ha paboTy Aarymka avKeHus. Mpn
CUNbHbIX MOPbIBAX BETPA, METENMN,
LoX[e, rpafe MOXET MPON30ITH
OLLMGOYHOE BKIIIOHEHIE, MOCKOSbKY
[laTHMK ABUXKEHNS HE COCOGEH OTu-
YaTb PE3KOE UBMEHEHNE TeMmnepaTypbl
OT VCTOYHVIKA Tera. 3arpsisHeHNs Ha
PErnCTPYPYIOLLE JINH3E MOXHO YAa-
NATb BN@XKHbIM CYKHOM (He UCronb3yst
MOIOLLIVie CpefcTBa).

8. Ytunusaums

OneKTponpreopbl, KOMMAEKTYIOLLME
1 YNaKoBKY CMeAyeT HampasnsTs Ha
3KOJOTMHHYIO BTOPVYHYIO Mepepa-
6OTKYy.

He BbiGpacsiBaTb
3ANEeKTPONPUGOPbI B
6bITOBbIE OTXOfb!!

Tonbko gnsa ctpaH EC:

CornacHo peiicTaytoLLet EBponeit-
CKOW AVPEKTMBE MO OTpaboTaHHOMY
3MNEKTPUHECKOMY V1 SNEKTPOHHOMY
060pyAoBaHUIO 1 ee pean1saLmn B
HaLMOHasbHbIX 3aKOHOAATENbCTBAaxX
0OTpaBoTaHHble 3NEKTPONPUGOPSI
[IOMKHbBI COBUPaTbCS OTAENBHO U
HanpaBnATLCH Ha SKOMOMNYHYO
BTOPVYHYIO NepepatoTKy.

- 1382 -

9. MapaHTus NnpounsBoguTens

Bbl, Kak nokynaresb, nmeete
MPEeAyCMOTPEHHbIE 3aKOHOM Mpasa
B OTHOLLIEHU NpogasLia. Ecnn Takune
npasa CyLLECTBYIOT B BalLel cTpaHe,
TO Halla rapaHTust He CoKpaLLaeT

1 He orpaHuyvBaeT ux. Mbl npego-
cTasnsem Bam 5-neTHIo0 rapaHTuio
Ha 6e3ynpeyHble XapaKTepyCTUKK

Y Hagnexalwyo paboty Ballero
ceHcopHoro napenust STEINEL
Professional. Mel rapaHTupyem, 410
3TO U3fenve He umeet aedex-

TOB MaTepuana, KOHCTPYKLV 1
NPOV3BOACTBEHHOIO 6paka. Mol
rapaHTupyem paboTocnocobHOCTb
BCEX 3MIEKTPOHHbIX KOHCTPYKTUBHBIX
3NEMEHTOB U Kabenei, a Takke
oTCyTCTBME AEhEKTOB BO BCEX
MCMONb30BaHHbIX Matepuanax 1 Ha
X MOBEPXHOCTW.

MpeabsBneHve Tpe6oBaHuin
Ecnu Bl xotuTe 3asBuTb pekna-
MaLMio Mo BaLLiemy U3AENuio,
OTnpaBLTe M3Aenne B COGPaHHOM
1 yNakoBaHHOM BYE BMECTE C
MPUIOXXEHHBIM KaCCOBbIM HEKOM
VNV KBUTAHLMEN C AaTON NpoaaXu
1 yKa3aHeM HaMeHOBaHWs
13nenvisi BaLiemy gunepy uim
HEMoCPeACTBEHHO HaM Mo afipecy:
REAL.Electro, 109029, Mockea,
yn. Cpeatss KanutHukosckas,
A. 26/27. [103TOMY Mbl PEKOMEH-
[lyeM BaM COXPaHWUTb KacCoBbI
YEK VAN KBUTAHLMIO O NMPpoaake A0
VICTEHEHVISt rapaHTUIHOMO CPOKa.
Komnarusa STEINEL He HeceT pucku
1 pacxofbl Ha TPAHCMOPTVPOBKY B
pamkax Bo3Bpara Usfenmsi.

VHcbopmaLmio o ToM, Kak 3asBUTb O
rapaHTUMHOM Cy4ae, Bbl HaaeTe Ha
Hallen foMalLHeN CTpaHuLe
www.steinel-russland.ru

Ecnun y Bac HaCcTynun rapaHTUinHbIi
cnyHaM 1 NMetoTcA BOMNPOCHI Mo
BallleMy 13aenunio, Bbl MOXXETE B
Nto60e Bpemsi Mo3BOHUTL B Cry>kby
TEXHUYECKON MOAAEPKKM MO Tene-
doHy +7(495) 230 31 32.

NET

TAPAHTUU

NPOU3BOAMTENS
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10. TexHU4Yeckue aaHHble
[abapubl (@ x B)

78 x 89 MM

MvHVManbHaS MOHTEKHas! FyGVHA

54 MM 32 BbIMETOM TOSILLHBI
MOTOMOYHON MANTBI

11. Henonapku npu akcnayataumm

Hapywenue MpuunHa YctpaHeHne

CeTeBoe nopKntoeHe

220-240 B/ 50/60 I'y,

He Brntoqaetcs M Mpy AHEBHOM peXxume,
YCTaHOBKa CyMEpe4HOro
rnopora ycTaHOB/IeHa B HOYHOM
PeXuM

M [lechexT namnbl HakanmsaHs M 3amMeHUTb namnbl
HakanBaHus
W BrniouuTtb

M HacTpouTb 3aHOBO

M BoikniosdeH ceTesoi
BbIK/IOHATENb

W [lecbexT npepoxpaHuTens W 3amMeHWTb NpefoxpaHn-
Tenb, NPU HEOBXOAUMOCTU

npoBepUTb coeanHeHe

He BoiknioaeTcs M iveetcs nocTosiHHOe ke~ M MpoBepuTb 30HY

HVe B 30HE OBHapY»KeHUs

M B 30He o6Hapy»xeHusi HaxoawT- M [MpoBepnTb 30HY
CS1 BKITKOYEHHBIIA CBETUNBHWK,
MOCTOSIHHO BKJTIOHAETCS BHOBb
B pe3yisTare N3MeHeHust
TemMneparypb!

M [Mocpencteom nepexntodarens M YCTaHOBUTL NepexsIto-
Ha HECKOIbKO HarpaBeHnin yaTenb Ha HECKOJbKO
BHYTPW JOMa YCTaHOBJIEH Ha HanpaeneHui B aBTomMaru-
PEX1M MOCTOSHHOTO OCBelLLie- YECKUI PEXIM BKITIOHEHNS
HW1sa

W WLAN-ycTporcTso pasmelleHo Bl YBenuunTb paccTosHre
o4eHb 61M3KO K CeHCopy mexay WLAN-ycTpoi-

CTBOM V1 CEHCOPOM

MoluHocTb
Harpyska namn HakamsaHns/
ranoreHHbIx niamn - 1000 BT
JltoMrHMCLeHTHbIE namnbl SMPA - 430 BT
JIOMUHUCLIEHTHbIE NlaMMbl,
HekomneHcupoBaHHble 500 BA
JIOMUHUCLIEHTHbIE NlaMMbl,
npog. komneHcaums 406 BA
JIOMVHECLIEHTHBIE NaMrbl,
C naparn. komreHcaupenn 406 BA
HwvKoBONBTHbIE ranoreHHbie namnbl - 1000 BA
ChO<2Br 16 BT
2Br<CWO<8Bt 64 Br
cao>8Br 64 Bt
EmkocTHast Harpyaka 132 Mk®
CeHcopHas TexHuKa MaccueHbin VK
Yron oxsata 360°
Papvyc pencteus MaKc. 4 M
Bpems BrtoHeH1s namrb! 8 CeK. - 35 MVH.
YcTaHoBKa CyMepeYHOro BKIOHEHVIS 2-2000 K
Bup sawmmbl 1P 54

TemnepaTypHbI AvanasoH

or-20°C po+40°C

MocTosHHo B CBEeTUNbHVK HaxoauTes B 3oHe M MpoBepUTL 30HY

NEepeKmio4aeTca  OGHapYy>KeHUs

BKJ1/BbIK/1 W B 30He o6HapyxeHns HaxopsaT- M MposepnTb 30Hy
CS1 )KNBOTHbIE

11. Henonapku npu akcnnyarauum

Hapyuwenue MpuunHa

YctpaHenune

Het HanpsbxeHns M MNMpegoxpaHuTens

HencrnpaseH, He BKIKo4YeH

H KopoTkoe 3aMblKaHne

W 3ameH1Tb MPeoXpaHuTesb,
BKJTIOHNTL CETEBOM BbIKITIO-
Yaresib, MPOBEPUTL MPOBOA,
VHOMKATOPOM HarpshKeHUs!

M [pOBEPUTL COEAMHEHNS

HexxenatenbHoe M B 30He 06Hapy»ceHus npovic- M MpoBepuTh 30HY
BKJIOYEHME XOAMT MOCTOSHHOE ABVKEHNE
[1epeBbEB U KyCTOB
M BrniovaeTcs B pesynbrate Asu- M poBepuTh 30HY
KEHUSt aBTOMALLIH Ha flopore
M BrrioyaeTcs B pesynstare M /I3MeHUTb 30HY, MECTO
HeoXnaaHHoro nepenaza MOHTaXKa MepeHecT Ha
Temneparyp npu U3MeHeHn npyroe
noroapb! (BeTep, AOXAb, CHer)
WM MOTOKA BO3AyXa U3 BEHTU-
NALWYIOHHO CUCTEMBI, OTKPbITBIX
OKOH
W WLAN-ycTpoiicTBO pa3meltieHo M YBenninTb paccTosHue
o4eHb 61IM3KO K CEHCOpY mexay WLAN-ycTpon-
CTBOM V1 CEHCOPOM

-135 -



1. 3a 1031 JOKYMEHT

Mons npoyeTeTe ro BHUMATENHO 1

ro nasete!

— Bcuyku npasa 3anasenu. MNpene-
YaTBaHe, A0PU OTKBLCEYHO, Camo
C Hallie paspeLLeHe.

— 3anassame cv MPasoTo 3a NPOMe-
HI, KOUTO CIy>aT Ha TEXHNYECKO-
TO pasBuTVE.

O6sACHeHNe Ha cMMBONUTE
A MpepynpexaeHue 3a
onacHocTu!

I Mpenpatka kbM YacTu oT
TeKcTa B JOKyMeHTa.

2. O6wwu ykasaHus 3a
6e3onacHocT

A Mpeau pa npepnpremeTe
KaKBUTO 1 Aa e pa6boTu no
ypepa, NpeKbCHeTe enek-
TPUYEeCKOTO 3axpaHBaHe!

o [lpn MOHTaX eneKkTpuyeckara
cvcTema Tpsibea Aa e 6e3 Harnpe-
»KeHue. [bpBo cnpeTe enekTpuye-
CKVIS TOK, Crief; KOeTo NpoBepeTe
cucTemara C ypeq, 3a NpoBepka Ha
HanpexeHVeTo.

® MOHTaXbT Ha CeH3opa U3ncKkea
paboTa ¢ enekTpu4ecTso. 3atoBa
Tps6Ba Aa ce n3BbpLUM Npode-
CUOHAJTHO, Cropef, CbOTBETHUTE
[LbP>KaBHY NMPEanvcaHis 1
U3NCKBaHWS.

* lI3non3gavite camo OpUrMHaTHN
pesepBHK HacTu!

* PemoHTUTE TpsiGBa Aa ce U3BbPLL-
BaT caMo OT Crieumannavipann
cepBu3n.

IS 2360 DE ECO

Ynotpeba no npeaHasHaqeHne
— CeH30p 3a BrpafeH MOHTaX Ha
BbTPELLEH UM BbHLLEH TaBaH.

[BVKEHVETO BKIItOYBA CBETIIVHA,
anapmeHa crcTema U MHOro [pyrut.
3a Balmsa KoMdopT, 3a BaLLaTa cu-
YPHOCT. VIHTErpypaHvisiT nvpoenex-

TPYYEH MHDPaYepBeH CEH30p 3acuda

HeBuavMaTa ToMnnHa, U3Tb4saHa ot
[BVDKELLM Ce Tena (xopa, XUBOTHU

W T.H.). Taka OTHETEHOTO TOMNH-

HO V3/Tb4BaHe ce Npeobpasysa
©MEeKTPOHHO 1 BKItOHBA CBbP3aH1s
notpebuten. MNpes NpensTcTemS,

KaTo HaNPUMEP CTEHV 1A NPO30PLK,
TOM/IMHHOTO M3MTbYBAHE HE Ce 3acunya,

CBbOTBETHO HE CiefBa BKtOYBaHe.
HdpavepBEHVST CEH30P € MOAXO-
A5 38 aBTOMATUYHO BKIKOYBaHE Ha

ocBeTneHve. 3a crneypanHn 3allnTHn

anapMeHy CUCTEMU YPELbT He &
NOAXOASALL, Thi KATO My NMncea

3a[b/KUTENHATA OCHNYPOBKA CPELLY

caboTax.

CbabpkaHue Ha komnnekTa (puc 3.1)

Pa3mepu (puc 3.2)
Mperneq Ha ypepa (puc 3.3)

[nzariHepckn NpbCTeH
O6eKTnB/KopMyc Ha 06eKTvBa
Perynatop 3a HacTpoiika Ha
CBET/IOHYBCTBUTENHOCTTA
Perynatop 3a HacTpoiika Ha
BpemeTo

3acTonopsBallia npy>xxuHa
[MpoCTpaHCTBO 3a CBbp3BaHe Ha
nycTep Knema

O6xaart (puc. 3.4)

mm O OwW>
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4. En. nuctanaums

* [la ce U3KIOYM eneKkTpo3axpaHsa-

HeTo (puc. 4.1)

Kaéem:'r Ccbibpka 3 NpoBoAHMKA:

L = ca3a (061KHOBEHO YepeH
nnmn kadsie)

N = Hyna (06MKHOBEHO CUH)

PE = 3asemsBall, NpOBOAHNK
(0BMKHOBEHO 3eneH/>KbiT)

BaxHo: Pa3msiHa Ha NpoBOAHULMTE
BOAM [10 KbCO CheAvHeHVie B ypeaa
1M TabnoTo ¢ npeanasutenu. Mpwv
TaKbB Cily4alt BCeKW MPOBOAHMK
Tpsibea fa 6bae naeHTMrLMpaH
CBbp3aH OTHOBO. KbM cuctemara
MOXXe fa 6bae fAo6aBeH Noaxo-
[SLL MPeKbCBaY, 3a BKIIOUBaHe U
U3KIIOHBAHE.

CBeAeHVIe: cnen CBbp3BaHe Ha
KabenvTe 3aib/PKVTENHO Aa Ce MOH-

Tvpa ckobata 3a 3aLimTa OT HEBOIHO

naTernsHe Ha kabena. (puc. 5.5)

[pachvka Ha cBbp3BaHe (puc. 4.1)

puc. 4.1/a

Jlamna 6e3 Hyna

puc. 4.1/b

Jlamna ¢ Hyna

puc. 4.1/c

CBbp3BaHe CbC CEpYieH MpeKbeaaY
3a pbYeH 1 aBTOMaTUYEH PEXUM
puc. 4.1/d

CebpaBaHe C [eBnaTopeH Ko
3a PeXVIM NOCTOSHHA CBETAMHA U
aBTOMaTU4EH PEXUM

[oauums |: aBToMaTU4eH Pexmm

Moaunuwms Il: pbyeH pexxrm NOCTOsIHHA

CBETIHa

BHuMaHme: n3knioysaHe Ha Cbo-
PBXEHNETO € Bb3MOXXHO Camo Mpu
MOHTaX cropeq, puc. 4.1/c.

5. MoHTax

Bevdky YacTu fia ce MpoBepsiT

3a LeTw.

lMpyv NoBpean NPOAyKTLT Aa He ce
nycka B excrnoataLms.

[a ce n3bepe NOAXOAALLO MACTO
3a MOHTaX, CbobpassiBavikv ce ¢
obxBara 1 3acy4aHeTo Ha ABVKe-
Hve (pue. 5.1/5.2). Hai-cvrypHoTto
3acudaHe ce nony4asa, Korato
MOHTUMPATE U HACOHMTE CeH30pa
CTPaHN4YHO CMPsIMO MOcoKaTa Ha
[IBVKEHVE V1 HULLIO HE MPeYmn Ha
BUAVMMOCTTa Ha CeH30pa (KaTo
Hamp. AbPBETa, CTEHN U T.H.).

I'IocnenoaarenHocT 3a MOHTaX
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[la ce N3KMo4Y enexkTpo3axpaH-
BaHeTo.

[a ce npobuie oTBOpP B TaBaHa

0 68 MM. (puc. 5.3)

Kabenute fa ce cBbpxKart.

(puc. 5.4)

[a ce MoHTVpa ckobaTa 3a
3aLLyTa OT HEBOJHO M3TErNsiHe Ha
kabena. (puc. 5.5)

KanakbT Ha NpOCTPaHCTBOTO

3a CBbP3BaHe Aa Ce 3aBUHTU.
(puc. 5.6)

3acTonopsisallia npyxwHa fa ce
Haco4W Harope 1 Moayna fa ce
MocTaBu B OTBOPA Ha TasaHa.
(puc. 5.7)
EnexTposaxpaHBaHeTo fa ce
BKJO4M. (puc. 5.7)

[a ce Hanpasu hyHKLMOHaNHa
HacTpoika =» "6. ®yHKums'".



6. ®PyHKUMA

3aBO/CKM HACTPOWKMN
HacTpolika Ha cBeTnoqyBCTBUTEN-
HocTtTa: 2000 nykca

HacTpolika Ha BpemeTo: 8 ¢

o [l3aiHEPCKUAT NPBbCTEH Aa ce
n3Ternn ot kopnyca. (puc. 6.1)

e CeH30pbT fa ce M3BBLPTU HansiBo,
3a fla ce AOCTUrHe [0 perynaropa.

Hactpoiika Ha BpemeTo (puc. 6.3)
>KenaHata NPOAL/KUATENHOCT Ha CBe-
TeHe Ha cBbp3aHaTta flamna Moxe aa
ce perynnpa 6e3cTeneHHo OT OKoo 8
CeK. 10 MaKc. 35 MVH.

Perynatop Ha nosuumsa 1 o3Ha4asa
HaVi-KpaTbK VHTEPBaU1, OKOMO 8 CeK.
Perynatop Ha no3uumsa 6 o3Ha4asa
HaVi-gbbr MHTEPBA, OKOO 35 MUH.
CBepeHvie: Npu HacTpolika Ha obxBa-
Ta Ha ceH3opa 1 Npu hyHKLMOHaneH
TECT, Ce npenopbyBa Aa 6be n3bpaH
Haii-KpaTKns MHTepBaJT.

HacTpoiika Ha cBeTno4yBCTBUTEN-
HocTTa (puc. 6.4)

JKenaHvsT npar Ha 3afencTeaHe Ha
[laTynka Moxe fja 6bae perynpaH
6e3cTeneHHo OT okoso 2-2000 nykca.
Mo3unums 1 o3Ha4aBa AHEBEH PEXUM,
okono 2000 nykca.

Mo3unums 6 o3Ha4aBa HOLLEH PeXXrM
OKOJIO 2 NyKca.

o Cnep NpvKNioYBaHe Ha HacTPOM-
KaTa Ha (PyHKUMKTE, CEH30PBT
[a ce BbPpHEe HaAAaCHO B U3XOoAHa
nosuuus. (puc. 6.5)

o [l3aiHEPCKUAT NPbCTEH Aa ce
rocTaBmn Ha Kopryca (puc. 6.6)

Hactpoiika Ha o6xBaTa

(puc. 6.7/6.8)

Cnopep HeobxoaMMoCTTa, 06XBaTbT
MOXe Aa GbAe ONTUMaHO pery-
npaH. MprnoXeHTe NOKPUBALL
6neHan Cyxar 3a 3aKpuBaHe Ha »e-
NaHns 6poli cerMeHTn oT 06eKTVBa,
CBHOTBETHO [Ib/DKVHATA Ha ObxBaTa fja
6ble cKbceHa. Taka ce npemaxsar
MOTPELLHY BKITIOYBaHUS HAampUMep oT
aBTOMOGWIN, MELLEXOALM U T.H. Uin
LieneBo ce Hab/tofaBar N3TOHHULIA
Ha onacHocT. [NokpviBaLLuTe 6neHan
MoraT Aa 6bAar OTKbCHATV U OTPS-
3aHV M0 Ob/KVHATa Ha NpeaBapy-
TEHO OTGENSA3AHUTE XOPUSOHTASTHN 1
BEPTVIKAUTHV KaHaUW.

7. Exkcnnoarauus/
noaapbXKa

Knumatnynute YyCnosus moraTt ga
BMAAT Ha d]yHKLlMVITE Ha gaTtymka 3a
ABVKeHue, Npun yparaHHy BETPOBe,
CHSAM, AbXA, rpagyLika, 6v Morno ga
Ce CTUrHe 0 HexXXenaHo BKK4BaHe,
TbI1 KaTO Pa3NMK1TE B TeMnepary-
pata He moraT fa 6bar OTMHeHn
OT U3TOYHULM Ha TonnHa. |_|pM
3aMbpcsBaHe, 0BEKTVBBT MOXE na
6b/e MOYNCTEH C BRakHa Kbpna (663
noYncTBaLL, Npenapar).

8. OtcTpaHsBaHe

EnexTpoypeav, npuHagnexHocTy n
OMaKoBKM TpsibBa Aa 6baaT peLmnkim-
paHu, C Lien onaseaHe Ha oKomnHata
cpepa.

He naxsbpnsiite
enexkTpoypeay ¢ obLmTe
& [omaluHn otnagbum!
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Cawmo 3a cTpaHu ot EC:

Cnopep fevicteallara [upextusa

Ha EC 3a cTapy enekTpoHHU 1
€NeKTPOypPeam v TPAHCTOHVPAHETO 1
B HaLMOHATHO MPaBo, eNexkTpoypeau,
KOWTO MoBeYe He morat fa 6baar
ynotpebsisaHu, Tpsibea Aa 6baaT
pasfenHo ChoVpaHn 1 PeLMKpaHm,
C Lien onassaHe Ha OKonHaTa cpepa.

9. MapaHuus ot
npou3sBoguTens

B ponsTa B1 Ha kynyBady pasmnona-
rate CbC 3aKOHOBVI NMpasa Crpsi-

MO npogasaya. AKo Tean nNpasa Cb-
LLieCTBYBAT BbB BalllaTa cTpaHa,
Tasy rapaHLMoHHa AeKnapaLyst He
IV OrpaHy4aBa, HUTO M1 CbKpalLia-
Ba. Hve B1 gasame 5 roguHv rapaq-
LS 3a nepexTHa napaboTka nnpa-
BUHO (PYHKLMOHVPaHe Ha BaLLvs
npopykT STEINEL-Professional - ot
cepusta CeH3opHa TexHuka. Hue ra-
paHTMpame, e TO31 MPOAYKT Hsi-

Ma MaTepuasH1, MPOVU3BOACTBEHN 1
KOHCTPYKTUBHW HeflocTaTbLy. Hue
rapaHTpame (yHKLMOHaTHOCTTa Ha
BCVIHKVI ENEKTPOHHY ENEMEHTU 1 Ka-
6enu, KakTo 1 nuncara Ha AeexTn
B V3MON3BaHUTE MaTepyianm 1 TexHu-
Te NOBBLPXHOCTU.

FapaHLUMoHeH nck

AKO VickaTe fia HanpasuTe pekama-
LMsi Ha BaLLVIS MPOAYKT, MOt fia ro
U3MNPaTUTE HaMb/HO OKOMMIEKTOBaH
1 32 Halla CMEeTKa, 3aeHO C Opuru-
HanHaTakacosa 6enexka nnm gax-
Typa, KouTo TpsiGBa fia Cbabpxar
[fiaTarta Ha nokynkara n 060o3Haqe-
HUETO Ha NMPOAYKTA, Ha BaLLUs Tbp-
roBeL, U AVPEKTHO Ha Hac,
TALLEB-FAJIBUHI OO/,

Byn. KnumeHT Oxpupacku Ne 68,
1756 Cochus, Bbnrapus.

3aroBa B/ MpenopbyBaMe rpvK-
JIVBO fa nasute kacosata Genexka
i hakTypara go n3Tn4aHe Ha ra-
PaHLIMOHHYISt CPOK. 3a LLETU HaCTb-
MUY MO BPeMe Ha TpaHcropTa Ha
npopykTa STEINEL He noema otro-
BOPHOCT.

VHcbopmaLms 3a npeacTassHe Ha
rapaHLMOHEH WCK LLie Momy4uTe
Ha HallaTa VHTepHEeT CTpaHuLa
www.tashev-galving.com

AKO 1MaTe rapaHLMOHEH cryyan unm
BbMPOC MO BalLMSA NPOAYKT, MOXKETE
aaHu ce o6a,qwe Mo BCAKO Bpeme
Ha Halwuna cepBuaeH TeﬂerOH

+359 (2)700 45 454.

rOANHU
TAPAHLIMA

OT NIPO3BOMTEN
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10. TexHUYECKN AaHHU
Pasmepn (@ x B)

78 x 89 MM

11. Mpo6nemu Npu ekcnnoarauus

Mpo6nem

MpuunHa PelweHnne

MuH1mManHa gbnboqrHa Ha MOHTaK

54 mm 6e3 febenvHata Ha TaBaHa

Bpb3ka ¢ Mpexara

220-240V, 50/60 Hz

MoluHocT
ToBap KOHBEHLVIOHaUTHY /
XaUloreHHW fiamnm
En. 6anact nyMUHUCLIEHTHW lamnn
ﬂyMVIHVICLI,eHTHM Jlamn HEKOMMeHCpaHn
ﬂyMI/IHI/ICLLeHTHM Jlamnu nocrnenosaresniHo
KOMTeHc/paHm
ﬂyMVIHl/ICLLeHTHM namMnu napaneneHo
KOMMeHcpaHn
HICKOBONMTOBM XanoreHHV namnim
LED<2W
2W<LED<8W
LED>8W
KaﬂaLLVITI/IBeH TOBap

1000 W
430 W
500 VA

406 VA

406 VA
1000 VA
16 W
64 W
64 W
132 uF

He ce Bknto4Ba

M [1py gHEBEH PeXxuM,
HacTpoiikata Ha CBeT-
JI04yBCTBUTENHOCTTA
€ Ha HOLLEH peXxum

W OcBeTUTENHOTO TS0

M HacTtpoiikata fa ce
Harnpasy HaHOBO

W OcBeTVTENHOTO TS0

e feheKkTHO [a ce 3aMeHn

M NpexkbeBayLT € M [la ce BK/O4M
UBKIIIOHEH

W Npegnasuten M Hos npepnaauren,
nedekTeH ©BEeHTYyasHO fia ce

NpoBepU Bpb3Kara

CeH30opHa TexHonorns

[NacuBeH nHbpa4epBeH CeH30p

‘brbn Ha oT4uTaHe

360°

He ce naknioqsa

M [pogbmkuTenHo
[OB/KEHNE B obxBaTa

M BxntoyeHa namna ce
Hamvpa B 06xBara,
TemneparypHara pas-
JIMKa A BKJIO4BA OTHOBO

W 3apagy BbTPELLHUS
cepueH npekbcaay
MOCTOSIHHO BKJTOHEH

B WLAN-ypenbT e nocta- M PascTosHNETO Mexay
BEH TBbpAe 61130 f0 WLAN-ypeaa 1 ceH3o-
ceHsopa pa fia ce yBenu4n

M [1a ce npoBepn obxsata

M [la ce nposepy o6xsaTa

M CepvieH NpekbesaY Ha
aBTOMaT

Ob6xsar MaKc. 4 M
HacTpolika Ha BpemeTo 8c. - 35 MuH.
HacTtpoiika Ha cBetnodyscTBuTenHocTTa  2-2000 nykca
Bua sawmrta IP 54

TemnepatypeH AnanasoH

-20°C po +40°C

MocTosHHO ce BKIo4Ba/
N3KiouBa

M BktoveHa namna ce
Hamvpa B obxsarta
W >KuneotHM ce apwxat B M [1a ce npoepun obxsarta

obxsara

M [la ce npoBepw obxsaTa

11. Npo6nemun Npu ekcnnoarauns

Mpo6nem MpuunHa

Pewenne

Bes HanpexeHne

W KbCco cbeanHeHve

M [lecbexTeH npennasun-
TeN, He e BKIoYeH

M Hos npegnasuten, ga
Ce BKIIIO4M, MPOBOAHN-
LmTe fia ce MpoBepsiT C
ypen 3a Hanpexexue

M [la ce npoBepsAT
BPbL3KUTE

Bkntoysa ce Nnpon3sonHo

M Batbp awkn gopeeta M [da ce nposepu obxsarta
1 XpacTv B o6xsara

W 3acudane Ha asTomo- M [1a ce nposepu obxBarta
6vnM Ha MbTa

M BHesanHa npomsiHa B
Temnepartypara 3apagu
MPOMEHEHY KNnMaTnY-
HW yCnoBust (BATHP,
ObXA, CHAM) nn Tede-
HUe OT BeHTUnaTopy,
OTBOPEHU MPo30pL

B WLAN-ypeabT e nocta- M Pa3cTosHNETO Mexay
BeH TBbpAe 61130 [0 WLAN-ypena 1 ceH30-
ceHsopa pa fia ce yBenun

W O6xBaTbT Aa ce Npome-
HW, MACTOTO HA MOHTaXK
fla ce CMeHw
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1. XRFFIH

BFARIEHRERE !

- WA, REHFMALIER
ENEL I3

- RERAELHILF.

B
/N s

BNk E s,

2. —RREHURT

g & EHTEM ISR
B FFER !

o REMVABIREZENBEETN
7. Bitt, EEVIBTER, FE
ARBEREREFERIE.

o ZRYERKCNT SRR R FLIR B ROAE
XIME, HEUbAHREERIE
AR ENEMEE LT
T

o QEEEREREEEN

o HEEMEN REERE T #T.

BIERER
- MEBREMIEBRIE P SRR

BT, ERFAAEFEME
LIk, WREMFESRE.

P9 B AT LT MR AR T 2R A 75 50
BRiE (A, 31#%) ZHBTAR
HIFARET. RN MR SR L A
BEIFFTF IR ER. ERERSY (i
) SBLEBMAENE, &
TeikFTFRRRILT.
LISMER R EIE AT BEIFFKLT.
BEETEEMNEMEXBRIRE
T, BMABRATFERAMEEREE.

#eseE (HE 3.1)
FRR (B 3.2)
MEREE (E 3.3)

A &itE

B EH/EHRE
RERBIRTH
i) 5% R 5 2%
REFWE

H BT HEREE

Mmoo

512 (H 3.4)

4. BSBE
o UIHHAR (E 4.1)

MR Z 3 Y |

L =1 (EEHEEHHKRE)
N =F% (BEAHES)

PE =it1% (BEARE/EE)

EERD: NMRFETEL, ASSHR
BREHREEREHURZ EEH®. It
MER T AN S—IRAKHEHR
* ERRZ ERARE—NELH
PRI AT FF A A IR T K.

BEE: EETRELE, LAELE
SRS E BRI, MBS
it (B 5.5)

Z&LE (E4.1)

4.1/a

KT, EE%

4.1/b

K, BF&%

41/c

B FE B AEITHIRIF K RIEE
4.1/d
BEAFKEMEHNEITHREGR
FrkiEsE

KL | . BT

AL I FEEITKE

EE: AALREE 4.1/c RER,
TREX K&,

5. R

o KEMAWGIEEIR.

o IRIRRFEEIE(E AR

o EEEGRMSHRNAER T
EEAIENRENS
(B 5.1/5.2). HIBRAR BRI
Em—MEEHITEORE, FRE
BERY (BIMAKL. &%) &
LR, FaEREBRNEE.

RESR

o UIETHEA.

o 7EIEO E$h 0 68 mm BYFL.

(& 5.3)

HEIE A B (B 5.4)

g5 bR YR, LIRS

1E#A3. (B 5.5)

o FIERZEEZEZEESR. (E 5.6)

o MREWEMLE, ARLBETE
AZEO. (B 5.7)

o JZEAIR. (B 5.7)

o EEINEES> “e ThEE”

6. IhfE

HMRE

ZREIRE ¢ 2000 Lux

FHEIEE © 8s

o MHFEEHRTEITE. (B 6.1)

o RTETAEHBR R, WUEME)R
BiFT.



FHiEliR B (& 6.3)
FRIZEHERKTRO 75 B R A R IB] AT ILFE K
#)8s EfgK 35 min ZEELIEE.
BEANREE 1 XRHERE,
K¥y8s.

BEATRLE 6 RRMERK,
X% 35 min.

B HigEEMEEN—1 IR
ik AR AR AT, EIGBRTEIRE
AR,

EEIZE (B6.4)
$ERAT RO A5 RN R ) PR AT A 72
2-2000 Lux ZEELIRE.

8 1 KRB EET,

K% 2000 Lux.

B 6 RERREIEITRY 2 Lux.

IEERgERE, BRRARAERR
$AUIE. (B 6.5)

o HRITEEEIN R L (B 6.6)

HiZiRE (H6.7/6.8)
RIEFEA R BERENKESEE.
Bt 5 B4R P T8 = R =K/ Sk
EHoEE BTN BEEMES. AW
HERREIRE. 1TAZSHREAEIRIT
Fr, SES SR ERAE. 7
BT E DB E B EBIKFE A EY
F (SBUERB ) ER.

7. BIT/RF
RSEMT B IMIE SN 28 A9Th
i, EEsRNBELESPRLER
ERHSHIE, BEENR. BESD.
SEFEM AR IKE RS A RS BIEIRIT
FF. 1M RAE TS R LA iR A
i (FREER) BF5.

8. EFMAE

BFigE. WENERMIRERRE
RIKRBRF A,

FREEFRERNEE
B3R !

SR EER :

RIFE AKX TE R FiR&MET
TR BRIES REEERERPMSE
BN, HAETEBERMRTR
#HTFF. WERE—EHIRBEFRER
FRERFA.

9. HIERMER

EAMZAHEMEEREREENR
FHEILARIER. MR EFAERR
BEEEXEENE, ZFIRZR
BRRE A ESAETRRE. A4
e B & Ml A4 R B8 7= R O ST AT 1 AR AR
ERTNRERM 5 FRIR. HAMRIEL
FERAEMEL EFHEH T EAIER
B, FATVRIERTA R FAR 44 AN RS Y

THRER S AR P E R IR R HL R
AT,

BRRER

MFBREF=RERE, WSEER
BHREMEEIE (LAEEH

S HMERETREVIRE) B

BB EF 4R I R S T B BRI 4R
{1 : Rm. 25A Huadu Mansion,
No. 828-838 Zhangyang Road,
200122 Shanghai, PR China . iit,

FREIRA. FEAFEA XY B TR RIS
AR R RBERSEE.

RIRRRAEXRIERES ARG
9 E 5T www.steinel.cn

W0 R X B ARE = A AT
£, HUSEM : REHE
+86 21 5820 4486,

&

BWEREREULEIE, EERR IHR&E
10. HEARSH
R~ (@ x H) 78 x 89 mm
BIRERE 54 mm, TEFESERNEE
LR 220-240V, 50/60 Hz
INE
BRET/EmE TG 1000 W
SRATHEFERE 430 W
RHATHRAME 500 VA
SEREEAME 406 VA
406 VA
1000 VA
16W
2W<LED<8W 64W
LED>8W 64W
BAEGH  182uF
ERFERA RN 5K
RN A 360°
AYES gX4m
ek & 8 7 - 35 £
RERE 2 Z 2000 Lux
RIPER IP 54
BEEE - 20 °C bis + 40 °C
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11. IBTEFE
R

eS|

Bk

FHE BRI 2R, &R W RRE L2, FEAEET
*, RHEERNESR
TR
|_Fskis W REEEER
KITH B % HEETA, W EFiEE
RERBRTEEET
W BT W ERERLT
W EFEFE KA E:3t1
W REELEIRT B R, LERBE
EEER
Feik kA W 7E R R RS S0 nREEE
W EE R KT F R R X B REEE
5, FEEREHRTMm
BEHEE
BB ERRBEFXTRE] B RBEF XTI BFNE
BHEIEITER TR
BWLAN (F&m4) & mIEMWLAN (TEME)
BB B R iR BES RS2 ENER
REFT I/ KA W EEMITRFRERE BREER
W BN RN R I E B B REEE
BIMTH B AREBRERIEHER BREER
W RN RS BTSSR

HEXSERL (R M.
F) SERHLRA.
B R mE AR E R
AT

B WLAN (T&M%E) /&
RO B B REE I

B XEHE, EREM
REIR

W HEHIWLAN (FE4 M%)
BRESEREZENER
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